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SIMPKIN, MARSHALL, dc CO. 



Thb Author begs to oall the attention of all parties wishing to 
attain perfection in the French, Italian, or German languages, to 
the foUowine valuable workfl» which have now reached an immense 
circulation, being adopted in nealiy ever^ principal school in the 
United Kingdom, owing to the facility with which the teacher can 
impart, and the pupils retain, the various languages from these 
books, when used m the following order, whicli is particularly 
recommended. 
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FRENCH WORKS. 

1. "Dm PoRQUBT's NEW FRENCH 
SPELLING-BOOK; to which 
is annexed a small Grammar, 
with a selection of Easy 
Phrases ........90 

3. Da PoaQirxT** FIRST FRENCH 
READING.BQPK, with Eog. 
lish Motes for Beginners . .80 

3. LE TRESOR DE L'ECOLIEB 

FRANCAIS ; 8 

4. LE , COMPLEMENT DU 

TRESOR 3 

5. SEQUEL TO LE TRESOR. . 3 

<0. Ds PoaQUBT's PARISIAN 

GRAMMAR 3 

7. PARISIAN PHRASEOLOGY . 9 

8. INTRODUCTION TO PARI- 

SIAN PHRASEOLOGY ..10 

9. CONVERSATIONS PARISI- 

ENNBS 3 

10. CONVERSATIONAL EXER. 

CISES 3 

n. LE PETIT SECRETAIRE PA- 

RISIEN 3 

12. LE TRADUCTEUR PARISIEN 
or Fbbncb PufiL's owx 
Book 3 

IS. HISTOIRE DE NAPOLEON . 5 8 

U. HISTORY OF ENGLAND, to 
be translated into French with 
the help of foot-notes, on the 
planofLeTrdsor ....40 



8. d, 
IS. HISTOIRE' IVANQLETERRE. 
to be translated Into English, 
with foot-notes 4 6 

10. HISTOIRE DE FRANCE ..46 

FOR 



17. FRENCH POETRY 
YOUNG PEOPLE . 



3 6 



18. FRENCH GRAMMATICAL 

ANNOTATIONS 1 6 

10. Da PoaQUKT's FRENCH DIC- 
TIONARY 6 



ITALIAN WORKS. 

20. FIRST ITALIAN READING- 

BOOK . 3 

21. IL TESORETTO DELLO SCO- 

LARE ITALIANO .... 3 6 

22. ITALIAN PHRASE AND DIA- 

LOGUE BOOK 3 6 

23. LE SECRETAIRE ITALIEN . 3 6 

24. ITALIAN GRAMMAR ... 3 6 

25. ITALIAN — FRENCH CON- 

VERSATIONS 4 

SO. Ditto, ITALIAN— ENGLISH . 3 6 



GERMAN WORKS. 
27. THB GERMAN TRESOR ..40 

98. FIRST GERMAN READING 

BOOK ^0 

29. GERMAN PHRASEOLOGY . 3 6 



Nos, 8, 5, 6, 10, 11, 15, 21, 28, 24, and 27, have KEYS to them. 

Tht obwe Booha are all degamUy hovmd, and may he Jiod of every 

BoohseUer in Hie Kingdom, 
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^ A C»MPLETB CATALOGUE BEITT 0EATI3 TO ANT PART OP TUB 

UNITED KINGDOM. 



SPECIMEN 



OF 



DE POKQUET'S 

FIRST GERMAN READING BOOK. 

PUBLISHED AT 3s. 6d. 



No. I. 



Set fQaUt, iic TOuttcr un& 5a« ^in5 (inb j^icr. 
Sic SStttcr, hit VintUt un5 &ic ^inbcr warcn &a. 
S)er gutc Sotcr un6 &ic quic Aflutter. Sic <^utcn 
IBatcr un& 6ic ^utcn Aflutter. Ser SSatcr urib 6ic 
^Dluttcr 6c5 SEin&c5 ftn5 l^icr gcwcfcn. Sic S3atcr 
tinb Sic gutcn SRuttcr &cr Stin&cr j^abcn Oicl ®e5ul5. 

SQatcr, father— 55luttcr, mother— J?itt5, child— 
finb, are — ^I)icr, here — 33atcr, fathers — tt)Orcn, were— 
bo, there — gutc good — Oicl, much — gc6ul5, patience* 



SPECIMEN OF GERMAN PHRASEOLOGY. 

PUBLISHED AT Sa. 6d. 



Good morning:, 

Good afternoon, 

Good night, 

Speak loud. 

He knows it, 

Come, 

Do not come, 

Go out. 

Do not go out» 

See that, 

I eat well. 

Take my hat. 

Sell mv house. 

Our master is commg, 



1. 

©utcn SRorgcn. 
®utcn X09. 
®utcn 5lbcnb. 
©pridb lout. 
(Sv iDcig c^ 
Stommc. 
Sfommc nidbt. 
®c{) ou^. 
@cl^ ntcbt ou^. 
©ict)C &o5 
SA cffc gut. 
!Rimm mcinjn ^ui. 
IBcrfouf mcin ^ani, 
UnfcrScf^rcr ifi gcfommcn. 
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GERMAN TRESOR, 



DER DEUTSCHE SCHATZ. 



THE 

GEEMAN TRESOR, 

DER DEUTSCHE SCHATZ; 

G]^e 9rt of 

TRANSLATING ENGLISH INTO GERMAN 

AT SIGHT; 

WITH NOTES. AMD AN ENGLISH-GERMAN INDEX. 

BY 

LOUIS PHILIPPE R. F. DE PORQUET, 

AtfTBOA Uf ' 

'*«tlMAir nUUktBQLOOT,** ** FIUT OnMAX XXADIMQ BOOJ^" IV- 

iTc. rrc. '>. 
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Mom CABtroiLT miviasD, and xucb sklam: 

The method Mr. V. oa Pomorn het adopted In the teechlag of I«n|Mk|if « l» 
•OEXB ovT tfj the flnt metaphysical mindt, and the flnt of Mholattie authoritipi, 
ttom John Locke or Soger Ascham, downwards, and a more Important, althouith 
lea* popular peieonafo than either of these, In ichotd estahUshmenta— >tU., coxiiQir 
anitss. 

We think It a dnty to the Pnhlie, and to the Author of thla System, thns to state 
«nr opinion of Its merits and adTantagea In the work of Instmetlon.**— 'BaocatiomaIi 
Maoasixb, Dee. 18M. 



LONDON: 

PUBLISHED FOB THE AT7TH0B, 

11, iTAVmOCK ITAXET, COTIKT QAftSBN, 

SIMPKIN, MARSHALL, AND CO. 

STATIONEBS' HALL COURT. 
1861. 



[3EnUreti at Statioiuris' l^aJX.] 



TO 

r. HOELLMULLER, Esq., A.M., 

PROFESSOR OF GERMAN LITERATURE. 



SIR, 

IT IS WITH FEELINGS OF GRATITUDE 

I BEG TO RETURN MT THANKS 

FOR THE PERMISSION GIVEN ME TO INSCRIBE 

THE FOURTH EDITION OF SO HUMBLE A VOLUME 

TO ONE SO EMINENT IN HIS PROFESSION, 

▲8 A TEAOHER OF HIS NATIVE TONGUE IN THIS COUNTRT. 

THE EXTRAORDINART PROGRESS YOUR PUPILS HAVE MADE 

IN CONVERSATION, 

YOU HAVE BEEN PLEASED TO SAY, 

WAS OWING TO THE ASSISTANCE YOU AND THEY HAD 

RECEIVED FROM THIS WORK ; 

ALLOW ME, Therefore,' 

TO PLACE THIS NEW VOLUME UNDER YOUR AUSPICES, 
AND TO SUBSCRIBE MYSELF, 
SIR, 

MOST RESPECTFULLY, 

TOUR VERY OBEDIENT HUMBLE SERVANT, 

L. FENWICK DE PORQXTET. 



PREFACE 

TO 

THE FOURTH EDITION. 



The increased demand^ of late, for Qerman elementary 
works, having caused the second edition of this hook to 
be out of print sooner than was expected, left little time 
to bestow on a rerision of the text ; however, it will he 
noticed that in this new volume some material improve- 
ments have been introduced; for instance, the foot- 
notes to the text have been extended from six to ten and 
even fifteen in some pages; the different daily lessons 
have been divided into paragraphs, which will make the 
matter to be read and translated into German more 
easy than in former editions ; a great desideratum. 

In the lexicon, also, a great number of additions have 
been made, the past participles, for instance, and one 
person of the preterite tense of all verbs, both regular 
and irregular, having been added. 

The German type selected for this impression is 
larger, and the whole work having been printed on the 
author's premises, and under his unmediate inspectidb, 
it is confidently hoped the volume, in its present state, 
will meet with a continuance of public patronage; 
particularly of Qerman teachers residing in this country, 
and of the numerous professors who have adopted it in 
Germany. 

JPcM^)ftea, near Ramford, EueXp 
Augrat 25, 1847. 



PREFACE 

TO 

THE FIRST EDITION. 



Methinks I hear many exclaiming, 

What an absurdity to give an Anglo-Gallic title to 
an elementary work on the (Jerman Language ! 

But, gentle reader, ere you condemn this apparent 
absurdity, allow me to give, what I confess is neces- 
sary, an explanation of my motives in choosing so 
irregular a title. 

It is seven years since I first published my Tresor de 
VEcolier Frangais, now so well known to the public ; 
And although it met with all the opposition which every 
innovation, however meritorious, must encounter from 
thpse individuals who flourish by deceiving and plun- 
<lering society, under tJie name of language masterSf 
1 am proud to say, such is its popularity, that I 
have had repeated, nay, numberless applications madb 
to me respecting a similar work for the German lan- 
guage; and thinking the same title would more' 
easily cause my little book to be recognised by my 
friends and the public, I have determined to adopt the 
cognomen Tresor, 



IS. 

The object of this publication ia so well known that 
it is needless to enter into any long explanation of 
its utility ; especially when I consider there are now 
upwards of 50,000 pupils studying French and Italian 
upon this plan in England alone j and that a celebrated 
professor of the French language^ in America, has done 
me the honour of editing a reprint of my Tresor, for the 
use of the French students on that side of the Atlantic. 

The greater number of the students of modem Itui- 
guages desire only a knowledge sufficient to answer 
their purpose in the ordinary business of life, or in the 
pursuit of pleasure when travelling. 

I again repeat to those students, that they never will 
obtain the object they are in search of by the old and 
well-known systems hitherto pursued. 

Nothing but the constantly translating of select 
phrases /rom their native tongue into the language 
THEY WISH TO ACQUIRE ; or, more simply speaking, the 
constant practice of expressing ideas in that language, 
will enable them to think in it, and as a matter of 

course, TO CONVEBSE IN IT. 

Now the reverse of this is what is usually practised, 
with the exception of an occasional written exercise ; as 
the pupil is generally put to read and translate the 
French or German authors, with the aid of a dictionary, 
a very easy thing, and still more so with that of a 
master. It is an excellent plan, certainly, for acquiring 
facility in English composition, but of little use for any 
other purpose. Indeed, a journey to the continent must 
often be undertaken to perfefct oneself in a science, 



T^hicli could have been acquired at home with a native 
in as many months as years are usually spent. 

Had you, on the contrary, began by reading the 
foreign language, with a scholar or native of the 
country in which it is spoken, at the same time, had you 
been learning merely the most useful parts of speech, 
then immediately made an attempt to translate, viva 
voce, the easiest English composition into Gebman, 
Fbench, or Italian, you would have been led insen- 
sibly TO THINK in either language ; the mechanism, or 
order of construction of which would have been ^n^- 
jpressed on yov/r mind. 

The first page would, undoubtedly, have appeared 
very, v^y di^fflcuU; the second leas so; and thus, in a 
very short time, you would have been capable of read- 
ing out, perhaps, whole pages into good French or 
Qerman. But no; you have translated^om the foreign 
language, instead of into it; thus running from the 
circle you loish to enter, I drive you into that circle, 
with the greatest possible ease to yourself, by means of 
the selection of phrases, and the lexicon found at the 
' end of the book. 

In following these directions, you will be enabled 
afterwards to read a foreign work in the very language 
and spirit of the author, without a previous fatiguing 
study, or having recourse to a ponderous dictionary, 
containing half-a-dozen definitions to each word, and 
puzzled to make out the meaning of every sentence. 

I regret the work could not be ready when called for, 
two or three years since; my engagements alone yill, I 



xi 



trust, be deemed a sufficient plea to the public. I must 
now solicit the indulgence of my numerous patrons for 
any inaccuracies that may have crept into this first 
edition. I trust it will be found less faulty than some 
of my earlier essays. 



Gl&ucester Place, Ke^itish Town, 
Noveml)er, 1835. 



TO GOVERNESSES, PUPILS^ ko. 



A KEY TO THIS WORK, 

BT THE AID OF WHIOH, A PISRSOK MAT LBABK OB TBAOK 

THE LA2TGUAOB, 

May U had of the 9cme BooheUeff 

price 3$. M, .«,. •^. 



TO GEKMAN TEACHERS. 



German Teachers and Govemesses giving lessons in 
London, and yho may n^ dwpproTe tiiia mode of 
teaclung their native tongae, are respectfully invited to 
leave with the publisher their names^ addresses, and 
references, together with their terms, which will be 
received without any charge, and which riiay procure 
them opportunities of filling vacant hours. 



PLAN 

or 

THE GERMAN TRfiSOR; 

AND 

THE HANNEB IN WHICH THE WOBX IB TO BE USED FOB 
ATTAIKINO A FACILITY OF COlTVEBSIKa IN QEBMAN 
IN A VEBT FEW LESSONS. 



The following pages were composed to enable the 
pupil to read or translate Enqush into Geekan at 
sight. 

It is therefore recommended, that one or two of the 
Lessons BE READ DAILY IN GERMAN, in an au- 
dible and distinct manner, in the presence of a master 
or goTemess, as if the student were reading some com- 
position in that language, viz., GERMAN. 

Should there be a difficulty in obtaining a teacher, the 
pupil might be assisted by the Ket/^ which should NOT 
BE CONSULTED until the Lesson has been well 
prepared with the help of the Lexicon alone. 

It is presumed, this composition can easily be ren- 
dered into German by preparing it a few hours before, 
with the help of the Lexicon for each word. 

After having gone three times through the first fifty 
pages of the work, the teacher will soon perceive the 
readiness with which the pupil will answer any question 
put to him for translation ; whereas young people are 
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XIV 

often, after two or three years' tuition, puzzled, and in 
fact unable to translate the plainest sentences into that 
tongue. 

It is natural enough, that, to a pupil learning a 
foreign language, his ideas should fint offer themselves 
to his mind in hisotem language; then an interpretation 
is attempted; hence the impossibility of learning to 
converse fluently. It therefore becomes the hounden, 
diUy of every teacher qflamffiuiges to oblige Ida 'gnvg^ 

TO TRANSLATE AS MUCH ENGLISH 
as their other studies will allow, 

INTO COMMON AND EASY GEKMAN, 
as soon as they have become masters of the first rudi^ 
ments. 

For example ! — I have lost my book. — Did you see 
it? — ^I have read it. — ^I have not seen it. — He has 
written. — ^He is going, Ac, 

A repetition of which will forcibly impress the differ- 
ent pronouns, persons, tenses, Ac., so as never to leave 
the least difficulty in conversation to express their ideas 
in German; and, by degrees, they will become so ac- 
customed to it, as to be insensibly led on to attempt 
the perusal of the most classical authors, and to hold 
uninterrupted conversation with natives or foreigners 
speaking the German language. 

WRITING. 
The author would also recommend that a small part 
of the "German Tr&or" be written daily, after a 
month's study of the book, and that GERMAN DIC- 
TATION DAILY be also attended to. 



NOTE, 

IMPORTANT TO BOTH TEACHERS AND STUDENTS. 



CONVEKSATIOK 

It is particulttiiy requested that the pupil should re- 
peat the first twelye numbers of this work six or eight 
times previously to his beginning the next twelve ; also; 
if time tuiU admit of ii, the master should, at every 
sentence, (traTiakUed at sight into Germcm by tlie 
piqnl,) put to him any of these questions^ or any 

similar to them : SBie ^kl, SSaxvm, SSo^SBenn, aSoUen 
@ie ? Example :— 

Pupil. 3c& ^a6c einc ©rammalif . 

Master, gine ©eutfc^)c o^er Sranjojtfc|)e ? 

P- eine@n9lifcl^e(®rammattf), mcin ^crr, STOabamc, 
or mein ^raulein. 

M. Son wem i jl fie ^jcrfaffi ?— P. S8on SRurra?. 

M. SSo ifi fief— P. 3n meinem 9)uU. 

M. 3# ftc i\a^—B. 3a, a Iji eine wrtrefflit^ 
@ftammatit 

M. SBo l^ben @ie. 6e gelauft I— P. 34 i^obe {u in 
Sonbon gelauft- 
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M. gSann*— P. SB5()renb bet gerien. 

M. SBte t)iel f)aitn @te bafuc beja^It f— P. 34 ^abe 
9ter @d^tHtnge bafur bejalj^U. 

M. ©aSljlfe^ttl^cmr.— P. 3* bUte urn SSerjd^una; 
{$ glaube, ba^ eS febr xooffiUil ift- 

M. @ic imn fi^).— P. 3* b<ibe 3^c SBorterbu^) n{4)t. 

M. ®o ifl e« 1— P. 3* wcl^ nlctit, mdn ^cnr. 

M. ^aben @ic c« ^jcrlorcn ?— P. 3<J/ i* ^abc c« bicfcn 
fiRorgen i^erloren. 

M. gwgen ©ie Jtarl, ob cr cS gefe^en ^at ?— P. S^ 
l^atU feine gcber. 

M. 9Sag ^aben @ie bamit gema4)t 1 or wo Ifiaben @ie 
f[el)in9cle9t?— P. 3(^^fibc fie oerloren. 

M. Sudden @ie fie.— P. 3i) fllaube beilimmt, baf 
@ie fie ^aben. 

M- 3c^/ nein, i^ oerft(|)ere @ie. 

By following the above plan^ the greatest improye- 
ment in Gkrman conversation can be expected in very 
few lessons. The author earnestly urges masters and 
pupils never to depart from it. 



PAESING. 

Also to make the student parse the whole of each 
sentence, viz« : the article^ if definite or indefinite j ad- 
jectives, to decline the masculine and feminine; verbs^ 
if auxiliary, active, neuter, passive, impersonal, or re- 
flective j of what conjugation, regular or irregular, what 
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mood, tense, person, &c, &c, ; but of that only when th# 
pupil shall have learned at least one-half of the book. 

Lastly^ teachers should be careful not ta allow a., 
lesson to be read before them without a slip of pctper 
being placed on the notes which are at the end of each 
lesson, introduced there to assist the pupil in preparing 
his task. 
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DECLENSION OF THE DEFINITE 

AETICLE. 





U 8. 


FEM. 


KEUTRR 


PLUBAL 




N<nn, 


©et 


£)U 


2)ad 


£)ie 


The 


Gen. 


£)e« 


:Der 


2)e« 


2)er 


Of the 


Dot. 


©em 


©er 


2>em 


:Den 


To the 


Ace. 


2)en 


2){e 


T>ai 


£)te 


The 



DECLENSION OF THE INDEFINITE 

ARTICLE. 





HAS. 


FEM. 


MJIUTEB 


PLUBAL 




Nom, 


@in 


(Sine 


@in 




A 


Gm. 


@tncg 


(Siner 


©neS 




Of a 


Dot. 


Sinem 


(Siner 


Gimm 




To a 


Ace. 


Stnen 


Cine 


®n 




A 



XIX 



QC^ 



O 

I 

O 

Oh 

o 

82; 
o 

M 



6 



525 
O 



P 

Jz; 
o 
o 

OQ 



o 

P? 
Ph 






0i 



i 



Pi 



9 






-—33 



e^(23^ ^ 1^ 



5 *S 5 5 






til i 



<«> o» 



^ s s s 



s s 0$ 
Hi *s s a 






{^ 0, q ^ 



{25 
O 



P4 



I 



t 



S 



le 



P 
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THE GEKMAJSr ALPHABET. 

In caae the pnirfl should not he used to German characters, we hare thon^t 
iSknt an alphabet might he tf great asmstaneein the same hook, to whieh they 
may refer at pleasure. 

ZNOLISH. XVOLISE. NAKV 

25/ ; B.^ b, b Bay, 

6, .* C c,.. c Tsay. 

i), ch Tsayhah. 

£^ D b;...^.... d.«... Day. 

e, E e, e Ay. 

S, F f, f Eff. 

©/ G 9/ g- Ghay. 

^ H If);^ L Hah. 

% I i, i Ee. 

i, j.. Yot. 

St, K I k Kah. 

8, L I, 1 EL 

SfR; M m, m Emm. 

91; N.... ti/ !!.•.••••••• Eon. 

f^f— ••••••• V/. •••••••• V/***«*«.»« 0«««**»«««a Vflla 

^l/<« •••••'•. • Jr ••••••••• I/.*** •••••• p. •••*•••«• xtiy* 

iQ.^1,'. ••••.• (^. •••••••• (!;••••••••• (][..••••••«• IxOO. 

J/V/***** •• ••• ■&«••••••••• (;••••■••••• «••••••••••• J1<IT« 

@, S §, f, s EsB. 

f, 8z EsBtset. 

fc^/ sch Esstsayhah. 

U, U u,- u Oo. 

5B, V tJ, V. Fow. 

SB, W xo, w Vay. 

3c, X X, X Iks. 

?), Y )^, y Ypsilon. 

3/ Z I, 2......... Tset. 

rf. ff. ff. f. ff. fe. a. 5. «. 

xJc. £[1 sa. sz. sL. tz. se. OB. ui. 



GERMAN TR^SOR: 



OB, THE ABI OF 



BEADING ENGLISH INTO GERMAN 



AT SIGHT 



Mors.— The fbUowing Exeroises are to be READ in • loud and distinct 
manner IN GERMAN, with the same rapidity aa 4' they were written in 
that language, by previoiuly inreparing them with the help of the English 
and Gennan Index at the end of the book. 

The nnmbers (1) (2) (3) (4) refer to the translations at the end of each 
lesson, to assist the pupil when the order of construction differs froin the 
English. 



I. 

I have (1) spoken yesterday. I had not spoken. I 
bad not (2) loved. I am (3) glad to see you in good 
health. How (4) do you do ? I am a little (5) indis- 
posed. I am very sorry. (6) 

He has not (7) pardoned his brother. Indeed? (8) 
(or Truly?) Have I (9) written badly? Yes, (10) it 
is very bad. You are very kind. (1 1) I beg your par- 
don. (12) 

1. ©efiern gefprod^en^. 2. nid^t geliebt. 3. ed freut 
xoxij, @ie xoti^X %\x re|)en. 4. tvie beftnten ®ie ftc^ I 



2 GERICAN TBisOS. 

5. tttca^ uxtxeo^l. 6. eg tf)\xt mir fe^r leib. 7. fetnem 
SBruber nicbt ^jergeben. 8. in bcr Z\)atl (or, SSBal^r^af-' 
tifiO 9. Wled^t 9efc^)riebcn 10. ja, c6 ijl. 11. fc^r 
gutig. 12. urn S9<r]e{^g. 

2. 

I have a grammar. (1) I Eave not your (2) dictionary. 
I shall have a (3) lesson. He had my box. I. have 
fp«k€a (^ to my mother. 

I am happy. He has (5) deceived him. Have (6) 
you done your exercise f We have been (7) to Paris. 
He deserves (8) to be rewarded. Can you tell (9) me, 
sir 1 I had (1(^ his^pen. 

1. &pxai;f^xt' (or, ©tommatil). 2. 3^ ^i^* 
tobu(^ nid^t^ ^ eine ©ttmbe ^a(en. 4. mtt mattrer 
^nttix gefproc^n. 5. il^ti betvogen. 6. ^bcn @ie 
iwBbigt? 7. in ^ar» gewcfen. 8. et t)crbicnt be» 
lol&nt iu wcrben^ 0» »el^ fdgm^ 10. feine gebcr. 

. Tou are (1) wron^ I am not. Be. smie of (2) it. 
it is false. What (3) ia to be done (to d^) I I do no6 
know. (4) What do you thiak (S) of it ? I db not 
know, indeed. I (6) assure you it is so. 

Tea are (7) ri^, and he ia wioag. To^ have (8) had 
a book. To (9) have a gped ch£hl» Yes hatve a pretty 
gjxl. You (10) may believe me. I haive set (11) s 
pen^ I have not seen (12) his house. 

1. @ie liobtn Unrec^. 2. bawn iibetjcngt. 3. wa§ 
ijl. 4. x4) wei^ ni^t. .5. bmSen €ie. 6. H) w^ 



iUijitt ebL 7. &t i^dbznrS/ttifL 6. -^ffabt Robert. 
9. @iii gutc< Jtinb gu il^ben. 10. fife iSnncn mk 
Slaitbeiu il. feine. 12. feiii .^auS nic^ gefie^en. 

4. 

Tou are now (1) in Italj. I was very sony. I am 
mnch {2) obliged to yom. I am (3) glad of it Whjf 
I do not know. Eaccuae (4) me. You me yery kind. 
I cannot dd it. I ram not (5) pleaaed. 

Where are (6) you? Where were you? Where 
shall jou hel? Where (7) am I? I am loved by 
every (8) one. He haa read (9) that booL JHave I 
cpaken (10) against you 2 She has liad (11) grief. 

1. 9lun in 3talien. 2. 3f^nen fe^r t)erbunben. 3. H 
fceuet. 4. (Sntf^ulbtgen @{e. ^5. xddit lufcieben. 
6. ftnb @ie. 7. too ixri icb ? & Seberman Utbt mid^ 
9. bkfeS Sbnii ^elefenl id gegen @ie ge{)>ro(|en ? 
11. Summer ge^abt. 

• Heiia8i&ade'(\L)a'inktabe. How.(i)'sk^ me spend 
the •aFenii^^ With {3) whom -do yaa ^sj^eak ? Who ia 
if? I ^believe ^t) it No, I have never i{5) been theve. 
Whicht^n? .Pai:daB jxye. Whoas there? 

A good friend. Is the gentleman at (6) bamet 
|r«B, iie is. WhyS Wha is he^ Do I knew him? 
Whence do you come? I come from home. Hjnre 
y«»,(7)bi^ak£wted9fet? I thoik (6) jau. Whom<9) 
d» ^ou speiik for ? Who .are ;you ? What do jh>« 
want ? Is there some (10) one there ? No. (il) 
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1. (Sinen Seller Qtmai^t 2. n)ie— ben %benb ju^ 
bringm? 3. mit went. 4. idf glaube e$. 5. tc^ Htt 
nicmolS ba gcwefcn. 6. ju ^aufe. 7. fc^ion gefriibliurft. 
8. ban!e S^nen. 9. filt wen. 10. i^ Semanb ba ? 
IL nein. 

6. 

Had he told (1) my father! Yes; yesterday. I 
shall not be here before (2) six o^dock. Why ? Be- 
cause (3) I have (4) no horse. I thank him, because 
he (5) has rendered me a service. 

I have praised my friend, because he deserves (6) it. 
I do not know. I know (7) he is at home. I am very 
sorry. He assists (8) me, because I have assisted (9) 
him. 

1. fStetnemaSatergeragt? 2. t)or fec^S U^r ^ier fepn. 
3. noeil ic^. 4. letn ^ferb. 5. mic einen ©efallen et" 
wtefen ^at 6. er zi t>erb{ent. 7. bap er gu ^aufe tfl. 
8. l^ilft. 9. gebolfen ^abe. 

7. 

Tou shall (1) be punished. Why f (2) My sister is 
gone (3) to Paris with her governess. When ) Tester- 
day. I have not your book. Who (4) has it ? I do 
not know. Tou are too (5) good. They are here. 
Where? 

His papers are lost. (6) His book is better than (7) 
mine. Am I angry) 

Tou are now in London, and your fsdher is in Paris. 
I am not sorry. Are (8) you not tired f Tes; I am (9) 
very tired. 



S: m ittuhM.. 8. fMb ®ie iii^t niube. 9. f^ 
crmiitct. 

£he is 'veif kiucL What >(I^ is k« ? They use reiy 
B. (2) miece »e]:e<(d) tb^.9 Where ^11 tOief be^ 
At your house. We have not kamt (4) tfak iessou. 
Why not 1.{5) I hikve no ((6) pan. 

Have you a good watch ? I had no master. I shall 
itavB Ao (.7) Jiorse. Haro y^u (8) a book? No; I 
have none. ]\fy jgfardes is very (.9) fine. I beg (10) 
ji)ur .pardon. 

1. 9So& !l|t <rl 2. fis^ trotrf. 3. loaren fte^ 
4. biefe 2(ufgabe nxi)t gelernt. 5. warum ni^t? 6. {rine 
^er. Z. f ein ^ecb ^heu. a l()aku @ie (or, ^abt 
i^). 9. f£br i^m- iO- 34 bitte @k.ttm. 

I will have a (1) box. Very well, (2) sir. I am (3) 
glad to see you in good hedth. Your master is come. 
I jam •oarry, Why? Bardon ,(4) me. You ate very 
.iKflIconi& iEiow do (5) you do 9 7ery ^weU. You are 
satisfied, (6) I hope ? 

J did nqi ask too (7) nmoh. fiJe liad vead (8) that 
'booki J am (9) sure. Ate you.(10)iF3oaaedt Yes; 1 
am. Well, (11) I am not. 

1. 3(fe n>lfl tin 5l8jM)en ^aben. 2. T<t)i^ twt)!/ mdn 
^err. 3. c9 freuet mic^, ©tc wolblBttft^^cn* 4. terse* 

B 2 
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ben @te. 5. n>{e beftnben @ie f td^ 6. f)of e ii^. 7. ju 
9tel t)erlanst. & biefeS Sdndf ^elefen. 9. ic^ n>e{{i eS 
gexoif . 10. ftnb @ie jufrieben? 11. nun, id) bin cS 
nic^t. 

10. 

Is he arrived ? (1) Are they (2) come? Is the din- 
ner ready ? No, not (3) yet We are Tery sure. Is 
the King in London ? 

Your drawing is well (4) done. Do you drawl 
Yes, sir. 

I am very ill. I have learned drawing for five (5) 
years. I do not draw well. (6) I shall be very angry. 

Do (7) you speak French ) Yes, I speak French and 
Italian also. Eetum (8) soon. Speak. (9) Hold your 
tongue. (10) 

1. JCngefommen. 2. gelommen? 3. nein^ ttod^ ntd^t. 
4. wobl auS9efii]f)rt. 5. fiinf S^bte icicfencn gelemt 
6. nic^t iut 7. fprecben @ie. 8. lommen @ie balb 
n)ieber. 9. fprec^ien @{e. 10. fd^n^eigen @ie. 

11. 

You have not spoken (1) to my father. But, why 
has he not a better house f I seldom (2) see him. You 
may (3) depend upon me. 

You (4) may depend upon it. I do not know, sir. 
Have you paid (5) your bill 2 Yes, I have paid my 
bill and all my debts. 

Have you consulted my (6) brother about it 1 I am 
a native (7) of London. 
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1. 9R{t nteinem SSater gefipro^en. 2. lib fe^e i^n 
felten. 3. @{e lonnen auf rnidt^ red^nen. 4* ®{e f onnen 
{{(b barauf toerlafTen. 5. Sted^nung bejal^U ? 6. meinen 
SSniber bariiber befragt. 7. in Sonbon geboren. 

12. 

You Tinderstand that I have no (1) time. Man (2) 
thinks. Men (3) think. He resembles his father. 
After haying (4) spoken for some time about it. I 
am {5) happy. I was (6) ill. 

To-morrow 1 (7) set out for Paris. We are in (8) 
the country. Excuse me. What do you think of it } 
Do not stir. 

She questioned him. She was rude. (9) They were 
in (10) town. He has their (11) pencil 

1. iCeine 3ett ^abe. 2. ber SRenfc^ benft 3. bie 
SRenfd^en benHen. 4. nad^bcm fie einige ^nt barubec 
gefprod&en. 5. gliidfli*. 6. franf. 7. SKorgen reife 
t^ nad) $an6 at 8. auf bem Sanbe. 9. grob. 10. in 
bcr ©tabt. 11. i^ren SBleijlift. 

13. 

I have been (1) to London. We shall be faithful. (2) 
I am not well. She was in town. Please (3) (or have 
the goodness, or be so good as) to tell me. I am very 
much obliged to you. Why not ? Show me. 

He will have a better (4) place. Have you given your 
(5) directions ? He would haye a (6) hat. She will be 
(7) rude. With (8) your leava Willingly. 



1. 3n Sonboa ^avcfen. J2. trcn fc^n. 3. I^cu 
^e Me iSute mtr ^u fogen. 4. JKffcre ©telle l^abzn. 
^. aCbbreffe^gfigetoi? 6. ^l^bes. 7. «rob. 8.iiiit 

14. 

Have you any appetite 2 Hhould I have a master ? (1^ 
Am I not (2) polite ? I am not leamecL (3) Was I 
not rich 1 Have you not forgiyen.the faults 2 How do- 
1(4) you do, sir 1 

Madam, I ^sh you good morning. 

What o'clock is it ? I do not know. I am very glad. 
1 am not timid. I have been hungry. (6) Will you be 
ready ? (7) Yes, I will (be ready). Will you be smv 
prised 1 You will be deceived- (8) 

Have you copied (9) my book? Did you ask. for 
money) I cannot find the (10) flowers. Do you learn 
the French language 9 Yes, and' the German. 

What (11) do you think of the G^erman language ? I 
find it very difficult to learn. Whare (12) is my hat f 
I do not know. Here (13) it is. Well. (14) 

1. gcftrer^aben. 2. binid^ nic^tarttfl? 3. geUbrt. 
4. mte befinben @ie {t4). 5. guten !S{orgen. 6. I^ungrig, 
gewefen. 7. bercit fepn. 8. betrogcn werben. 9. metn 
tSni^ dhgefil^leti. 10. bie jB^timen nt^t ffnben. 
11. mA bcnfim ®ie 12. too t#. 13. ffitt tft cr. 
14. gut 

15- 

Am I (1) not ^^ master r Will you (2) not be guilty ? 
ikplain (3) the rules. Did you (4) ask for wine ? Have 
you not admired Ixis wozks % Finish (5) your work. I 
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(6) cannot. Why } I have no paper. We have no (7) 
ink 

Have yon a pen ) I have not. I have seen (8) the 
king. Assist (9) me, sir. Tes, I will Shut (10) the 
doors. Seal the letters. I have sealed the letters. I 
have dined (11) with my brother. When } Yesterday. 
What 9 (12) I have been there already. At (13) what 
time i 

1. IBin id) nic^t ber. 2. tverben ®{e nUft fd^ulblg 
fepn. 3. erflaren ®{ebie. 4. verlongteniSielEBtin? 
5. enbigen @ie. C. ic^ lann n{4it. 7. feine Sinte. 
& ben 5t&nig gefe^en. 9. {ie^en ®ie ntir bd. 10. m<im 
S)m @ie bie Xi^mtn ju. 11. gefpeifet. 12. noiet 
13. urn noel^e 3eit* 

16. 

Come (1) and read yonr book. Bead loud and dis* 
tinctly. Do you (2) play 1 No, I seldom play. Pardon 
me, sir. Of course (or surely). (3) What (4) is your 
name ? Where do (5) you live ? 

I am in a (6) hurry. Qood evening. Is dinner 
ready 9 What o'clock is it 9 They have been afflicted. 
Tou have been (7) ill Is he easy 9 Are you good ? 
Have you been (8) fovourable 9 We had been amiable. 
Had we been generous 9 She was not poor. Tou had 
not been ill. Have you no ring 9 I have no handker- 
chief. 

Good day. Good night. I hope all your family are 
well. I thank you kindly. Do not speak of it. I am 
(9) glad to hear it. 

Take a seat. I am convinced of (10) that. 



10 oaaxAAW tei^sqb. 

1. ^iomtnet unb kfet (or, lAnimen @ie mtt tefm @i£). 
2. fpielen @ie ? 3. freilic^. 4. n)te ^etgen ®ie? 5. im 
tooi^ @ieS 6. in @ile (or, cilia). S. front (or, 
iinaaii)l gewefen). 8. geneigt gen)e{jen. d. e§ iji mir 
lieb ba§ ^u l^pven. 10. batwH uberjci^t. 

17. 

Your father is not yet (1) returned. I have heen out 
thk (2) momui^. Ko (3) tnittter. Follow (4) me. Do 
you«ee? We hai?« (^ forgotten ourlbook. We were 
Afraid. Why*(^) sol I do not knotr. Are thej already 
herel Yes, tliey are in the drawing-room. Are you 
sure? Yes, I have left (7) them there. Do you net 
see? 

Follow pur e:$an^le. At what (S) hour do you sup ? 
At (9) nine. Have the goodness to .tell me ,(10) what 
o'clock it is. I wish you a good evening. But it is not 
late. I am (11) going. 

All is (12) now ready, sir. For to-night 1 I am now 
(13) going to l)ed. 1 have had "hread. I have. not had 
l)read. Have I hadl)read 1 Have I not ^(1 4) had breadJ 

S. bo^ tbutni4^^ 4. foljBn ®ie mir. 5. .SSui^ tep* 
geffen. 6. 4a)auu» ta$S 7. JS^/ uS^ fyibtftha gelaffm. 
8. urn ttJictJtcl U^r. 9. urn ncun. 10. ttjeld()c S^t*^ 
ip. 11. icbflc^c. 12. alUMfl je|t fcrtifl. 13.4* wilt 
jiun ju SBette ficl^en. 14..a5robgelE)abt? 
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I had had a (1) dog. I had not had a dog. Had 1 
had a penknife? I had not been short. I shall not be 
(2)talL Win he be- just 9(3) I do not know. Instead 
of BSf brothcF. I haTe dined'. We ha^e received no 
aa»wer. I have » dlctionarj. They have a (4) grammar. 

Where are my children ? That house iis very large, (5) 
too large for my mother. My son was (6) at school. 
Has he finifl&ed hi» book 1^ Self youriratch. If you (7) 
have a pen, lend it to my brother. If you come to* 
morrowx I will gphre you something; 

i shall have that field with thia little house. He has 
had mueh (8)' trouble. They am arrived. They are net 
eome. You hare phyed (9) welL I sfaatt have always 
much (10) pleasure in seeing you. 

1. @inen .^unb ge^abt. 3. grofi fe^n. 3. ^tx^Ajt 
fe9tt 4. eiae Sprac^U^re. 5. fl^og. & in bet @dHrie. 
7. wcnn ®ic. 8. tifel 5Dlii^e. 9. gut gcfpielt. 10. eft 
wirb mfr fletft t>iel aSergniigen ma^eny @ie ju fel^en. 

19. 

He has taken (1) mj hat aad my stidc We were 
rich, now we are poor. (2) Waa I with (S) yoa I Vo, 
jQU were with Mrs. D. You hove dona wrong; It ia 
(4) not my fiwlt Let us have more prodence, aad let 
as be more carefiiL 

Have you showed jour writing ) Did you show youv 
hand ? Would you have shown your letter ? I hava 
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♦View are the books t in. 
God. -^ "°*"® ' He w weU, thank 

^ ^« prepared ? Waa u^ ^ 

«»»e. I have not any. f^u^^'"""'": ^ '^^ 
none. "^ "^ ^" e«t some. 1 give (< 

I shall have those books «.,* „ , „, 
polite. HisT.l..T,^ "°°'" next week. They were Ver 
r »=• xus-pian -was aoDrovixl «« u , , 

he be nrenarl-i *!,- ™™^®** "^ by every body. Wi 

w: prepared tins evenine % f a^ i. i • , 

I know your consin Charles '''"'' "''^*'^ 

We were in Scotland this «««,«, T^M 
to her mother % Yes. I did ^"^ '^*'' 

thbr^T^'l ^*^ *''^' "''^^^^e are two very differe 

lrnoth:::c'^T.^^^^^^^"^*^^^--^- ' 

nave tliat. Be honeet and just. Have p 
^ your relationa. They are ^ot .o Ly as they I 
It IS full of ^6> faults. Do notheAWy. Sheisma 
passion. ^ 

*v j^ • ""^ ■P^«««riouB. "Vr^^xe Kte my dtawnga 
the drawiiig._roon,. I do not see them. "Uok (J 
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song all night. The door is open. The gate was shut. 
Indeed 1 My father and thy mother, his brother and 
bis sisters are here. Our brother and our sister, our 
mother, and his &ther are not here. 

Where is our brother ) Where are my sisters ? Who 
has had my (5) book ? I know I was very (6) hungry* 
And were you not very thirsty ? (7) They have arrived 
(8) here before me. 

Divine (9) providence. 

I have been (10) there several times. At what (11) 
time do you go ? 

1. (Senommen. 2. arm. 3. bei 3l^nen. 4. e§ tft 
nid^t 5. aSud^ gel^abt 6. fe^r J^ungrig. 7. bur|Hg. 
8. vor mix angef ommen. 9. bie gottUd^e SSorfel^ung. 
10. tell bin me^veve 9Rale ba getvefen. 11 urn note t>iel 
U^r gc^en @t€ ? 

20. 

Tou have left the window (1) open. Shut it, if (2) 
you please. Who has left it open ? I do not know. 
Indeed ! (3) She is not here. I have bought this work 
for a hundred pounds. I have not it. He had purchased 
that house before (4) his father's death. 

Is she ill ? Tes, she has been (o) very ill. 

Indeed ! Who (6) told you 1 We have not been 
angry with you. Where is your master? In the 
garden. Why are you here ! Give us (7) to drink. 
I thank (8) you, sir. It is (9) very good. I am glad 
you find it good. Gentlemen, I (10) drink to your 
healths. 
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Where are the books? Thej are here. Dinner is 
ready. How is mj uncle I He is well, thank (11) 
Gk>d. 

1. DaS Senfter offen fielaffen. 2. mac^en ^U e8 ge« 
f aOigft iu. 3. in ber Xf^at (or, roixtlii^ nid^t) I 4. t)or 
bem SKobe. 5. fel()r Irani gen>efen. 6. n>er iat 7. ju 
tvinlen. 8. t4) banle 3%nen. 9. e$ ift fel^r gut. lo. id^ 
trinle auf. ii. ®ott fep Danl. 

21. 

At what (1) o'clock do you generally sup 7 About 
ten. I have dined with him several times. 

Was he prepared? Was he not surprised? Were 
you not astonished at it ? I am (2) glad of it. I have 
some. I have not any. I will eat some. I give (3) 
none. 

I shall have those books next week. They were very 
polite. His plan was approved of by every body. Will 
he be prepared this evening ? I do not know^ indeed. 
I know your cousin Charles. 

We were in Scotland this summer. Did you speak 
to her mother ? Yes, I did. 

Speaking (4) and writing are two very different 
things. I have not bought any (5) pens this week. We 
shall not have that. Be honest and just. Have pity 
on your relations. They are not so weak as they were. 
It is full of (6) faults. Do not be silly. She is in a (7) 
passion. 

Life (8) is precarious. Where are my drawings ? In 
the drawing-room. I do not see them. Look (9) for 

c 
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them. Be more attentive. Look at that. Look (10) 
for that I am glad of it. (11) 

1. Urn weldjc 3cit fpeifen ©ie. 2. e§ tfl mirficb. 
3. id^ s^be leine* 4. Steben unb @(^eU)en ftnt ^et 
Derfc^iebene Singe. 5. gebcm gefouft. 6* t9oU \)on 
Sct)tern. 7. er^iirnt 8. ba$ 2;eben i{i ungmf. 
^. fudjcn ©ie fte. ip. fu(fecn fie ba^, 11. tc^ frene 
intc^ baruber (or, ba§ freut mic^)). 

22, 

Z have found (1) it this morning. I am ashamed of 
his conduct. She is more useful to her &ther. 

Am I not (2) inquisitive? How inquisitive you are ! 
What was his intention 1 We have seen all his piints. 
That boy is stronger than the other. It would be very 
«trange. My glass was not full. The street was 
narrow. 

Their son has been (3) very ill. This lesson is not 
«o difficult as the other. I am quite wet. Where were 
the pupils ) You shall be free. Do not be so idle. I 
give you my word of honour. Is she returned from 
market 9 Her musio-master is blind, but not deaf, I 
assure you. You have made a mistake. Her gown in 
well made. His shoes are worn (4) out^ Have they 
done ? (5) 

The innocent have been oppressed, and will (6) always 
be so. He was woimded four times in the same battle. 
She had been educated near London. How (7) kind he 
is. Be (8) quiet. Be sure that te never will do it. 

Eliza plays (9) well on the pianoforte; She practises 
(10) five hours daily. 
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1. Sieff n aitorgen gefunbcn. 2. Mn {<b n\6)t^ 3. ift 
fe^r Iran{ genpefen. 4. abgetragen. 5. fertig. 6. tmb 
»erben immer bebrildt noerbcn. 7. noie gutig er ifll 
8. fei ru^ig. 9. fpielt gut anf bem Panoforte. lo. fie 
iibt {t4> loiec @tusiben tagii^. 

23. 

She is very (1) genteel, I shall be obliged to send 
(2) him to Paris. Is dinner (3) ready t Yes^ it has been 
(4) some time. I shall not dine at home to-daj. 

Very (5) well : I shall not wait for you. 

These merdbants are very (6) wealthy. They made 
a eonstdeiable fortune in the last war. Has he not con* 
suited all his friends t Yes, he Imb, The greatest pri- 
yilege of a king is to pardon. 

We shall soon have aa answer (7) to the letter we 
sent last night. Hate they any acquaintance in Paris t 
A great (8) many. 

Hare you any thing for (9) me t No. If I (10) 
had your house^ I would let it ^fbr (11) two years, and 
would go and live in the west of England, (12) to recover 
my "health. 

How can (13) I do HI How could I c^ it 1 Have 
I not business in London which I cannot give up ? You 
are, I am sure, rich enough. 

All is not gold that glitters, as the proverb says. (14) 

1. ecl}r artig. 2. fcnbcn miiffen. 3. SRittagSeffcn 
fertig? 4. ((i^n t)or einiger 3eit. i^fe^rgut. 6. feb>^ 
tetcfe. 7. eittc Xntwort auf ben JBrief. 8. fe^r toiele* 
9. fiir mi<^. lo, wcnn Id^ 3^r iQatxB %atu. n. auf 



18 GERMAN TBlSsOH. 

11. wzil 16) nfc^t baran. 12. fennen @ie 3cmanben in. 
13. mi fagen ®te? 14. e§ tl^ut mtr leib. 

26, 

Tou are as tall (1) as I am. But I am older. He is 
not able to do it. The penknife is lost in the grass. 
Who is there 1 The French are very polite. Will (2) 
jou compel me to punish you ? 

Italy (3) is the garden of Europe. The pens (4) are 
mended. I write to the king every day. So do (5) I. 
I received a letter, in which they write to me— Do you 
like Italy 1 Fine country ! Very much. (6) Were 
they merry 1 Who (7) are they ? What (8) are they 1 

I did not study (9) this lesson. Why are you so 
passionate? Silence! There is a (10) post-chaise in 
the yard. He would have spoken much better. 

I am a Frenchman. My father's (11) brother is a 
German. We often speak French. Your friends from 
London have come. You have given (12) him a good 
place. We are friends, and (13) we have always been 
so. 

I am a merchant, and you are a physician. He is 
attentive, and they are careless. We are prepared, and 
they (14) are not. From (15) what country are they ? 

Has he not been a shopkeeper ? (16) Let us (17) go 
into the country. 

1. @ie finb ebcn fa grofi al6. 2. wollcn ©ie, bag \6) 
(Sie bcjhafen foU? 3. ber ®axUn loon 6uro}>a. 4. finb 
9cf(t)nitten. 5. i6) 8lei(|)falie. 6. rcdfet fc^r. 7. wcr. 
8. wa8. 9. i^ lernte— nic^t. lo. c$ i|i cine ^oflAaifc 
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tm .^ofe. 11. meineS SSaterS jBruber. 12. ®{e (aben 
i^m eine gute ®telte gegeben. 13. unb ftnb zi immet 
gmefen. 14. unb {te flnb eft nic^t. 15. too {tnb fie 
bet? 16. ifi er ni^t? 17. lajfen ®{e unS aufd Sanb 
rdfen. 

27. 

Are you not guilty ? Yes, I am. (1) He had 
learned (2) French, and his sister Italian. -Have I not 
shut all the (3) windows ? And you (4) all the doors 1 
Have we not danced all night ? 

Their horse seems (5) tired, does he not ? There (6) 
are eleven children, six boys and five girls. 

Every (7) body has sent something to that poor 
family. How many children are (8) there 9 The clock 
has struck seven. (9) She is yet too young. She has 
left (10) school. Indeed I Why (11) she is not fifteen 
yet. 

I have scolded my (12) servants several times for the 
same thing. He would have been very serviceable (13) 
to his country. Would (14) they have been so. ill- 
natured 1 Had you not taken the candle 7 

Is he not (15) too weak to go such a journey at this 
season? Is there (16) another man in this world who 
could...? He is more bold than courageous. It is 
probable. (17) It is possible. (18) 

1. 3a/ baS bin ic^. 2. ^ranioftfc^ gelevnt. 3. a((e 

Senfier iugemad^t? 4. unb^tealle 5. {()r$ferb 

f ct)eint. 6. c8 finb 7. Scber bat biefer armen gamflle. 

a finb ba ? 9. ^at fteben gef^Iagen. 10. ifl auS bet 
@c^ule. 11. ivirtlic^? 12. mit meinen &euten verfcbie^^ 
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bene Stole itfegeit 13. tm^d^ geitoereti fi^iu 

14. wilibea fte fo boiartig gemfen.fe^n? 15. ifl cr 

ttidbt iu f4«)a4^ 16. fd^e m^ fonfl Semotib ia 

ker Selt ci timnm! 17. e« ifl tmrlvf^nifaj^ 18. eft 
ifi moglic!^. 

28. 

You tre dull. Leave (1) me aloae. I am your vigry 
fenmble servant. 

Are jom marriedl No, Madam, I am mti yet 
married, but I shall be next year, next moBth, or next 
wvei£« 

The next (3») day he called at my Aat«««w Do you (3) 
«idl me ) Call my daughter. 

Bonaparte was a great geftetaL Gambling (4) baa 
Ikeen the mislbrtune of many mea. 

Have you been to (5) Euaaiai Ye8> and also to 
America. 

You have tiavelled a great deal. 

Yes, and if (6) I havet gaiaed some information, I 
shall never regret it. 

You are (7) right. I have lost a great many friends. 

In what (8) other countries have you been 9 I first 
visited France, where I stayed nine months ; thence I 
■tarted for Italy. 

I spent (9) a month in Borne, visited all her an*- 
Equities, and, accompanied by a young and inteiiigent 
Greek, 1 went to Na|des and Florence. 
. After (10) several months spent ift studying the 
beautiful language of Petrarch, Dante, and Ariosto, we 
lesolved to embark for the Mediterranean. 
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Whilst (11) we were cruising in that sea^ we were 
boarded by an American privateer, which took us ; and 
when within sight of one of their ports, a Russian 
squadron retook us, (12) after a fight of upwards of three 
hours. 

1. Saffen @ie mic^ in Stu^e. 2. ben folgenbcn Za^ 
^pxai) er bei mir t)or. 3. rufen @ie mic^ ? 4. bad 
@))ie(. 5. in 9tufilanb. 6. mnn ict) mefne Jtenntnlffe 
baburc^ t)erme^rt ^abe. 7. ®{e ^ben St^t & in 

weld^en Sanbem ftnb @ie fonfl 9. ic^ brac^te einen 

^onat in Stom ju. 10. nac^bem voit mtfyct !D{onate 

auf ba§ @tubiren ber fc^^onen Sprac^e 11. wabrenb 

text in biefem SReere Ireujten. 12. nad^ einem ®efec^t 
)»on me(;r alS brei @tunben. 

29. 

What a pretty cross (1) she wears 1 Is it not gold ? (2) 

Is it truel It is not well. It was not (3) true. I 
am so tired. 

She is often (4) cross. How cross they are 1 Do 
not (5) be so obstinate. Have you come to (6) quarrel ? 
My gloves are dearer than (7) theirs. This little girl is 
very naughty. He is very stout (8) I am at home (9) 
every day between nine and ten. (10) You would be 
complaisant. They have been (11) very giddy. I am 
angry with (12) you. 

Be as prudent (13) as your dear mother. Do not be 

proud and vain. A despicable man is not worthy of. 

Has he not been accused of inattention to (14) business? 
Tea is ready. 
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Napoleon was the first emperor of the French. 
EaTe yon ever seen him ? A thousand times. Is she 
not pretty? Is she (1^) dark) No, she is (16) fair. 

Your intention is good ; your unde's is still better. 
Mine is not so good. His is noble and generous. 

They hare been very whimsical. She was as pal0 as 
death. (17) You would be rich, (18) if you were moite 
prudent 

1. @tetragt! 2. mdf)t®otb? 3. eS war ni^t wa^r. 
4. ^rbrte^Ud) 5. fc^n ®ie ni<^t. 6. )u janf en t 
7. t^euret al$ bie i^tigen. 8. fe^r jlatf. 9. jeben Sag. 
XO. unb jebn ju l^aufe. 11. unbefonnen gewefen* 
12. bofe auf ®e. 13. fo m^anWg wie 5^re liebe 
SRuttcr. 14. In fcinen ®efc|iafttti jwr gaff gelcgt? 
15. ijt fie n\ii)t t)on bunfler ®efi4)tSfarbe ? 16. blonb. 
17. fo blag wie ber SEob. 18. wenn @ie loorfiditfger 
waren. 

30. 

Who speaks so loud 1 Is there any (1) paper f Yes, 
there (2) is, but not for you. I bought it for my master, 
who wants (3) to copy my book. 

As long as you are attentive. I love my children 
tenderiy, but (4) I cutiaot bring them up as I should 
like. 

Bring my cane and hat. Take this coat to the (5) 
tailor's. Bring your sister to (6) tea this eyening. 
Has he not taken my linen ? Where is it? There. 
Qive (7) me my flute. Do not give (8) me my gram- 
mar, but my oopy-book. 

Are not you (9) sick 1 Yes, always whan I ride in 



a elote carriage. (10) If (11) you study hard, you wQl 
speak French very soon. 

Do you write well? Look. That is (12) pretty 
well. Who is your master? I am (13) listening to 
you. Speak (14) the tnith. Speak (15) openly. 

My parents have been in Germany. You were (IG) 
last week in England, and now you are in Paris. Will 
you be satisfied ? Yes, / sTuxU. Is he at home ? The 
wine was good; but (17) was it not too dear 1 If yon 
are tired (18) rest yourself. 

My pen is not good. Is it too soft f Rather. (19) 
You were formerly so diligent, why. are you now so 
idle ? Was she at home ) 

My dear son, be diligent, and thou (20) wilt be loved. 

1. Sli ?)aipfer ba? 2.' c6 ijl ztmi ba. 3. mcin JBud^ 
abfcl^reiben n){((. 4. aneinic^tannftcnfd^teriic^en. 5. j^u 
bnn ®ct)mfber. 6. S^re ®cb»c|ict wit 5um SEt)ce. 
7. gicb mir meinc. 8. gicb mir nld^t mcinc. 0, (gle ftct> 
tjfeUci^titbel? 10. jugemflcbtcn SBBngcn fabre. 11. trcnn 
©ic tuijtii jlubfrcn. 12. rect)t f*on. 13. l* bore ®ie 
an. 14. fagen ©ie. 15. fpredben @ie. 16. tjorigc 
9Bo4)etn. 17. aUeintoar. 18. fo rubcn @ie itd) auS. 
19. ein wenig. 20. bann tvirfl bu geliebt n)ctbcn. 

31. 

I do not give (1) a pound of tea to the man. I was 
giving a dozen lines to the boy. I will give a fine house 
to my son. I would give a better (2) price. 

She sings as well (3) as I. She was singing a 
pretty (4) song. She will sing all the evening. 6he 
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would sing if she were not so ill. The fear of (5) death, 
and the love (6) of life, are natural to man. Give her 
the loaf. Cut the meat. 

The price of hread is veiy high. Men ought to shun 
vice. France is a fine country. England is (7) the 
pride of all countries. 

The Creator of heaven and earth is the God of 
Christians. Bring the mustard. Do you like (8) 
Venice ) Not so (9) well as Geneva. The kings of 
France are crowned at Eheims, a town in France. 

Afterwards I shall return to(lO) England. I come (11) 
from Scotland. I passed (12) through the county of 
Cumberland on my return to England. 

1. ^ein $funb Xl()ec. 2. beffer be)al()Ien. 3. fo gut 
wfc idfe. 4. ftc fang gerabe cin bubfc^e§ gicb. 5. toot 
^em Sobe. 6. jum Seben. 7. ijl ba§ ))rad)ttg{!e toon 
alien. 8. SSembig? 9. nl4)t fo fe^r alS ©enf. lo. nad) 
@nglanb i^uriidfebren. 11. t)on @d)ottlanb. 12. td^ 
ret{!e burdb t^i^ ©raffdbaft Qumberlanb^ bei metner 
SlitdCebr nad^ gnglanb. 

32- 

You are dull. If we were (1) glad. I am sad. 

Your sister was the prettiest woman in this town. I 
was a soldier. I am now a general. I was ill. 

Interest, (2) glory, and pleasure are the three 
motives (3) of mens actions. You are older than I. 
She is as rich as you. I should be (4) the most gene- 
rous man in the world. (5) If I were rich. 

To be rich and to have been rich, (6) are certainly 
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two very differenfc things. She is loyelj. Are you 
an (7) Italian 9 She is sulky. Have you much (8) 
money ? 

Enough for our journey. I have fifty pounds, and my 
hrother one hundred and twenty-fire. You had my 
nightcap. Where (9) did you put it ? In your closet. 

I had a headache. My head (10) aches. Have (11) 
a little charity. We have nothing to give you. The 
Greeks had no money (12) in the time of Solon. I will 
have an egg (13) for hreakfast. I am as I was., (14) 
and my infirmities are as they always have been, namely, 
very troublesome. 

When will you have a new (15) carriage 1 When I 
am (16) rich. When I have (17) done, I will speak (18) 
to you. 

1. gro^ tvaren. 2. S3ortI;e{(; 9iu^m, etc. 3. ber 
^anblungen beS 50Jcnr(|)en. 4. ber freigebfgjte SKonn 
in ber 9BeIt fe^n. 5. reic^ tvare. 6. retc^ fepn unb xtxi) 
gewefen fepn. 7. finb ©ie ein Staliener ? 8. t)tel ®elb? 
9. roo legten ®ie {te ^in ? 10. mein ^opf ti)Vit mtr mf). 
11. boc^ ztm^. 12. leine flRiinje. 13. id) toiU. 14. eben 
fo trie x6) t)orbtn toax. 15. neuen SBagen anfd^affen? 
16. wenn ic^ refd) bin. 17. wenn ii^ ferttg fe^n werbe. 
18. mit 3&nen fprec^en. 

33. 

I will assist (1) your master. We shall publish this 
book (2) -next year. I beg your (3) pardon. I should 
limit hi0 power. I swear to be faithful to my king 
and (4) country. We seek the means of doing (5) him 
good. I will insist upon that condition. 
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I bad left. ik& wiiidaw and i&e^ cbor(6)i6lint; ,19^ 
mother and my undfe acflt oome. I. Bave ns fiisters aac^ 
one brother married. There (7) were thirty-two laidieB 
and nine gentlemen. piqMned tof mBst: (#). bi» magBsty. 

Let US imitate- ihdc amsestom ! Waim ycmr BaoidiK 
It freezes. So mudi ike worBBi J eaimot skater. Tipcr 
slide (9) no doub^k. Yeiy lilttku 2^[«Ter (1<I) mind. I 
will run the sisk of it. (11)> Sfa&ifiK (12) a^ sdieoK We^ 
acBS me;, bu^ I cannot see (13) &in£.. llnve-you^ be«RiBiF 
jon loveme. L speak.to yoii^ (14) beoniBtf yon; apeak (T^)k 
to me. He. Ibvea me^. beeamsii: I. loi» bim. The^ hotilBP 
me, Ifocause I hate (16) them. 

A. brick house (1 7)> ia pfe&i&blR. Me- ha» gone* (1 8) 
home. Of whom, do^ yom spwk ? Erom (1 9) w^nL <Hc^ 
you receive that 1 Those animals are revengefuL Bjcf 
deeds have, been crowned, widi success^ All that you 
gay is false. This mne is dear. 

JL3^am„ffCCTirl^elfcni 2^ 3«^ J^ftoug^eben. 3. Sfr 
tmi: SSer}^ung. 4 SSaterfonl^e. 5* iQm ©uMr ju ti^tu 
6u waomsitaldix^tDeggiiigf. 7^ e^toaren* S. bettitonig: 
ft. gtimf. W. Ittffen ®^ eS' gut fe^tN ft. aufmid^ 
nefmett. 12:. iiir bet- f3. ^n n^t fef^eir. 14. mit 
;^nett. i5. mit ti^ f^^imiben. 161. {te ()afff : 17. eisr 
^au6 t)on 3i^9«lff«{nen. 18. nac^ .giaufe gegmrgem 
19. toonwem? 

34. 

Sher is a friend, to^ tha (1) poor.. The dog is « ftiendi 
to man. Many flowers have: no smell, though tiiey are (2)^ 
beautifuL Human li£e is neYer freei from troubles.. I 
have been (3) forced to go these. 



Bo yon see tluit sdll 1 Yes, f ^(4) do. It bebngs to 
a friend (5) of mine. A friend (6) nf yOTm^oalled jgjpan. 
m y«sterda(7. S bad a i>ook (7) of youn up stairs. A 
Ibook of mine, do yoa m^ 1 Go and istoh it 1 will; (fii) 
herd i; is. It is net (9*) mine, I assure yoa. Whose (10) 
is it, 'then ? i tbii& it is my . vnole's, 

•Oleim .thee oandkstiok and tbe JeKtingaislier-divQetH'. 
ELas he (11) lighted a fire in my fltady^ No, not (12) 
yet. It S'veiy ceid; I ^moA % ^le ^immediately. Seal 
m^ letter, or else T shall he 'too late ^or 'Che pest. 

He is rich, (IS) I suppose. Se hns heen Tory 
ricl> ; (14) hut he has lately lost a great Seal off money 
\ry "several faihires. Where : (ll>) tdoae he 'Uve 1 In the 
country. Does he not keep an estahlishment (16) in 
'^ofvnii ^Only daring the 'mittor >iiBOitthB, ^Deoonft^er, 
•SanuBiy, and "Febvnaiy. 

Con ha^ %rokeki four ^(17) glasses;; you wiH <be 
aeolded. K do mot (1€) <care, 1 ean ipay j&r them. 

1. 2)er 2Crmcn. 2.Tie rd)on|tnb. ?. gein)ungen/ba()tn 
p B^l^cn. 4, 14) f^l()ie itc.' <5. eincm meiner 'grcunbc. 
«. tiner Sf^jrer. 7. cineft 3f^w: 'JBudt^er (Jben. €. tirt 

eSbenn? 11. angemos^? 12, tuXl^tiHI^. 13. ^iimp 
xrid^ fe^n. -14. «eic|) ginKfen. 15. ido tsju^t er? 
i& ^ouS^aU in bee Slobt ? 17. Slafsc .jeskoc^eii. 
IB. tgUU^iil. 

Never ibi^, may dnr Jaw,mll iheiSaties ,(X) iffon Inwe 
to perform. I come to see all the curiosities of London. 
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I come from home. I have sent my cows to your fann. 
Take (2) care of tbem. 

A good wife is a great treasnre. Do you (3) say 
great men are scarce? His sister is very short, but 
extremely pretty. Their mother is very handsome, 
and their father was the finest man in the country. 
Napoleon, in spite of all (4) his &ults, was a great man. 
Napoleon was very short 

Napoleon was not a tall (5) man. I know (6) it. 
The French tongue ib spoken in all the courts of Europe* 
She brought a considerable fortune. I am content 
fvith (7) what I haye. 

Gk)d be praised. I belieye in (8) Qod the Father 
Almighty. 

Show me the gospel ybr (9) the day. He has mislaid 
his prayer-book. Has she a bible? Who preadies 
to-day? The curate. Were there many people at 
church (10) this morning ? Who played the organ ? 
The clerk. What does he bring us ? 

The bells of this church are the finest I have ever 
heard. How many (1 1) are there ? Only eight They 
are very excellent bells. Bing the (12) bell, if you 
please. I want my (13) newspaper. 

1. 9Bel4)e S>u ju erfitOen \)aft. 2. fel^en @ie auf {te. 
3. meinen @te ? 4. tro^ aUtx feiner %^f)Ux. 5. grower 
SRann. 6. i^ weip ti. 7. mit bem, xva^ ii) l^iabe. 8. an 
®ott 9. auf ben l[)eutigen Sag. 10. xoaxm btefen 
!!Rorgent)ieIeSeute? 11. wtet)idefinbi^rer? IZfd^eUett 
@ie sefattigfL 13. id) mu^ meihe S^itung l^aben. 
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Ine'ver eofitnt fhem, fwhen I (2) maken^ my bills. 

ILace is very i^ap in (S) Holland. This letter comes 
from the king, and is (4) addressed to the magistrates 
of this county. I am retaining (5) from town. Go 
to (6) the ^OBtroffiee; inquire (7) if there are ai^ letters 
for me. There '(8) are four. T liaye received the 
order (9) from the ^general. 

Did you hear that news 1 Yes, '(10) I heard it at the 
tedk. My Talhefs defk is very ill, and (11) unable io 
come to the office. 

Go to the fishmonger's, tell him I shall want some 
fish on Monday, Tuesday, and Saturday, because I ex- 
pect some compaxiy to dinner. Let .(12) us prefer 
lionour to nlterest. 

I have bought a sword^ a cauQ, some silk stockings, 
imd handkerchleHs. IVhite (13) and l)lack are two 
opposite colours. 'The *King of England is the patron 
df flie '(1'4) fine arts. Everybody admires you. 
Qaming is the ruin of young men. I do not like 
winter; it is too cold Tor myliejfltli. 

Let us be (15) merry. Take her (16) to church. 
Take *the arm-chair into fhis bedrnom. The enemy have 
Ijmrst (17) ^iis mansion. 

1. "©Itniben® eniclit...... 2. la^ jajflciic nil, wenn...*.. 

«.iti ^Kuiib'fcl^twJSdfeil. 4. iirlt>'ffl an We griebcnB* 
xi6)Ux blefer ®raffc|)af t gerlc^tct. 5. loon ftoitfenn jurutf . 

fi. gel^@k.na(^ i 7.«rltttlbiten@{e$^..^*. 8« ed 

.^tierta. J9. laonJ^em 6iiemr4l-«in)ypangen. ID. jft, 

D 2 
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ic^ f)oxtt fte auf ber SSant 11. unb nldit im @tanbe 
nac^ bem IBureau }u f ommen. 12. xoxx tvoUen (S(^re bem 
Sigennuge tootiieben. 13. SBeip unb @d^wars {tnb 

{tvei 11. ber fc^onen Jtunfie. 15. lagtun^lufK^ 

fe^n. 16. nadi ber. 17. fein fSio^n^aui ntebergebronnt. 

37. 

The boy's (1) books. The girPs bonnet. Leave tiie 
gentleman's (2) coat He will come on Wednesday. 
Think (3) of it seriouslj. Who knocks at the door? €rO 
and see who it is. I want my horse (4) at three o'clock. 
Do not stay long in Switzerland. I wish to meet yoa 
at Geneva. 

Has he (5) washed the carriage ? Wash this hand- 
kerchief. Wash your hands. I washed my hands (6) 
before them. Let us go in. Has the company come ? 
Invite your brother (7) to come to tea. 

I will buy some doth in the market. We like (8) 
certain persons without knowing why : and we dislike 
others in the same manner. When you come, I am. 
always (9) engaged. Take a glass of wine— red or 
whitel Bedy if you (10) please. Have they tied ap 
the bundle ? 

Have you not many (11) pupils at Miss Taylor's? 
A great many. I will not fail to (12) ask her where 
she is going to spend her holidays. I spend more than 
eight hundred (13) aryear. He spends (14) most of his 
time at home. 

1. £)ie aSttd^et bed Stnaitn. 2. la^ ben Stocf beS 
.^erm liegen. 3. benf e ern{l(i(^ baran. 4. urn brei U^r 
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haUn. 5. J^t er gewaf^en? 6. fru^er alt ®ie. 

7. laben @ie 3^ren l^errn S3rubev ein. 8. gmifTe Scute 

gefaOten unS/ o^ne baf «vtr wiffen Yvarum^ unb 9. bin 

16^ tmmer. 10. wenn ic^ bitten barf. 11. nid^t xoabx, ti 

ftnb t>iele 12. {te gu fragen. 13. iS^rlici). 14* er 

bringt bie tneijle 3eit )u ^aufe gu. 

38. 

Are you not pleased? Pretty well. We shall be 
better treated. I shall send them (1) before two o'clock. 
If yoa call upon me between nine and ten, you will find 
me at home. 

We have begun your defence, and hope to see the 
end of this business, (2) perhaps before the expiration of 
a fortnight. He will find hia handkerchief under the 
chair. 

Let us love our neighbour as (3) ourselves. Who 
lives (4) in the next house 9 Mr. Brown. He (5) is a 
very good neighbour, I assure you. Is he married) 
Yes, and has a large family. From what country does 
he come 1 From Sussex. (6) How (7) old is his lady) 
I believe she is more (8) than forty. Do you forget 
that you owe me some money ) When do you (9) intend 
to pay mc ) 

Qive her a glass (10) of water. Look yonder. This 
action does not merit a reward; you surprise (11) me. 

J. $Bor imi U^r fenben. 2. bie$ ®efct)aft beenbigl 
gufe^en. 3. n)te unS felbjl. 4.n)o^nttmnad^flen,^aufe? 
5. ic!^ t>errtc^ere ®k, er ift ein fe^r guter. 6. au§ @u{fei:. 
7. tvie altiftfeinegrau? 8. iiber. 9. benfen. 10^ ein 
@Ia$ SBaffer. 11. fegen mi<^ in Srftaunem 



1 bought chemes ut Irvropence (I) a poimd. Hay seDs 
•HOW for -four paundB a toad. It is very cheap. It is 
•very (2) dear. 

Have you ever "been in Ireknd i(3) Never. It is 
a fine country ! I am speaking of an officer whom you 
know very well. You are mistaken. I am writing to 
B gentieman (4) vnd :ie^ ^ife -to a ifriend (5) of hers, 
wiiii whom ste was:(6)«t school tipwards of six years, 
d^^oome &om<a->yery iai^- town in this comity, tiiat does 
not send any member to Parliament (1829). 

.'LDBdon ifi .Tnore populoin ilran Fbfis; but France is 
sacKe populoiffi than En^and. How moony inhabitants 
jBSfi thoBB.dn (7) «ach eomstry % IThirty-^ee Tnillions in 
France, and only twenty-two in England. 

'Have you been hunting th«"w«ek1 Tes, I have. — 
Where ? In Epping (8) Fiwest. %Tng us (9) some- 
thing to drink. 

I will aee (10) it with pleaisure. STon'have sent (11) 
them your hose. 

1. 3c^ fauftc '^itfd^en ya jwci ^ence baS 3)funb. 
2. fel)r tl^euer. 8. in Srlottb gewefcn ? 4. an cincn 
.^errn* 5. aneineiI)rerSreunbinnen. 6. jugleifj^ befu^tc. 
U.^%ai iebeg tanb? 8. km @!p)>mgcr iStotbe. 9. nnS 
ztm& ju trWEea. 10. x&j nrfU «6 gem f^en. 11. ©it 
l^aben il^nen %x ^M gefdbidt 

40. 

There is a gentleman (1) in the ^rawkig-troom, who 
wishes to speak tpyou. 
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What do yon (2) mean 1 I meant tbat if— He 
does not care. What does he (8) mean % 

He has never learned Latin, although he has been 
taught several years. Do you not see that high tower t 
This is a very dangerous game. Comfort your poor (4) 
mother. 

These children greatly improve. (5) He will give 
the necessary orders. Order, and you shall (6) be 
obeyed. We began our exercise at four o'clock. Begin 
your lesson. The beginning is difficult 

Do not forget the services which he has rendered (7) 
you. Look (8) here. Fly to (9) his assistance. They 
are speaking against me, are they (10) not? The 
admirals will meet (11) this day. 

This little girl is very pretty. (12) Is she clever I 
Not so much as her brother. His works are very (18) 
much admired. Both went to Paris last year, but 
neither (14) could speak a word of French. What a (15) 
pity ! Have pity on the unfortunate. 

Those apples seem very good indeed. Bring me some 
cold bee£ What a number of oxen I I am not fond (16) 
of that. What a noise those boys make ! 

They love me, at least you say so. I do not believe 
it. Do you think (1 7) they do ? 

1. 68 {ft €in ^zxx im* 2. roai meinen ®{€? 3. meint 
er ? 4. Si^rc armc SJluttcr. 6. be ffcrn ft* fe^r. 6. unb 
eft foil gefd^e^en. 7. 3^nen enDiefen l^at. 8. fe]^en@ie! 

9. eilenSiesu 10. n{ct)t wabr ? 11. 3ufammen# 

f unft fiahtn. 12. nleblic^. 13. ffnben t^ieUn IBeifaU. 
14. f einev t}on ibnen. 15. n^fefe^rifteSjubebauem! 
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16. i^ mag tc& nii)t fL meit»n @te, ^og ^e e§ 
glauben ? 

41. 

Wine klsetter (1) than brandy. Do "not do that, iny 
■dhildj go out, keep this. (2) Take that. (3) The (I) 
same person took that. Nothing (5) pleases her. Both 
went to the play, but (6) neither of them were satisfied. 
All that you say is false. I know them well, they are 
yeung and handsome. 

He reads good books. Yon respect her. 

The Cardinals have elected a new pope this year. 
X)ur (7) canals are numerous. The admirals are gone 
this morning. 

A pretty (8) girl is seldom cleyer. His efforts iiave 
"been crowned (9) with success. A. brick bouse (10) is 
pr^erable to a thatched cottage. 

-1. SBein i{!.be{fer alS JBronnlmein. 2. UB. ^xmm 
tag. 4 biefclbc. 5. ni*tS jefattt fjr. . 6. attein femcr 
uon tl^ncn war jufrich^n. 7. wir ji^dbm oicle 6an5(e. 
% tin fc^BiteS mdbdDm Tji fclten scTd^idtt. 9. Wne 
fawfrrebungcn-fmb mit-grfiJig gefrlmt worbcn. 10. cin 
Sicgel^auS ijl erner |jatte mit emnn Stro^baC^ Mt> 

IVhstt sbaH I dol JDo ihey sell ai^ at the i^xt sbn^ 

1 reallj do not know, ^k (1) Mr. William. 

I have rbut «one true iriend. They aie ^nary AsarcB. 
Ikiiawit.a8well4is(2)^ou. iEsiieccaie? S£B,ikeds. 

2 .shall be puniskBd iar d^t offbnce. 



Thk- dotii/k yerp fine; how much (3) do* yon sell it 
hj tha 3$ard ? Mjf aiaten aato- xeftding^ in the librfMy, 
Twa gwiltlemtti ara conia (4) to speak to jou. 'My 
auntB have avmved^ 

How long, baya yaoi faaen (5) liuaaig' Fmneh ^ ITp^ 
vaiBds a£ twomoatfi^ and I amaot yet apeak it Whose 
fimUtisit? Dift3io«(ti)>knowr 

There wer» hni ten at dinner. IBatm long lare they 
heen ioiE&giaad V I think th^ hasM? heen two years. 
Mam nmdi a dttBen i iVnir pounds tes^ shiflingSh 

Their shoes vera wora oub. (7) His poor hsother 
and hia children^ Hev inatnunentis not m tauft Her 
mathoE is dead. (S) 

Who ave yao.?. Who m making (9) snch a noise ? 

Jp- ghige'^rm JBil^eftn. 2. fo^ gnt wtc fie. 3. wte 

t^euer t^erfaufen ®te 4. ftnb to. 5. I^aben (St'e 

granjofif^) fidcrnt? 6. wifjan @ic e6T 7. waren ab^ 
getragen. 8. it)re SRuttec ifi tobt. 9. ma^t folc^ eiiun 
Sfirm?' 

43. 

1 da (1) not eares. You are angry with me. (2) I 
am not angvy wofch yon; 

I haaKO adbandoned (3) mf fHends; I am aban- 
doned (4) by my hsaaai& Me Haa blamed her conduct. 
We haya busied {S) thee dead. Skua has been walkmg (6) 
dl day. Explain (7) yeixrseE The rnla is ea^leinad. 
Yam dbould ha^e buzni) her dfswing. 

Throw me the ball. Throw it me. I will not lea»ve 
my father and my mother. 
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I liave kbsed his majestj^s hand. Can you swim ? 
Let us swim. Swim oyer to the other side. Draw this 
string. Draw your chair to the fire. Dance with her. 
Let us play at whist. Do you aim at it ? (8) I haye 
thanked you seyeral times. It (9) is true. He has 
ayoided the danger, has he (10) notf I avoid bad 
company as much as possible. I will avoid him. Why? 
Tell me, (11) is there any fault in your exercise? 

Are you Mr. {12) Black's daughter? Tes, I (13) am. 
Are you (14) pleased? No, I am not. Are you ill? (15) 

1. e§ i jl mir einerlet. 2. iibcrmi^ 3. mcine greunbc 

toerlaffen. 4. t4) bin t>on mdnen greunben 5. 3)ot)ten 

begraben. 6. ju %u^ gegangen. 7. ertlaren @te ft(|). 
8. barauf. 9. eS ijlwa^r. 10. nid^twa^rt 11. fagcn 
©icmir. 12. |)crm a3'§ Sod;ter? 13. ja. l^iufricbcn? 
15. finbSiefranf? 

44. 

1 promised you to be there by (1) seven, and it is 
but half-past six yet; that does (2) not matter. Have 
you seen (3) my father ? 

What did he say to you ? How dilatory you are ! 
How long you keep (4) people waiting for you ! 

It pours, (5) or it is pouring. I did not know it. 
You are very sleepy. She is (6) sleepy. 

1* 3^ ))erfpra^ urn jteben ba ^u fe^n. 2. bag mad^t 
X[i6)t^ au$. 3. meinen SSater gefeben? 4. bic Seute auf 
ftdb xoaxtzn laffen ! 5. bet Stegen f aUt in ®ttmm l^rab. 
6. fel^r fcblafrig. 
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45, 

Who (1) wrote to you ? He (2) did. My brother 
and sister are in the garden. You know my father. 
You do not know my mother. Do you know my bro- 
thers 1 I know them very well. I am sure you do not 
know them. (3) 

Do you know your lesson ? He learns French. He 
does not learn French. Does he leam French 1 Does 
he not leam French ? Yes*, he is learning French and 
Italian. Do you sell your pictures ? Do you oot sell 
books 1 Yes, I do. (4) To (d) whom 1 Did you re- 
ceive the letter I wrote to you (6) last Friday ? No, I 
did not. Who (7) has it ? I blame you. Do you blame 
me? 

Do you see me ? .Do you not see me ? I cannot see 
you, but I can see them very well. 

I have (8) it. I have not (9) it. Have I not (10) it ? 
Have I it ? You (11) have them. How? Take them. 
Speak (12) to them. Go with them. 

1. SBcr f^ricb Sfenen? 2. cr. 3. fic ni^t. 4. ja. 
5. an roiti'i 6. tjorigen grcitag fc^rieb? 7. f)at i()n? 
a i^ f)abe ed. 9. ic^ ^abe eS ntc^t. 10. ^abe ic^ eS 
nic^t? 11. ®ie l^aben fic. 12. fpri* mft i^ncn. 

46. 

I like good oranges. Let him have good cheese. 
Never eat meat. Why ? It is not wholesome. 

Do you see that high hill ? This is a very dangerous 
place. Is (1) it, indeed ? What does he mean ? I do 

E 
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not (2) care. He does not care; and, in fact, we do 
not (3) care. 

Are tbcj angry wx& yea ? I am pleased with tbem. 
He win ]Hit(4) eara I sliaHbe reiy angiy wil^ jou, if 
joa tluiB negkct your duties. I do (5) not care. Are 
you satisfied, madam) Tes, sir, I ara. We are h^py, 
and they are not. Are you the son of Mr. D. f No, I 
am not, madain. 

There (6) is some one ei^Eng me. Th^re are inany 
pec^Ie who fancy they can learn a language without 
atodying it. He has (7) never learned Fneneh. 

1. SBirflk^? 2. ii) bftiimmere mic^ ntd^t bmxm. 
S. xsix rncni^n un^ an^ nidbtft borane* 4 er mtU ft^ 
Inm aSit^e ^ben. & e5 ift mis gkic^ Diet. 6. e§ ru^ 
mi^ Scmant). 7. er f)at nie granjojtf^ gclernt. 

47. 

I have not (1) given them to your master. I will 
take the very first opportunity of writing to (2) them. 

They and my uncle are going to Walton. You (3) 
xmd I will stay at home. You and he shall read a 
pretty story. Do not (4) give me that. I do not Kke 
it. This wine is not so good as that cider. Do not go 
cat all at once. 

He cannot see me, can he t Will he be angry with 
me, or with them ? Give them my books. Examine 
them. Look at them. Do not read them. You read 
them. You (5) do not read often enough. 

Do you read (6) them sometimes? I am reading them 
now. What I Those interesting books you bought at 
the sale? Who sold (7) them t I will sell them cheap. 



1. fie ^nm ^emi xMft gegcben. 2. on {tc is 
fteibcn. 3. @tc ttnb ti() nwttcn*..... 4 nAin ®k 

mix bdS ntd}r. 5. @ie lefen nic^t oft gmitt- 6. le^m 
@ie fte ? 7. mv i^erlaufte fie ? 

48. 

How much do they oome to^ Be quiet. Will you 
speak of it to your acquaintances 9 Yes, I vill. Do 
not be so quarrelsome. Let us be attentiye. Has he 
come? 

I have been nearly four years in (1) England. How (2) 
long have you been learning French ? I have only (3) 
one true friend. We were but (4) ten at dinner. I 
have but one (5) guinea. I never wrote but five lines. 
Come (6) here. Is supper ready ? 

This doth is (7) very fine, how much is it a yard ? 
Seven shillings. 

My sisters are in the country. Two (8) gentlemen 
have come to see you. My sister and her cousin are 
prepared. His shoes were worn out. Their poor 
brother and his diildren will be reduced to beggaiy. I 
was determined to follow him. Her piano is not in 
tune. His mother is ill. Her sons are gone (9) to 
school. My lesson was very (10) hard. What (11) is 
he t WlMi;t were you t Who are (12) you 1 Your 
ocrretonsttess is des^cable. My kiadnmNi to her. ThLi 
man has idways been despised. He is afllicited. The 
child has been spoQed. 

einiii.**— 4 bto# te)^l lum Sffen. & miv^tac 6. fomm 
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l[)ie^er. 7. fefir fcin. 8. jwei ^crrcn finb 9. finb 

nadi) bet ®d|)ule gegangen. 10. fe^rfd^mer. 11. toaS. 
12. mx jinb @ie? 

49. 

He was coming (1) to us. Do (2) that for me. Do 
not speak against them; go to them directly. Do not 
go with her. She is always so cross. They are inces- 
santly speaking against one another; I believe they 
hate one (3) another. 

Is this your house 1 Yes, it is. It is very well 
built. It cost me a great deal of money. I dare (4) say 
it did. Upwards (5) of five hundred pounds. 

It is very (6) dear. Whose (7) was it 1 It belonged 
to my wife's brother. The gardens of these houses 
were too (8) small. The rays of the sun. The toys (9) 
of the children. Give (10) the pins to the girl, and the 
pens to the boy. Speak (11) to Charles or Frederick. 

I come from Paris, and you from London. When (12) 
he returns from Dover, I shall then send him to Rich- 
mond. Does he write from Vienna? I have some 
good pears, excellent apples, fine peaches, and (13) 
beautiful grapes. 

1. SmlBegrif ju unS iu {ommen. 2. t^ue baS fur. 
3. jte ^affen fic^. 4. iij glaube eS. 5. mzfjt a\i filnf ^unbert 
|>funb. 6. c8 ifi fefer tl^cucr. 7. mm ge^ortc e8 ? 8. ju 
flein. 9. baS Spietieug ber j(inber. 10. gieb bie 
(Stetfnabein bcm fBRabd^cn unb...i.. 11. fpri^ mit Qaxl 
ober. 12. toann er loon SDot>er iuxMlommt, toiU id^ i^n 
nai) Slic^monb fenben. 13. unb ^mUd^t SBeintrauben. 
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60. 



Bie has Isn* ine(l) siime moiMy. Y<m ha,rt vent faim 
yvor addresBy Irat jtra Inre not seen lum. Has she ft 
sister ? No, I am (2) sorry for it. 

T9ns wine is not old enougii. Your ink was too 
tbiek. Hk hat n too large for his small (3) head. 

IXd (4) jon. speak to me t Has the bootmaker made 
ayboe^sf Did he go to college f Did t^e senrant 
call me this meming ! Did yoa (5) saj I was there ? 
Did we come in time i Did tiiey jump over the ditch ? 
Did he stndy Oreek 9 Did we read so (G) far 1 This 
lane is too (7) Mtrrow. 

How (8) high is that tow^ 9 That ditch is nst deep 
enough. Your stick is not long enough. It is jtoo 
short Is it too shod; 1 Is it not (9) too short 3 

Did, I not (10) g^ye eleven shiUings for jlie whole ^ 
We were teuat su^ar. Is it hoti It was (11) yeiy 
damp. I am Mt aUe <li) to fiaisk it 

1. ®clt> gclic^en. 2. e6 t^ut mfr teft. 8. f rimn f Iciiitn 
^opf. 4 f|)rac^en @ie mit mitt 5. fagtcn @ic. 6. fo 

wcit? 7. ju cnge. 8. wic ^ 9. Ifi cr nid)t ju furj? 

10. gob i^ ni^t? 11. fSmr f^^^iid^ 12. im @entDe 
eft {u beentigen. 

51. 

Lmdtm, September 10, 1625. 
Dear Sir, 
I received (1) ^ur letter last niglit, oft my return 
iionie, and am vecy sorry I shall not be able to see 

e2 
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your brother to-day, previously (2) to his departure for 
Bengal. 

My son, who was taken very ill at collie, sent (3) 
his servant this morning with a note from his physician, 
who wishes to (4) see me immediately. 

However, {5) if his indisposition be not as (6) serious 
as it has been represented to me, I will endeavour to 
return to town in the evening, and prepare the letters 
of introduction I promised him the last time he called 
upon me. Bemember me kindly to Mrs. G. 

Believe (7) me, dear Sir, 

Yoiirs (8) truly, . 
I James Dowling. 

To Mr. Gait, Kensington. 

1. 3c^ cr^iclt gejlern 2Cbcnb. 2. toor fcincr 2Cbreifc 
nad^ aSengalen. 3. fanbte, mir bicfcn SWorgen fcinen 
aScbicnten. 4. iu fpred^)cn. 5. wcnn inbcfTcn feinc 
.Rranf^cft. 6. fo b'ebeutcnb ijl, oKman cS mir ^oorgcflcHt 
l)at 7. ici^ l^abc blc gl^re, micfe ju ncnncn. 8. @w. 
SBo()Iseboren; gel^orfamflen £)iener. 

52. 

His brothers and sisters are happy. I do not think 
his wife is happy. How do you (1) know? I am (2) 
told so. You hav(B (3) not been told the truth. 

Who says he is not (4) brave and generous? The 
queen was not so generous as her (5) father. This is a 
long and tedious book. I do not like (6) it. He is 
Jike (7) his father. Rather (8) so. Silence ! 

My mother and sisters are generous, but very (9) 
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prudent. You say they are prodigal^ because you are 
a miser. 

You are a good boy, and she is a good girl. Yes, 
they are good children. Have (10) you been to my bed- 
room ? No, (11) I come from the dining-room. Who 
has the milk-jug 1 The footman. 

This is the fish-market No, you are (12) mistaken, 
it is the hay-market, and on the other side, to the (13) 
right, is the corn-market. 

1. SBo^er wiffen @ie ba< ? 2. man f)at rt miv gefagf. 
3. man \)at 3^nm nicbt Me SBa^r^eit gefagt. 4 eM ifl? 
5. a(g i^r SSater. 6. a gefaUt mir n{d}t. 7. et ifi 
feinem S3atev glet4 8. ^icmlicb' 9. ffnb freigebig/ aUein 
fe^r t)or{td?ttg. 10. finb @ie in meiner i(ammer gewefen ? 

11. netn; t^ fomme auS bent 12. @ie irren jtA- 

13. rcc^tS; i^ bet itornmarft. 

53. 

How blind we are sometimes to our own infirmities ! 
How many lessons a day do you generally give ? Some- 
times twelve, but more commonly nine. It is probable 
we shall have a double quantity. 

It (1) is said that the gentlemen of your country are 
very changeable. My land is barren; yours, on the 
contrary, is very fruitful. Their conduct has always 
been praiseworthy. (2) He will probably (3) be invited. 
How rough you are, sir ! ' What a (4) coward you are ! 

Her health is weak. It would be painful. Her rela- 
tions were poor, but (5) honest. Do not be so rash. 

Were there many people ) Was there a single man 
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|Mrepared ? TLere will be m iDauy as you (6) wteo!L 
There is more prudence in his conduct now tlum (7) 
formerly. 

There were four lesscms given. There would be many 
diflScultiee to «nooiniter. There «re two ladies who wiah 
to see you. Last night (8) it was very dark. 

1. Wtaw fagt, tof 2. ijl immer lobcnSwcrt^ 

gewcfen. 3. dugclaben wct^en. 4. tpie fcige. 5. aber 
reblid). 6. fo t>iclc cinfiitben, aT§ ®ie X)er!angcn. 7. al^ 
vormoIS. 8. t»mge SBadbt mot cd f€^r bmi!«l. 

54. 

I cannot walk. I have a sore foot (1) They are 
walking in the yard. Give us a yard of ribbon. I 
walk every morning before breakfast. We rise before 
five in summer, and by seven in winter. That is very 
early. 

Ask (2) that gentleman if he has breakfasted. You 
are joking. Indeed (3) I am not. 1 4im speaking Teiy 
seriously. You have sent your (4) servant away, because 
he has robbed you. We should have phvyed all lught. 
What prevented (5) you ? We had no candle. 

Lend me yeur innse. No, I cannot. 3[ will lend you 
twenty pounds. Lend me your horse, I want (6) it. 
Where do yon want to go ^ To n^ banker's. He has 
Eiiowed «ne his watch. Fray (7) watoh his actions. 
Did jou see the watchmaker In his shop 1 

Send for the watchman. I will show yon his bouse. 
Play well. Where is the playiousel M yAuA, (8) 
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game does he play ? He plays at cards, at ericket, and 
at draughts. 

Gambling (9) is, and always has been, a despicable 
pastime. You are a yery fine player. 

Mr. Young is the finest (10) player on the English 
stage. He (11) is considered the first actor in Europe. 
Does she play on the piano f Yes, she does, but she 
cannot play on the harp. 

You know the Gamester ; an excellent play, in three 
acts. Will you play a game with me ? What (12) at t 

He has married a yery handsome lady, who (13) is 
very poor. 

1. SBunben Suf • 2. frage ben S^zxtn. 3. ttein; getvtg 
nl^t. 4. 3^rcn83ebientenfortaefd)lcft. 5. ©ie ge^ilnbertt 

6. ici) IciaU eS not^^ig. 7. geben @ie bod^ Slc^ auf ba< 

8. XOQ& fiir ein ©piel fplelt cr? 9. ^asarbfpicl Iff. 10. bcc 

iefle @pte(ev auf bev 11. man betradbtet i^n a(5 

ben 12. wa^? 13. bie abet fe()t arm ijl. 

55. 

He will come to (1) our house. I haye spoken to 
your lady, and she does not seem (2) willing to sign the 
•deed. Giye me eleyen. I haye some. 

You know my intentions. He saw all his machina- 
tions. Let us send some. My intentions were (3) pure 
and honourable. Let him eat some for his lunch. 

Some soldiers wei*e arrested (4) yesterday and locked 
up. Will you haye some ? Shall I haye some ? Will 
he read it? We haye counted nineteen. I will not 
lose any. 
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To (5) wiile well, iroii»ifttk»eeg<N>d ink;, good pensy 
and good paper. 

I have broi^t yoa some moaey, (6) will jon accept 
of it ? One never refiises mone^ He takes snuff eveiy 
sninute. Cider (7) is pref^mble to water. Good cider 
is better than bad wine. 

He awdce at {8) fflx o*«loek. At ^9) wbat time do 
you rise? About four (10) every mornings but o» 
Sunday not before seven, both summer and (11) winter. 

1. ^lad) unfertm ^atrfe fomnien. 2. rab fie \6)rin)t 
nt(!l)t gendgt. 3. roatm rein unft vMi^ 4. ge^nt 
amtixt unb eingefperrt. 5. urn gut ju f4^eU». 
6. Si)tun einigeS ®elb gebrac^t. 7. 3(e))fetoetn ijl t>zm 
SSaffer. 8. urn \tifi Vif)x auf. 9. urn xodd)^ 3^t. 
10. ungefd^r urn t)ier U^r lebeti SKorgen. II. aid im 
S&inttx 

Where did (1) you learn these two langiisgesl 

I speak (2) as a father, do not compel me to speak as a 
judge. Judge (3) of my embarrassment. I do not deserve 
your pardon. I do (4) not wish % sad I 4o not smk/or 
it, therelore I wiU ^^t aeoept it, if (^) yon ofilor it me. 

Your offer was mdble. I was <6) offend ten pcnals 
for it. He w31 i&eover the whole buttoaess. iPn^, do 
not open ^t wiiidow,for I han^e ^d a iad cold. 

We i^boii <stfer 1dm our «c0iEatry seat for two yeaau 
Are y<m gOQig to leanne tlus (7) cdssty^ ¥cs, we are 
going (B) to Wales to spend sonae time with oar 
mother's Bistcc: How old isnhe? 

How (9) old are you 1 How old was he) 
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1. S3o lernten. 2. ic^ rebe toie ein. 3. urtbeilen ®te 
itbet mcine SSerlegen^eit. 4. Uf wunfc^e e< nid}t« 5. tvenn 
@{e (S mir anbteten toitrben. 6. man bot mir. 7.' Sanb 
txriajTen? 8. nad^ SBaUi* leifni. 9. wic ott finb Qie. 

57. 

How long has be been in their (1) service ? I do not 
know. 

How long sliall 70a stay 9 (2) Thej run as fast as 
you. Tou will lose jour time. It is all over. (3)' We 
shall dine at six. Ton do what jou please. She goes 
out too often. 

We go to church; and they to chapeL I shall say it, 
if called (4) upon to do so. Go and see (5) him now. 
I arrived here before you. You must come back this 
week; or else you will be dismissed from his Majesty's 
service. He died in the arms of an affectionate 
daughter. 

I have (6) followed your example. You read better (7) 
and better. 

Are you going there ? Shall I (8) go there t Did 
he go there ? Do yon see him now I Do not stir. Do 
you not understand me f 

He speaks as well as she. The coach returned empty. 

Do not all go (9) out at once. • 

1. 36rem ^Dienffe gewefen! 2. ia bleiben? 3. ailed 
Doritbcr. 4. baju aufgeforbert »erbe. 5. unb fpri^) nun 
mil i^m. 6. bin 3()rem fiSeifytel gcfclgt. 7. immer 
beffer. 8. foO ici) ba^in ge^en? 9. aOe auf einmol 
iinaufi. 
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58. 

He writes to them every day. 

I see him. (1) I owe her a hundred pounds. He 
obeys them punctually. He loves (2) me more than I 
love him. I give it to you on (3) condition that you do 
not sell it to them. 

He has bought them too dear. It is, however, 
cheaper than what you showed me the other day. I 
willingly consent to it, because I am in hopes that it 
will contribute to the happiness of my children. 

Have I prepared (4) them for such an undertaking 1 
Has he obeyed him 1 He opposed it (5) with all his 
might. You shall not have it before I have given my 
consent. You will find your snuff-box in the drawer. 
Bring me my work-box. I cannot (6) find it. 

We could not (7) find them yesterday. * 

I could walk much better six years (8) since. I, 
indeed, cannot spend so much money. He cannot go 
without the permission of his parents. That is right 
enough. They cannot finish to-d^^y. 

Can you not write to them the day after (9) to- 
morrow? 

May he (10) not come now 1 

1- S<^ fel&e i^n. 2. er licbt mi^. 3. untcr bcr. 

4. l^abc idb fie ju cinem 5. jicb bem auS alien 

5. i^ fann e§ nicfet fi'nben. 6. fonntcn fie. 8. tov 
fed)§ 3>al^ren. 9. iibermorgen f^reiben? 10. fann er 
n\d)U 
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59. 

I ought (1) to receive the half of it. We ought to 
attend to his instructions. I will not see them. I am 
taller than (2) you. He will go in spite of all oppo- 
sition. 

We will do it. He will not set out before daylight. 
Have you slept well ? Yes, pretty (3) well ; but I 
cannot sleep after six o*clock, because I am so accus- 
tomed to get up very early that I am (4) sure to be ill| 
or to have a headadie, if I rise later. 

We spend about two guineas a week ; that amounts 
to more than a hundred a year. How do (5) you spend 
your time 1 How (6) many horses do you keep now ? 

Two carriage-horses and three saddle-horses. No 
hunters ? Does (7) he often ride on horseback ? Not (8) 
very often. 

1. 3i) route Mdifi. 2. aid @ie. 3. ia, itemli^ m\)l 

4. ^ag id) mid) 5. toiebringen ®{e 3()te S^itiul 

6. n)ie t)fele $ferDe t)alUn @te ? 7. reitet kx oft ^ 8. nidjt 
fe^r oft. 

60. 

They were accused of robbery. By (1) whom ? Such 
an accusation was ill-founded. Apply to the magis- 
trates. Who adopted that orphan 1 Bring me a number' 
of acts of parliament when you go to toMm. The fair is 
abolished. My lesson is not yet finished. (2) 

How long (3) you are ! Belate me your adventures. 
No, follow my advice, do not. (4) 

^Vliat airs she gives herself ! Have you bought an 

p 
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almanack ? How amiable they are ! Haye you ever 
been to America ? Do not take alarm. 

Adieu, (5) my dear. Yon detest me, and I abhor 
yon. Why (6) do you hate themf Has he measured 
the parkf Yes, just (7) noir. There (8) are one 
hundred and twenty-five acres. Do not (9) abandon me 
in my present situation. 

1. SBonwem? 2. ni(i^t ju @nbe. 3. wte (angfam @te 
jtnb ! 4. t^un ©fc e6 ni(J)t. 5. Icben @ie voo% mein 
SE^eurer. 6. warum ^ajfen ©ic jie? 7. ja, gerabc icfet. 
8. es finb. 9. tjcrlaffen ©fe mx6) ntd^t. 

61. 

Do not push them. How do (1) you go 1 By water % 
By land. I will drink after you. Do not (2) take my 
book instead of hers. Her husband is a very handsome 
man. His wife is always scolding. (3) Her father is 
aged, but her mother is much (4) younger. 

It was under the chair. It is (5) true, and he will 
not believe you. It was clear. It will be impossible. 
Is (6) it good ? Is it new ? Is it in fashion ? It (7) 
would be better to deny him such a favour. 

I will (8) defend you at the peril of my life. You do 
TiotMng (9) but sing. There (10) has been a dispute 
between them. All the soldiers and sailors. There is 
now a quarrel (11) about nothing. 

The silver waiter is in the (12) dining-room. I 
bought (13) some silk stockings at four francs (14) a 
pair. 
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1. fEBiereffen@ie? 2. ne^meit®ieni(^t. 3. f^tlt 
immer. 4. tft t)iel iunser. 5. ed ifl wa^r. 6. ifl eS gut? 

7. ed tpare beffer^ i^m biefe ®efaUtgteit ab&ufd^Iagen. 

8. id) »tU @le mit ®efabr meinet ScbcnS oevtbetMgen. 

9. ®!e tbun nic^tS old ftngen. 10. fie baben einen 

11. ed ifl e{n @treit urn nicbtS. 12. ifl im Speifeiimmer. 
13. icb faufte einlge feibene @triunpfe. 14. baft |>aar. 

62. 

Chelmsford ib (1) not so large as Colchester. I 
give (2) my servants and their friends on Christmas-dciy, 
beef, beer, and plum-pudding. 

My father's (3) hat is lost Mr. B.'s horse has been 
stolen from the stable. He does nothing but (4) play. 
They (5) go as far as Edinburgh. They haye offered a 
considerable reward. Qo (6) to the grocer^s ; I want 
serenteen pounds of sugar, three ounces of pepper, and 
nine pounds of his best tea. I prefer Burgundy wine 
to Port She is fit^br any thing. We have (7) but two 
hundred cmd fifty pounds. Is (8) there any Dutch 
dieese in the house ? 

I am very sensible of cold. I am delighted or very 
pleased to see you. We are (9) very much pleased to 
receive such good news. Take that, and (10) leave 
this. 

1- Sfl ni6)t fo grog aU. 2. 16) gebe meinen Seuten unb. 

3. ber ^\xt mtinzi SSaterd 4. ali fpielen. 5. {te 

tdfcn bi6 mi) 6. gcb'iu bera. 7. wir baben nur 

a i(l |)oll5nbifcber itafe? 9. re^t febr. 10. unb lajfet 
baft Ucgen. 
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63. 



Bring this. Which (1) will you have, tloB, or that ? 
What I complain of is your incorrigible idleness. 

That which (2) glitters is not always gold. What I 
demand of you is civility. 

Italian wines are cheaper (3) than French. Wine is 
sold there far twopence a bottle. It is cheaper than 
beer. 

So many (4) books to be bound. 3o (5) much to isay 
in his behalf. 

1. SSelc^ed? 2. wad 3. xootflfAlit. 4 fot)icIe. 5. fo 
i^iel iu feinem jBejien ju fagen. 

64, 

Mrs. WeUs (1) requests Mr. F. de Porquet to cal) 
upon her in the course of next week, as her eldest 
daughter (2) wishes to take some lessons in Italian. 

Chehnsford, March 17, 1844. 

Dunmow, Essex, April 9, 1844, 

Mrs. (3) T. presents her compliments to Mr. F. and 
is sorry to inform him she will decline his Jwrther at* 
tendance this summer, as hex daughters are going to the 
sea (4) side. 

Biffham's Lodge, Danbuiy, Essex. 
Tuesday morning. 

Mrs. P. presents her compliments to Mr. F. de 
Porquet, and is under the necessity of desiring him to 
postpone his visits to the Lodge, till Saturday fortnighii 
t>n account of the (5) indisposition of Mr. P. 
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1. .^m S« ^ 9- tolrb ton. 2. Soc^ter Gtunben. 3. t>ie 
ttnteririd^nete €iiipfte(Kt fi4> bent .^errn %. i. SKecre 
abreifen. 5. .g)err 9. ftc^ nic^t wo^l beftnbet. 

65. 

What (1) I haye given yoa for that desk is more than 
it is worth. 

The brother and sister are ill. The father and brother 
are dead. (2) What he (3) says, is not true. Men and 
women are mortal I know what jou are looking ybr. 
He knows where (4) it was. 

I do not like flowers. I shall return to Italy next 
winter ; will you accompany (5) me ? I am (6) afraid 
of the highwaymen or banditti. 

Two yards of French lace, at (7) half a guinea. 

A bushel of coals. A large (8) quantity of ribbons. 

1. SSkS idf S&nen 2. tobr. 3. m^ cr fagt, i(l 

ni^t n?al)r. 4. too c6 wax. 5. micb begleiten? 6. mii* 

grau't \)or ben JBanbiten. 7. ju elner ^)alben 8. cine 

grope SRenge S3anb. 

66. 

With (1) whom 1 Are they going to dine with (2) 
him to-morrow 1 Yes, and we are invited. Shall we 
go 9 Do as you please. As for myself, I have more 
than once offended him ; therefore I will not go. 

Send me back my music. I did send it back last 
night. To whom did you give it ? To your servant 

He will not go, unless (3) you order him. Eon. (4) 
Bon again. Beally, I cannot nm. 

F 2 
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Did you gather me a reset I cannot gather iny 
unless you give me the key of the garden. Have (5) 
you not it t 

1. S3ei n>em? 2. bel t^m. 3. xomn @te. 4. (auf. 
5* ^aben @ie ibn nici^t? 

67. 

They have never bought any thing finer. A troop of 
men were killed. Do not learn so many lines. There 
is nothing good (1) in his shop. 

Have you no more (2) pears ? We have enough for 
the dessert. I do not understand him. Have you let 
or sold your houses ) You want too much for them. I 
sold them last month. I came on foot Make haste, 
quick. You may go elsewhere ; you will never find a 
better situation. It will cost you at least twenty 
shillings. 

Speak freely. Never be afraid of speaking the truth. 
You have acted wisely. You (3) do worse and worse. 
Let them receive him (4) in private. 

1. ®ute8 in feincm gaben. 2. f eine SSirncn mc^r ? 
3. @ic madden c8 4. in ge^cim cmj)fan8en. 

68. 

He will buy (1) it. How much do you want for it ? 
Put on your hat. They can easily do it. Do you 
always say what you think 1 Not always. He seldom 

reads. 

She always scolds. Does she ? (2) He willingly 
oonsents to that condition. They did it secretly. So (3) 



ihey say. Do not believe such prattlers. I tell you 
frankly, that it is good for nothing. He comes regu- 
larly. You showed too much indulgence to your 
children. 

Few (4) things are necessary to make him happy. So 
you say. Give them plenty of bread, little meat, and a 
few coals. The number of subscribers amounts to twelve 
hundred. A number of friends came to his assistance. 
How much did they give him ? 

This room (5) is, I believe, ten feet long and seven 
wide. Did you measure it 1 I am taller than you (6) 
by a whole head. 

1. @r wirb ed laufen. 2. wirlHci^? 3. fo fagt matt. 

4. e8 bebarfSEBenigcS. 5. 16) Qlavibi^^immzx 6. J(opf 

Svoper aK @ie. 

69. 

They are quite sluggish. There is in our village a 
house with stables to let, and several fields (1) to be sold. 
I will do it on purpose to displease (2) them. 

Since (3) I saw you I have lost a great deal of money. 
When do you intend (4) going to the Netherlands? 
Immediately after the recess if I have no engagements 
here. Which way do you go ? I have heard (5) a great 
deal of noise all night. At first we were astonished at 
his not coming. 

We almost always give something to the poor on 
Christmas-day. He is returned from (6) town. I 
never saw the King of England. I have seen the 
Prince of Wales. Is ^he up stairs 1 (7) 
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I Qsnally (8) take an egg at breakfiBust. Let him come 
in the day-time (9) and then I inll receiye him. 
Bise, (10) or get iq> ! 

1. 3u i^erf aufen. 2. urn fie ju argem. 3. jumle^tm 
SRale fa^. 4. benlen @te. 5. id^ fyittt hit ganje. 6. au& 
Sonbon {unufgefoimncn. 7. oben? a 16^ effe gemo^in'- 
Ui) 9. bei SSage lommen. 10. flelE^auf. 

70. 

Your hands are very dirty. Has he pared (1) hi& 
nails ? Cut my nails. (2) Get (3) my shoes mended. 
Dress yourself qiuckly. We are going out. 

He is going (4) to town. Are they gone^ teU me ? 
Do not "wipe your hands with my towel, if you please; 
it is a dirty habit. That is no matter. Give me my 
stockings. Has he mended my coat? Whose hat is 
that 1 Your father's. 

I want (5) a pair of shoes, and he a pair of boots. 
Try on this pair; they are rather too narrow; take 
them off. Undress yourself. Where are their clothes ? 
In the next room. What! in my bed-room? This 
coat is (6) out of fashion. I have a mind to put on this 
blue coat. Try it (7) on me. 

1. 9lagel abgef^nttten $ 2. mirbte. 3. ftel^iU;ba£i 
mclne. 4. cr relfet nai) gonbon. 5. idb babe ein ^aar» 
6. btefer Slodf i{l au$ bet !!Rabe. 7. i^n mix an- 

71. 

He will come to our (1) house. We have won a hun- 
dred guineas. You entered before me. I would not 
speak to them on your (2) aooount 
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I baye brought an umbrella for your (3) sister. I am 
sure that we shall have rain before long. (4) This hat 
is made after the French fashion; it is frightful; I never 
saw such (5) an ugly thing. 

I have met him at your house. She shall go with her 
brother. As to what he says^ I would advise you not 
to attend to it. He is half (6) mad. 

I shall begin after you. He is near the fire. Come 
near. 

l-Suundlommen. 2.3^retn)egenfpre^en. 3.@(!^»ejter 
^ebrac^t 4. balb. 5. ettoad fo ^a^lidfti* 6. t^alb toll 

72. 

He has travelled by (1) sea. You will perceive in 
the Italian language a great affinity to the French. 
You will understand French in a short time. 

Put (2) the candle on the table, and the snuffers also* 
You have broken my stool, and you must pay for it. 

By (3) his assiduity and diligence he has made a large 
fortune. 

You know (4) that gentleman ? TeS| I do. He does 
not know his rules. Yes, he does. He knows neither 
his articles nor his verbs. I know (5) what you say. 

I should like (6) very much to know that family. H# 
knows them by sight, not personally. I know all my 
prepositions by heart. 

1. 3ur @ee gereift. 2. fe^en @f e tai Sic^t 3. burc^ 

feine 4* @ie fennen? 5. fdb wei^ »a6 ®{e fagen. 

6. i^ mi)d)te biere Samilie gem lennen (emen. 
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73. 

I find it difficult to speak (1) good English. Can yon 
speak (2) Qerman 1 

I learned it a long time since (or ago). Do yon pro- 
nounce it well t As well as (3) yon. How long hare 
you learned 1 Six months. It is a very short time. (4) 

How (5) long have you been learning ? Not long. 
I shall never learn. Nonsense. Every body speaks 
French. French and Italian are spoken every (6) where. 

The sun is rising. (7) What o'clock is it 1 Look at 
your watch. It is half-past nine. No, you are mis- 
taken; it is only a (8) quarter to eight. How so ? 
Your watch loses. (9) It generally gains. 

It is (10) moonlight. 

1. ®ut englifc^ ju fpreien. 2. ©eutfcfc fprcdbcn? 

3. fu gut wie ®ie. 4. fe^t lurjc 3eit. 5. wlelangc 

6. iibcraU gefptod^en. 7* ge^t auf. 8. brei SSiertcl auf 
ad)t. 9. ge^t }u (angfam. 10. a ift SRonbfc^ein. 

74. 

He does not want any (1) more. I shall write to your 
&ther to send me some money. More (2) prudence is 
highly necessary in your conduct. I (3) have been twice 
indebted to him for my health. 

I will write to him as soon as it suits me. We will 
send it to them. He gives (4) them some. She always 
takes it with her. I will send them to her. I ask you 
a favour— do not refuse me. Give it them directly 
Send it to her to-morrow. Take it and eat it Tasle 
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it, and eat it if jou like. Take them and xead them. 
Bead this paper to (5) your father. 

Bead that news to them. How many books do you 
want 1 Very (6) well. Bead them by (7) yourselL 
Tear them^ (8) and bum them. 

1. Aeine me^t not^tg. 2. @ie miifTen burdiHiuS me^r 

SSorftd^t. 3. ic^i t>erbanfe t^m jwef 4. et giebt it^neti 

einige. 5. .^rrn 93at<r t)or. 6. fel|^tfiut. 7. fitrftd^ 
8. jerreif e unb Derbrenne fte. 

75. 

Permit me (1) to open them. He answered him very 
impertinently. France is indebted to him for many 
useful institutions. 

Germany never was so powerful under the last 
dynasty, as it now is. 

You have promised (2) them to them. Will you have 
any 1 Will they take some ? I (3) shall give it them. 

Do not give me four. I am surprised at it. Has he 
not sent them some? We have some. We have (4) 
not any. 

Are you pleased with it ] Will you not have any ? 
Do they come from thence? He will treat you with 
them. He shall not stay there long. I will carry some 
there. 

I (5) shall not get any thing by it. Will you not get 
any thing by it 1 Do (6) not carry your brother there. 
Let us send some there. 

I have received a (7) letter from an officer who was 
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with mj brother in France last year.. A book well 
bound. 

I have given clothes to a (8) man. She (9) speaks of 
a woman, and I (10) of a man. I write (11) to a gea^ 
tleman, and my wife to (12) a lady. 

1. eriauben @ie mix 2. @fe baben fie Ibnen 

3. i^ n>iU eS i^nen geben. 4. toir ^aben fetne. 5. idf 

loerbe niii^td baburdb (or babet) 6. fu^ren@te 

7. fi3rief t)on einem jDfftcier erbalten 8. ^(eiber 

gegeben. 9. {te fpri^t t)on einer 10. unb i^ \>on 

einem 11. tdb fcb^^^ibe an einen |)erm.,12. an eine 

2)ame. 

76. 

Those (1) parcels come from a banker in London. He 
came in a ship, and landed in a boat. 

We (2) are going to a garden belonging to our family. 
Have you the key ? We shall write to him. 

I have (3) done it myself. We shall (4) do it without 
them. He has deceived us. It (5) is not him I want, 
it is her. I am looking for them. He looks for it. 

I (6) alone have done it. I alone shall be sacrificed.. 
They who (7) were so proud. It is I, who saw you. It 
is they who will undertake the business. I, (8) who lost 
every thing. 

1. Scne 9)aquete. 2. wir gcbcn gerabe nacb einem 
©arten. 3. b^be e8 fclbjt getban. 4. wir wollen cS obne 
fie tbun. 5. xi) t)abt nicbt feiner, fonbet ibret nbtbig. 
6. idb allein b«be eS getban. 7. jie, bie fo polj waren. 

8. icb, ber i* 2ClIe9 t)erlor. 
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77. 



I did not laugh (1) at you. It is (2) very wrong to 
laugh in people's faces. Do (3) not laugh at me. B& 
still. He hopes that you will not laugh at her. You 
mock people so. 

Pray (4) go on. Look ! (5) he is now making faces 
at us. You abuse my kindness. What (6) a fog ! It 
is but a mist There is but very little difference be- 
tween them. 

What a mistake ! (7) It is a slight error. Try to 
catch me, if you can. Take your aim. Fire I Do 
not miss me. I am (8) sure you will miss me. 

1. Uebet @te. 2. e6 ifi fel^ unxtdjt, ben Seuten in*$ 
©effect ju lac^en. 3. Iad^en®ie ni6)t iiber mic^. 4. bitte, 
8d>€n ©ic iu. 5. fe^en ®le. 6. wclc^' ein jtarf cr Slebcl ! 
7. xozW rin 3rrt^um! 8. @ic werben mic^) gcwif 
Derfc^Ien. 

78. 

I (1) did it. They robbed the man. He and they 
have been attentive. 1 1 what have I said 1 You give 
it me. You do not give it me. He sends it to them. 
I think (2) of him. He speaks against (3) them. 

This young lady reads too many (4) novels. 

This young man wastes his time. Do not speak to 
that man. 

To whom do you speak? I received it from that 
child. Whose coat is this 1 What do you mean 1 
This (5) does not please them. 

o 
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1- 3^ t^^t e6. 2. id) ben{e an i^n. 3. gegcn fie. 
4. in t)tele Stomane. 5. bied sefaUt i^nen ni^t. 

79. 

Who (1) did that ) He did. (2) Who dines here 
to-day ? I do. (3) Who learns French ? What (4) 
do you think of it ) The vegetables we have bought at 
market. Is it not what I want 1 Does this displease 
you? 

He (5) who reads his Bible every day. They who 
pray all day. Those who are poor. They who scold 
their children. They who sing. I do not know what 
has happened to them. 

I want (6) you. I am losing. Do you read French 
authors f A (7) few. This (8) is not as handsome as 
that. Do not take this. Do not do that. Take this. 
I do not like thai What books do you read 9 What 
misfortune is ours ? In (9) what house do you live ? 

1. 2Scr tf)at ba§ ? 2. er. 3. id). 4. »a§ bcnf en 

<Sic bat)on? 5. wcr 6. i^ mug ©ie fprccfecn. 

7. einige. & biefeS ifi nid^t fo l^itbfA voit bai. 9. in 
xoA6)zm .^aufc noo^nen @te? 

80. 

What (1) defence has he made? What are his 
crimes ? What (2) was your remark? 

• What (3) a child I What a pity ! What an obstinate 
child ! What a man ! What men ! What (4) fools ! 

This is my father's house. That is my cousin's horse* 
Such are the king's orders. Take mine not hers. Do 
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not forgefe ous. What losBet t What kindneBs i (5) 
What a misfortime I 

They bare stopped him on the high road. They (6) 
flay the king is much better. It is said he is going into 
the conntiy. 

I (7) am told you have cut yourself. She is my own 
child. (8) I prefer my house to yours. 

1 SSte i)at tc {t(^ tert^dbigt? 2. mi wax 3^xt 
jBemerlung 1 3. rotW <in Jtinb I 4. toelc^e 9{anen ! 

5. ®iite! 6. man fagt 7. {<^ ^ore, 6ie ^aben 8. Of 

)k]^e metn ^tt< bem S^tigen t)or. 

81. 

• I have (1) met the same genilemaa and the same 
bdy. Tell me what you (3) want That house was 
evrs before it was hia. I do not like yonrs. Gi^e me 
(3) hers. 

Somebody wants (4) you. Somebody came to ask for 
you. I beUere that neither youia nor mine have been 
sold. I will have neither youn nor mine bound. 
Look (5) for theiis. 

His stockings and mine (6) are worn out. His 
master and mine are (7) gone into the country for a 
m(mth. Where (8) is yours I One of my horses and 
one of yours are lame. 

Some (9) one stole my mule. I met nobody. No (10) 
one speaks to you. I found out another thing against 
him. The greatest men often commit the grossest (11) 
mistakes. I am looking for something. 
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1. 369 Mn bemfelben ^emt. 2. tiot^tg liaben. 3. gieb 
mix i^re. 4 wunfcl^ @ie ju f)>te(j^n. 5. fud^ i^re. 
6. Itnb abgetragen. 7. ftnb auf einen SRonat auf baS 
Sanb gefabren. 8. too ifi bad S^rige? 9. irgenb iemanb 
fia^I metnen SRaulefel. 10. fein etniiger fpric^t mit 
3^nen. 11. oft bte grobjlen Se^(er. 

82. 

I (1) see neither of them very often. Both (2) oi 
them danced all night. I have seen nobody come here. 
Go directly. I am not fond of high life. I am (3) 
listening to what you say. Every lesson most be 
learnt by heart. 

However (4) kind you may be, you will be reproved. 
He was then still at school. He takes everything he 
sees. Do whatever (5) you like. Have you doue 
already ? When I have done my duty, I shall leave 
you. When (6) we go to church, we ought to pray for 
eveiy one. 

Both (7) are broken. Take both. Do you pay by 
the week, or by the year 1 He came lately from France. 
T expected (8) you the day before yesterday. 

1. 3c^ fomme mit feinem t)on ibnen oft sufammen. 
2. fte f)obzn beibe bte ganje 9{ac^t getatiit. 3. id^ bore 
aufmerf fam auf bad, toad @{e fagen. 4. Yotc gefadtg @te 

audb fei[)n 5. tbun ®\z, toaS Sie tooDen. 6. toenn 

wir bie bcfud^en. .7. beibe jtnb. 8. 16) erwartete 

®ie \>orgejiem. 
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83. 



Bromptoo, September SO, 1844. 
My dear (1) mo4her» 
I theak yoo * thousand timea fbr the handsomft 
present you sent me by WiUiam hat (2) Saturday; I 
assure you, I uritt do my (3) utmost to deserve such 
Idndness. 

My (4)ma8ter» Mr. H., wishes me to inform you^ that 
he is satisfied with my improvement^ and he hc^es to be 
able to plaoemeneztyearin the first dasB^ and to make 
'me begin Oieek. 

Can you send me to-monow^ or Wednesday, a (5) few 
good quills and all*my Latin and French books, which 
you will find in my room, as I may want them to (6) 
complete my studies. 

I wrote, the other day, a French (7) letter to my 
unde Wilson, but I have not yet been fieivoured with an 
answer. I rather suspect he is puzzled how to write 
French, it is so long since he has corresponded in that 
language; if you see him, tell him I am expecting to 
hear from him every day. 

Believe me, (8) dear Mother^ 

Tour afiectionate and duti&l son, 

Walter Loader, 

1< eiebe Slutttr. 2. vorifiin Semialetib. 3. ba^ 
l(l9 mein 2leu^er|le$ t^un xolU. 4. mein Secret. & einfge 
gute Sebern. 6. SSoQenbung meiocc (Stubien notj^ig. 
7. S^anioftfc^en S3rief. a fein ®{e vbzt^ilt, Hebe 

3Rutter, baf i^ bin S^r 

a2 
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84. 



I have (1) extolled Ms high deeds. I have bathed 
in the Thames, and you in the pond. I go to the play 
now and then. We have (2) repented of our sins. Are 
you up ? I rose (3) at five o'clock. 

I write (4) daily seven pages in Italian^ ten in 

French At (5) what college were you 1 I came 

down at nine. We started at about three in the after- 
noon. He came suddenly. Have you been out to- 
day ? This (6) work will soon be published. 

They drink red wine. I shall drink (7) white wine. 
It has frozen very hard. It has rained all day. It is 
very fine weather. I hope you (8) 'will do better for 
the future. He came immediately. 

I shall give it (9) to you by and by. Do not speak 
so loud. I will come and dine with you on Christmas- 
eve. Do you go to church to-morrow ? I (10) will do 
it as soon as possible. I always rise early. As (11) 
for me, I often walk before breakfast. I frequently take 
chocolate with an egg. In a short time you will speak 
French. I am going to France next spring. 

I travelled in Italy for several years. Go elsewhere : 
they will tell you the same thing. 

My (12) house is situated in the vicinity of Antwerp, 
in the Netherlands. Robert seldom goes into (13) the 
country. 

1. ...],.. X^attn 9cj)ricfcn. 2. wir l^aben unfctc ©iinbcn 

bereut. 3. id^ flanb urn 4. fc^retbe tastidb 5. auf 

welder ^o6){(i)\xU xoaxtn ©ie ? 6. We§ SBcrf wirt balb 
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erfclieinen. 7. toeif en SSdn. 8. ®ie xmitn ti f itnftig 
beffer mac^en. 9. balb geben. 10. idf mill ti fobalb wie 

moglic^ t^un. 1 1. xoai mid) betrifft, idb 8^()^ 12. mein 

iQaM Ik^t in ber ®egenb t»on. 13. auf baS ganb. 

85. 

I shall go this eyening as (1) far as the next town. 
Be (2) so good as to tell me what o'clock it is. It is the 
custom among the Dutch. Go up stairs; the company 
is there. Let him go down. 

Waiter, bring me a candle and a newspaper. He 
wants a loaf. Do (3) not forget to come and give me a 
lesson at half-past nine. I cannot come before a quar- 
ter to ten. 

My daughter has been well educated, (4) and my 
sister plays on the pianoforte. He is an old bachelor. 
These boys learn French and Italian. Tell (5) the 
truth. 

1. S3t$ ju bev na4)|len @tabt gel[)en. 2. fepn @te fo 
gut unb. 3. t)ersejfen @te nic^t iu. 4.' gut er^ogen 
n)orben. 5. fage. 

86. 

It snowed. The moon shines. It is very (1) hot. It 
was (2) cold. We (3) trust to you. I have grown 
rich in that country. I nurse myself too much. We go 
to bed before you. I have taken cold. Let us make 
haste. They tormented themselves for nothing. 

He (4) intended to travel. I travel on horseback. 
You deceived (5) yourself. I do not remember that 
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event. Bbe has fainted. Th^ haye oompbdnied oijon^ 
He has repented of his faults. We walked in (6) yimr 
garden. My flowen (7) hove laded. I mairied a year 
hefore him. Why da yoa kngh at hkn ? Ton haioe 

laughed at us. 

Is it true ? It is (8) fjabe^ We have exposed our- 
selves to his anger. He vas right. We lost oursdves 
in the wood. I bathed in the riven We(9) are used 
to it. 

1. @$ tfl fe^v l()ei{|. 2. eS wax fait. 3. toix r>txlA^m 
und auf @ie. 4 tx t^atu tni Xbftc^t iu teifen. 5. @te 
bctrogen ftd). 6. in 36rem fatten. T. meine fiSlumen 
ftnt). 8. c§ ift falfcf) (or unri^tig). 9. toix fttib baran 

gcwb^nt. 

Ton have (1) £ftncied I waa in the wrong, and, on the 

contrary, I was in the right He gives it me. I do notr 
know where he (2) lives. He has add it to us. He saw 
her. 

James, pray tell it to my (3) father-in-law. Do not 
give (4) it him. 

I have invited your (5) sisters; I do not know if (6) 
they are coming. Where were you % Here, my dear. 
What have you done with your watch ? Here it is^ 
&ther. Here is jroor master; mind what you (7) are 
about. He always minds his aSairs better than those 
of others. 

My history is short. My friendship is great. His 
hope is well grounded. 
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I wish you would read those exercises several times 
before your master, as if you were reading some French 
book, and without the least hesitation. 

1. &ltia6)Un, lif f)atU uxixtdit, nni 2. mtt 

koo^nt. 3. meinem ®(^{egett)ater. 4. gieb et i^m nid()t. 
5. @(^weflem eingelaben. 6. ob fte. 7. @ie, xoai (3ie 
t^un. 

88. 

Then I can (1) assure you, that you cannot fiul being 
able to speak the language you are studying in a much 
shorter time than by following the old methods gene- 
rally used by masters in this country. 

Bead them (2) over and over again; never be tired o£ 
doing so, and you will succeed. 

Believe (3) a man whose labours have been, for these 
last ten years, directed to smooth the numerous difficul- 
ties which at all times have hindered the progress of 
those who are studying the most useful and the most 
fashionable language in Europe. 

Tou will not, certunly in this little work, have exer- 
cises upon all the general and particular rules of the 
German language; but you will find in it the most es- 
sential part of them. 

When (4) once master of this practice, the reading of 
some of our best authors, as before, will soon enable 
you to imitate them either in your writing or con- 
versation. 

. i. :Dann t)erfi<^eire i(^ ®(e. 2. tefen ®{e fte me^rmalt. 
3. glauben @ie. 4. ftnb ®ie einmal (){etin geitbt« 
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89. 

Which came first) the youngest or the eldest f 
Which (1) do you love {<yr like) 1 Which is the best ? 
Tell me, which have you taken % 

How (2) pretty she is ! How glad I am to see you 
again ! How dangerons it is to run so fast ! 

How (3) small that house is ! How foolish you are t 
How difficult my lesson is \ How pleased she is I 
How black it isi How strange his conduct is! 

Many (4) professors of the Qerman language, of the 
highest merits have seldom found the true mode of im* 
parting it to Englishmen. Let them stu^y nature. 

My brothers^ are much esteemed. My sisters are irery 
much respected. I (5) h«ve respected my master* I 
have esteenied your brothers. 

1» SSod moge» @ie sent? 2. tme fd^n ffe ifi! 3. xskt 
tkin l)a» ^v& ift ! 4 tkit Se^er bet £)etttf4en ®^ci6it, 
iM>n bebeutenbem SSerbienft & i4> ^^ wineag^us 

geac^tct. 

90. 

My &ther is loved by his (1) children. My mother 
IS loved by her daughters. I have sold my cow. My 
cow is sold. My horses are sold. 

I have finished my narration. (2) I have followed 
his advice. My counsels were attended to. The ladies 
have danced. The ladies have come. The daughters of 
Captain Barclay have arrived in England. We have 
admired the works of nature. The works of nature have 
been adBsired. 
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They learned tbeir lessons. Their lessons are learnt. 
We have put out the candles. The candles are put 
out. 

I have washed my hands. Will you wash my feett 

I should be very much obliged to you. Can you not 

wash them yourself) No, I cannot stoop. What is 

the matter 1 I have a pain in my hack. Send for a 

surgeon. Let (3) us rejoice, peace is made. Give (4) 

. « chair to the gentleman. Your horse is very lean. 

You do not feed him well. Yes, I do, hut he is rather 

indisposed. I (5) did not sleep^all night. How do you 

like the books we sent you? I find them very (6) 

amusing. 

1. Son feinen Itinbern geliebt. 2. meine Srja^lung 
beenbigt. 3. wit tooHvx frp^ fepn. A. gfeb bcm {)errn. 
5. idb f4)nef ble ganje 9lacl(^t nic^t* 6. fe^t untertaltenb. 



9L 



The letters are sealed, and will (1) be sent to the post. 

I am (2) come to dine with you. She comes to see 
you. They (3) had come to play with her, but were sent 
away. 

He entered the room without looking at me. 

For (4) conversing, I would advise you to be perfect 
in the articles, adjectives, verbs, and especially in the 
prepositions. 

I have (5) sore eyes. She has (6) a sore throat, and 
a sore tongue. He has a sore foot. My feet (7) are 
cold. Her hands are very cold. 
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1. 3Cuf bie $o{l gefc^tcf t n>erben. 2. \6) bin ge!ommen. 
3. fte waren ba. 4. urn ft^ in biefer ®pxad;it ju unter^^ 
f)alUn. 5. idb l^abe (ranfc 3Cugen. 6. {te ()at eine &xanh 
l^cit 7. nicinc pge jtnb fait. 

I have often a headache; when I go to bed late my 
head aches the next morning. Her head aches. I am 
hungry. He was very hungry. Are you hungry ? I 
am very thirsty. _ ' ' 

What do you (1) do 1 How do the children do ? They 
are very well, thank (2) you. How does (3) she do ? 
She is rather unwejl. What is the matter with you ? 

What (4) is the matter here 1 But what is the matter 
with him ? She has the toothache. 

The (5) more I see him, the more I esteem him. 

1. S2Ba§ mac!&cn ©ic? 2. td^ banfc Sl)ncn. 3. wie 
bcfinbct fie fic^? 4. was gicbt c6 ^icr? 5. jc i5fter 
i^ \\)n fcl^e, bcpo mc^r f^a|c ic^ i^n. 

93. 

The milliner had no time (1) to sew it. 

Tell my tailor to make me a suit of clothes, and to 
send them by the coach, in the course of a fortnight. 
Take my mare to our meadow. Take care to fasten 
the gate; have you the padlock and the key ? I am (2) 
going to pay a visit to my father, and spend Christmas 
week with him. 

How (3) far is it from here ? Indeed 1 your horse 
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will never do (or* perform) (4) sach a long journey in 
one day. 

1. Ae(ne Scit/ ti ju nSden. 2. lit bin €ben imfBegriff. 
3. wie Yoeit ijl ti wn ^iev? 4. in einem SEage mact^. 



94. 



Shall you be back in half an hour ? 

Birds (1) fly, fishes swim, and quadrupeds walk; and 
we (2) also walk. 

Never copy the Oerman of these exercises, until you 
have read them many times aloud before a person con* 
versant with that language. 

Fill my glass, I am thirsty. 

How long will you stay in London ? 

Fifty pounds. 

That (3) is not an answer. 

I beg your pardon, such an answer is understood by 
Oxonians or Cantabs. It means that I shall stay in 
town as long as this sum lasts. That is very ingenious. 

Mend my watch and his. My faults and* hers are 
unpardonable. Your brother and hers are taking a 
walk on the lawn. 

What a handsome carriage I It is not so handsome 
as yours. His (4) horses are very fine ; but ours are 
handsomer. 

1. £)te SSogel fitegen. 2. tvtr ge^en gleic^falU. 3. bad 
ijl f eine ^nttvort. 4. feine ^ferOe ftn^ fe^r fc^on. 
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95. 

Wbai da (1) yov meaa^ tkehoiaet I ahafi leave it 
tfacfe (2) tOi I ntvB next wedi;. Wluit an azpeiise I 

Let (3) him take this bill to my banker's; he lives 
close to the Mansion-House. Ask for three pounds of 
silver, and the remainder i» gold and bank notes. 

They shake this table so much that I really cannot 
write. 

Whe& I play at casds^ I d^not like to lese the game. 
At what game does he play 1 How did ye« spend year 
time last summer 1 

I advise you to avoid idlesesoy wMeh is the mother ot 
all vices. He admired the beauty of the gard^i* The 
cares of a tender mother. 

What (4) docA my broihec dori Whet does my 
uncle think 1 

When you return from towB, bdng me seme ribbons, 
an umbrelky a lampy and a few Fxmch boeks, well 
bound in cal^ with gilt edges. 

96. 

What do you mean % What (1) are they looking 
for % The lady of whom I was speaking, is my "wife's 
father's sister. The young lady who sings so sweetly is 
my friend's niece, to whom yoe applied lost year te M 
the situation of governess ia her &Baily. Is it possible^ 
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The ^masons upeB whitih I vel j jwe geod. It i« jat ar- 
g^meat to whieih there is jm rqptj. It is a mftbdf for 
wUch there as ae lemedj, and of which the cause is 
not known. 

Beed this Iwok ofben in Qennaii, without the assist- 
ABce of ;iAich, yoK will soaraelj erer epeok Oerman 
without being a few montibs aivoad. 

Hand aae the 1>ook that is i»n the table. Avoid the 
iiEiults into whicih I liave fillen. 

The world is a stage, upon which men are always 
maiALed. Idleness is a vice, of which jou (2) cannot 
bare too mudh abhorrence. 

TEow do jou translate the English word WHICH 9 
I ought to know it now, Agunst which 1 For which ? 
After which ? Into (3) which 1 

I (4) thank you for having given me so good an ex- 
ercise, without a rule at the top of the page, and with- 
out an exan^le, which I should banre (5) no doubt 
copied. 

i. ISo6 fiiAm lie? 2. genits Mrobfci^atcn famien. 
3. in YTcIc^ed? 4. ic^ banfe 3i)ntn, ba^..«.^. & weUjt 
i^ ol)nt 3n>^if<l ab£efd)neben ^oben umrDc 

97. 

^e Grants of (the Ihouses. I am gcnog (1) awi^, wiH 
you accompany me ? We have built a very bandsome 
ooantay-boose. 

Gtive my little bobber bis wgbtesp. I passed 4ifarougb 
Ae butter-imnrket, wbert I met the rabbii-man« 

I have given (2) good books. The IdngVi (S) guards. 
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I always carry fire-arms at night when I travel. We 
often see the king's troops pass under our windows. 

I want the mustard-pot Hand me the cream-jug 
and sugar-basin. 

Paris is a delightful (4) dty, which I intend visiting 
again soon. You were there last winter. Yes ; I re- 
turned thence on Monday last. 

Will (5) he go with me ? I should (6) very much 
like to go there, if I had no business here. 

1. ®e()en>eg. 2. JBilc^er gegeben. 3. bie Aoniglic^en 
©arben. 4 angene^me Stabt 5. wirb er mit mic 
ge^n? 6. ii) moc^te gem ba^tn ge^nt/ wenn i6) ^tcr 
(eine ©efc^afte l()atte. 

98. 

You gave me the milk. 

Qo to (1) the hay-market and buy me a load of hay, 
but do not g^ve more than four pounds for it. I shall 
send the boys to school with a plum-cake. I do not 
like to go on foot. 

Come and dine (2) with us; we have rice-soup, 
roast beef, and vegetables, and apple-tart. 

The money which my father sent me last year. (3) 
Onions, celery, cabbages, with a little mieat, make very 
good soup. 

I have no apple-trees in my orchard. We have two 
little boys, seven little girls, and eleven tall servants. 
My brother and sister have gone out I give her a 
lesson three times a week. 
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She .{4) iiTes in Paris. Mj Meod is opon JUkd frosik, 
l^nt yams is cunnmg. Tins book is very small; tliat 
much smaller. A sweet apple is better than a bitter 
orange. 

That young lady has a iiarmonious (5) voice. I 
ikff^e oalled aJiuBMbnadMrnes at your house. Although (6) 
I am not rich, yet I am humane to the poor. 

1. (Sc^en @ie nad) Urn. 2. unb fpeifen ®le bci und 
)Q IRittag. 3. t)orige$ 3al^ fmtbte. 4 fie lebt in. 
5. tt)0^ffnngtnbe*@ttmme. 6. obglei^) ict) n{<^t rdc^btti; 
fo bin le^ be^ mmfttKiifminblt^ gegen bk }(rmen. 

99. 

I expect him to-day. I am obliged (1) to hhn. I am 
going to show it to yon. JLodk (2) at that&ne house, it 
is well buOi Oo with him. 

He (3) plays the king of spades, and I the knave of 
diamonds. Have you any hearts ? I pli^ idie aoe. I 
do not like cards at all. 

Because you are constantly losing, is it not 1 I am 
sure you have not a single i^ramp in your hand. You 
are a very bad player. Whose deal is it 9 I dealt last 
time ; it is your turn. I beg your pardon ; it is (4) my 
wife's. It is getting late. We are six and you are 
nine. You cannot count any honours. 

Your (5) fire is very low ! stir it up a little. I must 
get rid of this animal. You should get rid of your bad 
habits. You must know the whole bnsiness as soon as 
possible. We must be content (6) with it. 

h2 
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1. ^ bin t^m U^t loerbunben. 2. fel^en ®{e iai 

3. er fpielt. 4. ed ifl an mdner grau; 5. 3^t %tnvt* 
6. wit miifTen bamit'iufrieben fe^n. 

100. 

It was (1) in the year one thoasand seven bundled 
and sixty the battle was fougbt. 

She praises herself a great deal too (2) mucL Speak 
as long (3) as you like. I will have either (4) of them. 

I can neither (5) eat nor drink This carriage cost 
me two hundred guineas. Do not cry, child. She cries 
for nothing. This (6) is the road to Paris. We dress (7) 
ourselves after the French fashion. His (8) hat is in the 
English fashion. He died like a Frenchman (9) on the 
field of battle. 

The guards (10) fell into the ^itch; many were 
drowned; others swam to the ramparts. If (H) France 
were as rich as England, it would (12) be the best 
country in the world. 

1. (Si wax im 3oi)x 2. ftc^ t)tel ju febr. 3. To 

latige @ie wolUn. 4. ba\)on ne^mett. 5. toeber effen 
nocb trinf en. 6. bted ifl ber SBcg nacb D^tiS. 7. text 

fleit^en un§ mi} bet 8. fein |)ut ifl nad^ 9. auf 

bem @cblad)tfelbe. 10. bie ©arbefolbaten ftelen in ben 

®rabcn; tjfele 11. wenn granfreicb. 12. fo wiirbc 

€§ ba6 befle Sanb in ber SBelt fepn. 

101. 

My imcle*s. I have seen the letter you sent me on 
Saturday. This is the very word I spoke to you of. 
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She pulled out a purse which she gave me, atid in 
wbicli 1 found a great deal of gold and silver. 

I have sore (1) eyes. I know whom you love. Do 

yon like him better (2) than her } Return me the pen* 

knife. Who (3) has my flute ?, I have lent you my 

slate. Come and fetch your hat, which is on the shelf. 

I see him coming. Such is always the fate of the idle. 

At the beginning of the battle I was very much afraid. 

When you return (4) here, I will pay you that bill. 

He is much stronger than you. When you have done 

your work, come and see us. When (5) I have written 

all my accounts, I (6) will read the books you have had 

the goodness to lend me. 

1. ^ranfe 3(ugen. 2. beffer ali {te? 3. tvet "fyati 
4. mebet f ommen. 5. wenn id) aUz meine 8le4)nungen 
gef4)rteben babe. 6. n)fU icb bie Siui)zx, n^elcbe @te bie 
®itte gebabt baben mxt ju leiben^ lefen. 

102. 

I did not ask for it, I do not wish it, I do not demand 
it; and therefore I will not ask for it, and I would not 
request it, if I were sure to obtain it. 

She (1) did not take them, she does not take them, 
will not take them^ because she does not wish for them, 
and would not demand them, even if she thought you 
would give them to her. 

His sister would have learned (2) them if you had 
wished it. His mother has been very ill. Her son has 
not yet returned. What is agreeable is often hurtful. 
What I like, is exactly what she dislikes. 
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What ! {B) aie you playing at maorbles 1 Fie, (4) for 
sbame ! a boy (5) of your age to play at marbles. 

1. ®ic nal^ntiie nid^t. 2. ftc gckmt t)abcn. 3. tvie I 
A. pfui ! 5. em £nabe in 3f^cm 

When she scolds I get (1) out of the house. WheaJt 
am (2 ) at church, I behave as you do. 

When you have played that piece of music^ madan^ 
1 shall take the liberty of asking you to play (3) Gocl 
save the Queen. 

When I write m German, (4) 1 seldom use the <Ei>- 
tionary. When (5) I have finiiihed these exercises. We 
Biip«at:mne*in summer, andat^en in winter.^ 

I am very Ifond ctf 'them, 1 forgive my pupils fheir 
faults, ^yf^en they (6) promise not to do the like again. 

1. ®c^c id^ auS bcm ^aufe. 2. In bcr SCiviiz bin. 
3. " ®ott cr^altc bic ^finigin" ju fpiclcn. 4. ©eutfc^ 

fd^reibe. 5. n>enn id^ Wcfe 6. ftc \)erfpre^en, bcr:» 

$bi<^n (nid^tiioiebn ti^^nn gu xttfllzn. 

104. 

^pply to. any body who may (1) think as you do. 

Whatever. (2) riches Jie .possesses, he.is.never satisfied; 
and .whoever he associates with will tell you so. I know 
him so well. I am (3) told he is-woith twjenty thousand 
a-year. 

However (4);Bmiable«he is/yetshe.is not so amiable 
as her mother. Whatever may he your motives, I adviae 
you to mind what ^jrou .are about. 
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Let (5) tbem be ever so attentive. Are they stupid 1 

I assure (6) you, these words— Whatever, Whoever, 
and Whosoever, are very (7) hard. I can hardly re- 
member them. 

Repeat (8) these exercises five times, and then write 
them in your copy-book. 

A certain (9) gentleman, who taught me for several 
years, never would allow me to read my themes off. 
He (10) had also the advantage of attending you for 
several years. 

1. T>cx fo benft toie @te. 2. tote ^UU Sielc^t^iimer 

er and) beft^en mai. 3. man fagt mfr 4. wie 

HebendwiitMg. 5. la^ fte nod) fo aufmetlfam fepn. 6. ic^ 
Ottfid)crc @le, bfcfe enjHfc^en SSSortcr. 7. ftnb febr 

\imx. ' 8. toieberl^Ien @{e biefe 9. ein J^err, 

toelc^er. 10. er f)at au4)bie Sbre ge^abt, @ie einf ge 3a()re 
IVL untenl^ten. 

105. 

She is hemming a handkerchief. You are now learn- 
ing the task that you ought to (1) have done last month. 

They (2) were approaching the city. 

Smell this (3) flower. They jumped over the wall. 
Here (4) are some mulberries, which are not ripe. I 
threw (5) it to her. I feel the strength of your argu- 
ment. I promise him. It (6) smelt very bad. I shall 
esteem you for it. 

His C0W9 and mine are (7) in the meadow* My watch 
and theirs (8) are out of order. 
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emtge SBmilbeeren. . ^ i^ tDorf «§ il^r fu. 6. e§ re^ 
fe()r,ubel. 7. fmb auf ber SSSicfe. & ge^en md(^ wfyi^ 
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I am in the right, amd yon (1) are in the wrong. Wko 
18 Tight .? "Who IB "Wrong ? Throw Bome crumbB to the 
birds, and to the chickens. 

I (2) was Just now in ihe kitchen. I £aw jsome flour 
and some dough x>n the dreasec Do jou giTeax^ hraa 
to your horses <wiiih thdr com J Yes^ some grounlL 
beans alflo. 

. There (3)jftre £ne .piints in the panfaEEor. Xhe iq^hisl- 
aterer b in theliaU^ lie Iwb brou^ ^ron^ new«CFeen, 
a Turkey carpet, a new sofa, a feather bed, -imd al>efl- 
stead. 

Ask (4) him to walk in. Ask (5) if she has had the 
measles and scarlet fever. She had then the smallpoz. 
WiU (B)yDut»iiiBwithine? !N©:'{T)why? I have (8) 
duHikdia. Is my whip mended I Sb your '(9) fisEther 
in the country ? Is hfe hcfrse in the 'Stable •? Is your (10) 
carriage in Hkod GGach4u)ttse? 

1. Unt) @ie l^ahzn Unrc^. ti. ii) wcx fo eben in Jbtc 

3. in Urn ©cfeUjiE^aftS^immer finb. 4. bittc if)x\, 

ermbge l^cmntrcten. 3. frage, ob pe bic !5Rafem unb 

ba§ 6. woUen ®ic mit mir? 7. ncin; warum? 

a *te^ '^B&e grcfbeiften. 9. tiiff b«m tanbc ? 10. in bem 
@(!^o))))en. 



lor. 

X have now a dozen canary-bircby seven ckaffinc&eB, 
dozen sparrows^ four tomtits, one blackbird, several 
larks, and nine or ten t&roshes. 

The butcber always calls when I am at breakfast. 
Tell (1) him to call again. Ask (2) him if he has a leg 
of mutton, some veal cutlets, and (3) a cairs head. 

What can you be afraid of? What do you fear? 
Gkrdener, I want (4) some rose-trees, currant-bushes, 
and strawberry-beds, this year. 

1. ®age i()m. 2. frage \i)xu 3. unb Aalb^Iopf ^obe. 
4. i^ ^abe ttefcd 3abr notl^ig. 

108. 

Did (1) you water the French beans ) There are still 
a great many leaves. Cut a ftw grapes for dinner. 

Mend (2) mj pen^ if you please. He has been 
dftagereiuly wewided* Have you mended your stock- 
in|^l Do (3) not blame anybody. 

She is locking W iiklaAt. HaA she not warmed the 
bed? My child will be baptized to-day. I would 
Imhtow tkat SBOi at four per eeuL Calm her anger. 
Guess yth» he was. I cannot, gueaa whi»m.(4) you meaa^ 

Do (5) yom kam daojdng or drawiag 1 Do not rub 
out my writing. 

1. a^goffmSieWt 2. fc^ribcn @iie bot^ 

3. fprecben @te von9liemanbem bofe. 4. n)cn @ie mctnem^ 
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109. 

You (1) are married, and we congratulate you upon 
it. 

I have won the bet. (2) I am in mourning for my 
grandfather. Cut me some slices of ham. He was 
lucky at play. 

The shepherd is leading his flock; look (3) at him. 
yonder in the pastures. 

The (4) dressmaker has sent home a new gown^ and 
the shoemaker a pair of shoes and a pair of pumps for 
dancing. 

You (5) attend our balls, I suppose ? 

1. @te Itnb 2. bie SEBette getvonnen. 3. fteti tl^tt 

bort auf ber. 4 bie ^u^mac^ertn iat ein. 5. tc!^ benfe^ 
@te iDcrben unfere SBiiKe befuc^n? 

110. 

We are going shortly to see a review. 

Riches (1) are a burden to the wealthy. If you are 
a naughty girl again, your papa will never give you a 
kiss. You are a good-for-nothing fellow. He beats me 
for (2) nothing. I live in the front part of his house. 

The king was overjoyed (3) at his arrival. Dutch 
cheese sells for sixpence a (4) pound. Their joume3rB 
are rather tedious. The French eggs that are sold in 
this country are most of them rotten. 

What (p) are you looking for? I am looking for 
my purse. 

This wall is fourteen feet high; our ditch seven. feet 
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deep. The paths of our garden are three feet wideband 
the roads of our park about ten* 

The air of this town is very wholesome. He is digging 
a well in the orchard to get water for watering the 
plants. 

You have a nice (6) ring on your middle finger^ which 
is the longest. The grossest insult was to invite us^ 
without asking him to come. 

I look (7) upon this work as one of the most useful 
performances of our age. 

1 9leid)t^iimer ftnb eine. 2. obne Urfaclbe. 3. t>oUer 
Steube. 4. ba$ ^funb. 5. wa^ fud^en @ie'< 6. einen 
l)iibfc:^cn giina. 7. betrac^tc biefcS 

111. 

I (1) had rather sing than play. Had you rather go 
than wait for him ? Who (2) is there ? I. Who 
speaks ? He. Who (3) plays 1 I do. Who will 
come 1 She. (4) 

I must (5) lay a snare for those thieves. Have you 
set a trap in your orchard? Let (G) us go into the 
poultry-yard. We were certainly in the wrong. 
Were (7) we not ? They will do it afterwards. 

Brush (8) my hat. Let (9) us give it him. I never 
mentioned it to them. He has sent it them. ■ Let him 
read it aloud. He feels it. Take (10) it and hurn it 

1. 3d) mofic lieber fi'ngen alS fpiclcn. 2. wcr fjl ba • 
3. wcr fpielt? 4. ftc. 5. icb mug blefcn Diebcn eir.€ 
@cl^linge tegen^ 6. ivir tDotten nacb« 7i nic^t toa'i)\ 
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8. bthrfle mrinen ^ut ab. 9. wit woQen c8 i^ ddctw 
10. nimm unb terbrenne ed. 



112. 

He has promised them (1) to him. He has sealed it 
-with some hlack wax. Bad omen. 

The knife is not cleaned. His shoes are too dirty, he 
must not come into the drawing-room. I am willing to 
help you. Let her alone. Do not tease her. You will 
«uffer for it He has deceived him. I have deceived 
myself. Undeceive him. Do not undeceive him. 

Look (2) at it. Do not (3) look at it. Write it. 
Do not (4) write. 

I am happier than if I had married her. Her temper 
is so peevish that there is no living with her in peace. 
Ton behave with all the prudence becoming your age. 

We (5) would rather walk than ride. Ladies babble (6) 
too much. Girls prattle and always (7) will prattle. 
Listen to the (8) warbling of the birds. 

1. fte U)m verf^rod^en. 2. {te^ bie& on. 3. ftc^ c§ 
mi^t an. 4. fc^rciben @ie nic^t. 5. wtr foUten licber 

4€l^enaI6 6. jum'cl. 7. immerf4)n)a|en. 8. auf 

ba§ SrtUern Ux 9Soge(. 

113. 

8he is a great (1) deal too csreless. If we could subdue 
our passions, how much (2) happier we should be ! The 
nlver forks which I bought in Paris are not so strong. 
« Hehas been dragged into the most f&tsl errors, whidi 
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liaye mined his oonstitntion. They now receive me in 
the most ciyil manner. I would rather beg my bread 
than submit to such hard conditions. 

Have (3) yon seen themf I do (4) not scold them. 
He has finished my pictm^e; is (5) it like mel The 
likeness is indeed excellent How many sittings (6) 
had yon ? Half a dozen. 

1. aStcI lu. 2. tDte t)fel. 3. I^aben @ie fte gefe^? 
4. x6^ fc^elte nic^t auf fte. 5. \u^t ii mix a^nlit^? 
6. n>teoftfafen@ie? 

114. 

Was it not near oar (1) bridge 1 Yes, close (2) to it. 
I never was dazzled by his immense wealth. Do yoa 
swim? No, I amnoBwimmer; but I regret very much 
my natural arersiim to this useful exercise. I am 
trying to induce them to do it. 

The whole is not worth five (3) pounds. How much 
does the whole weigh ? He is wholly taken up im 
composing works for the use (4) of his pupils. 

1. Unferer aSriiifc ? 2. naftcbabci. 3. ffinf9)futtb. 
4. feine ®(!^ii(er iu f<^reiben. 

115. 

I was standing at the (1) door, when I saw his- 
Majesty the King of France pass. 

The (2) horses of this fSurmer are veiy lean ; you da 
not give them oats enough. They are blood horses^ sii; 
and you are well aware that they would not look mndL 
better, were I to give them three times as mueh. 
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I have examined your bill twice, and 1 Uunk you 
have made a mistake. I will call the landlord, sir, for 
I am only waiter at this house. 

Who preached this morning? The curate, sir. 
How (3) so? Is the rector ill % No, sir ; he is gone to 
London (4) for a short time. 

1. aSor bcr a^iire. 2. bie ^ferbe blefeS. 3. xoiz fo? 

4. nad) Sonbon gereift. 

116. 

Is the horse put to ? The minister (1) will never give 
your petition to the king, because its contents are 
contrary to his plans.' 

The (2) lands in that country are unfruitful, but 
might be improved, if properly cultivated. Leave it, or 
take it. Copy (3) my manuscript Mrly, and bring it 
back to me on Saturday momiug, as I intend sending it 
to the printer on Friday next. 

Undress these children, they (4) are quite sleepy. 
Put them to bed. Sell (5) them to us. Buy them some 
sugar-plums. Kill him. .When I have given you. a 
lesson, I must go to the vicarage. Children are fond of 
them. 

When you (6) have forgiven him his faults, I expect 
you (7) will forgive me mine also. 

1. ©er SRihiftcr wirb nie 3^re 2. ber Soben 

blefeS. 3. f4)teibe mein. 4. fte {tnb ganj tnube. 

5. oerfaufe {te und. 6. @ie i^m feine %t^ltt Dergebm 
lE^aben. . 7. fo ^offe 16). 
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117. 

"When I have learned (1) French^ I intend to study 
German. When they have answered my letter, I will 
then go and see them. 

When I have friends staying with me^ I seldom study. 
When I am in France, I do as they do in France. 
When she is staying at Brighton, she goes to the chapel 
royal. When I have finished this little book. 

I have seen (2) him, but have not (3) spoken to him. 
Bo you send any more 1 Fray^ do not send any more. 
I believe him. I do not believe him. 

You are a Frenchman ? Yes, I am, (4) sir. Are 
they rich? Yes, (5) they are. Are they come I 
No, (6) they are not. 

1. 3^mit bem % fetttg bin. 2. i^n sefel(^ni. 

3. mtt tl)m gefprod^en. 4. tad bin id^. 5. ba§ [mb {te- 
6. neiH; fie jtnb n\6)t gefommen< 

118. 

I am very (1) sorry to hear it ; do not be frightened. 
She is joking. 

I thank (2) you very much. Madam, for all your kind 
attentions to my children. I hope (3) they have not 
been troublesome. » He launches into company to 
forget (4) his grief. You have softened (5) his heart. 

1. e«tl^utmlrfel()rleib. 2. Sbnen rc^t fel^r. 3. l()Ojfe, 

jte ffnb 3l^nen ni^t 4. urn feinen JCummcr 5. fein 

•^er5 enveid^t. 

i2 
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119. 

I play &irly;(l) but you always cheat. I have 
learned six (2) lines at the most 

She sets every thing wrong. Hereafter I will give 
you (3) my custom. I usually rise at five, both (4) 
summer and winter ; breakfast at eight, dine at two, 
and go to bed at nine. I ran to his assistance* She 
fell suddenly. How (5) far do we say ? 

How far did you read (6) last time? I hardly (7) 
ever see them, except on a Sunday at Church. Qo 
that (8) way, you will meet her. I had (9) rather go 
this way. 

1. ei)rIic^,(ri*ti9)aUcin. 2. Scilcn gelernt. 3. meinc 

^unben iiberlajTen. 4. fowobtim a($im. 5. wie 

weit fagen wir? 6. lafen ©ic t)a§ lefete 3Ral? 7. t^ 
fc^^c jtc fajl nie. 8. bal^in. 9. ii) moc^tc liebcr. 

120. 

Do not stir, my dear. 

My land is sown (1) • with wheat. This field is 
planted with potatoes. I have lived this year in four 
different places. 

Is he (2) still alive 1 He was then alive. Was she 
living when your uncle died? Louis the Eighteenth 
died in the year one thousand eight hundred and 
twenty-four. 

I have counted ninety-seven pages in this (3) book. 

1. 9Rtt SBeijen befiit. 2. (ebt et itod^? 3. in blefem 
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121. 

Do^s (1) he really owe so much (2) money 1 

You come too soon; it is only a quarter to tai. We 
agreed last time that I should receive my lesson at 
eleven. He travelled (3) by laud. Between you and 
him there is something that I cannot yet (4) find out. 

A servant walks behind his master. For (5) want of 
assiduity, he will never succeed. He is gone to meet 
his master, instead (6) of minding his business. 

You receive (7) company, and neglect that which 
would ensure a respectable maintenance for your family. 
I lent (8) him last month seven himdred pounds, at four 
per cent This (9) old miser never spends a shilling. 
They have (10) blemished her reputation. Four some 
oil into the bottle. 

1. 3jl er? 2. fo Diet ®clb fc^ulbig? 3. er reijie ju 
Sanbe. 4. ()erau6brfngen fann. 5. wegen SRangel an 
SUtg. 6. auf fe{ne...)u ac^ten. 7. ®ie fatten ®efea* 
f(^aft/ unb \)eTfattmen bariiber bai, wai 3i)^tx ^amitfe 
einen anffanbigen Unterbalt ftd^em n)iirbe. 8. tcb IW 

t(im. 9. btefer alte ®e{)^ald giebt nie 10. {te()abm 

i^ren guten 9lamen beflecf t. 

■ 

122. 

Do (1) it quickly. All (2) the goods that were in 
bis warehouse were burnt. At (3) what time did thai 
fire happen ? The general was attended by (4) the chief 
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officers of the staff. I am now in hopes of oyercomlng' 
all the difficulties of that beautiful language. 

Do (5) they go to church ? I attend lectures oa 
chemistry every Friday. 

He never attends to his Qerman. My master 
attends (6) me once a week. 

1. SRflci^' fd)nctt. 2. aHc 2Baarcn, xotl6)z. 3. wann 
war tad? 4. \)on feineti. 5. gcl^cn {te jur. 6. fommt 
wo(!^entIt(b @in'9)7at ju mfr. 

12e3. 

Whom (1) do yoQ mean 1 Dr. (2) B. Now, my dear 
children, attend to what I say. He attends the maiket 
every Wednesday. 

Does he condescend to do that? A man of such (3) 
abilities. We shall go over to France next summer. 
Will you go over the water 1 There is a boat and two 
watermen ready (4) to take ns over to the other side. 

What a story! The bishop is expected here next 
Tuesday. If he believes such nonsense, he must be a 
great simpleton. 

A bull defends himself with his horns. A mad dog 
has been killed. He is plunged into misfortune; who 
will extricate him? I have a large family to provide 
for. I am tired of writing. It rains hard. (5) I 
delight (6) in reading such books. 

1 SBcn. 2. •^erm Dr. 85. 3. t)on foldben. 4. itnb 
in JBereitfdbaft- 5. liarf . 6. eS ttiai)t mir SBcrgniigen, 
f elc^e S3uc^r iu lefen. 
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124. 

We cannot hear (1) each other speak. Of what stuft' 
is your gown madel Look at that fop; he seems quite 
pleased with himself. 

They (2) have declined having anything to do with it. 
They (3) bear his insulting conduct with patience. 

1. Sinanber ni^t f))rec^en boren. 2. fte l^nUn e$ ab. 
3. flc ertragen. 

125. 

The bee is the emblem (1) of industry, and was taken 
by the late Emperor of the French for his arms. The 
slave trade has been abolished in this country for several 
years past. We cut the ears of our dogs. It is very 
cruel. They are talking together. 

If we were to listen to them. We cannot bear the 
sight of them. They are likely to talk till to-morrow. 
A cat is sly. That man is deceitful. Cats (2) are fond 
of mice. Children (3) are fond of pleasure. From (4) 
what county do you comfi ? From Sussex. 

Leave (5) off crying. Have you left (6) off doing it? 
Has he left off going to bed at nine ? Drunkenness (7) 
has been at all times looked upon as a vice, which 
destroys the happiness of families. Let us sit down in 
the shade of this oak. 

1. 2)a8 ©fnnbtib bcr. 2. Aafeen cffen flern 5Kaufe. 

3. iKinber ()aben gem. 4. aud YveI4)er 5. f^hf anf 

ju Yvcinen. 6. aufge^ort. 7. Xrunfen^eit ifi ju aOen. 
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126. 

Do (I) not hinder him from studying., After having 
declared my (2) sentiments. They were quite intoxi- 
cated; so .much so, as not to be able to return home 
that night. He ill-treats his children. 

What a fine poplar ! You must cut down that 
walnut-tree. Wolves yearly destroy (3) in France a 
great number of cattle. My last servant was a great 
rogue. The storm began at three in the morning, and 
lasted nearly four hours. It thundered, lightened, and 
rained as fast as it could pour, 

Let (4) us spend this Christmas {5) merrily. 

1. SScrl()inbcre il^n niit am 2. bargclegt ^atte. 

3. bie SBSolfc erwiirgen jcbcS Sa^r. 4. xoxx woHcn. 5. t>cr^ 
gniigt jubnngen. 

127. 

My library contains (1) above ten thousand volumes; 
namely. Travels, Histories, French, Italian, Greek, 
(German, and Latin authors; some excellent works on 
Geometry, Astronomy, and Mathematics. You will not 
find in it one single novel; I have banished them. 

The carpenter has forgotten his (2) hammer. Give (3) 
it me, I want (4) to hang up this picture. 

I (5) am told you had learned muaio; have (6) the 
goodness to tell me what difference there is between a 
flat and a sharp. 
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1. enf^Sft vbtt. 2. ^arnmer i^ergeffen. 3. gteb eS 
ntir. 4. 16) wiO UefeS. 5. man ^at mix gefagt. 6. I^abm 
@ie balder bie ®itte^ mir }u fagen. 

128. 

Count (1) the time. T<m do not keep time. I am 
«ony to say your fingering is bad. How many do yon 
eount in a bar f That note is too fiat, and the other is 
too sharp. You have no ear. My ear is excellent. 

Who (2) tunes your instrument! Mr. W., of 
Chelmsford. It is (3) a good instrument. Now mind 
your time. 

He (4) seldom brews any good beer. Yield (5) to 
his entreaties. Subdue (6) your passions. My child is 
quite spoiled. 

1. 3d^Icn©ie. 2. wcrj!immt? 3. rtijlein. 4. er 
braut fclten. 5. gcben ®ie fdnen bringcnbcn S3itten 
nac^. 6. banbigcn @ie S^re Seibenfcbaftcm 

129. 

You have dropped (1) your thimble; pick it up. 
Take your yard^ and let us measure this groa-de-Naples. 

It is as sweet as honey. Buy me some lemons and 
some (2) oranges* A pickpocket has stolen a few 
sovereigns from me. His child died before he was of 
age. (3) 

Hold (4) your tongue, I cannot read. Sailors (5) 
seldom become ricL 
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1. ^airen laffen. 2. unb Spfdftnen. 3. volliabris 
(miinbig.) 4. I^alten @ie ben !Dtunb^i(^ lam nid^t lefen« 
5. @eeleute toerben felten xtid^. 

The doctor entertains slight (1) hopes of her recoyeiy; 
the physician attends her onoe'a week.- 

I wear silk stockings, they are nearly worn (2) out; 
I must buy another pair. (3) They are tight, they do 
not fit you. 

It snows, and has done so all night. In case you 
want any thing, I have placed the bell on the table. I 
am going to the tea-dealer's and the tailor's. 

She is a nice (4) girl, but very idle. Whatever (5) 
his intentions may be, they will be condemned. 

l.|)atn)emg.^otfnung. 2. abgetragen. 3. einanbereS 
^aax faufen. 4. ^itbfc^e§ SRaOd^cn. 5. wa^ aud) feine 
2(bfic^tcn fcpn mogcn, man wirb jic tabeln. 

131. 

On (1) Twelfth-night we have generally a few friends 
to sup with us; it is an old custom, and I like to ob- 
serve it. 

My granddaughter is gone to school Whatever (2) 
your faults be, they will forgive you. Whatever you 
may ask, they will accede to your wishes. 

Tall (3) as she is, she has no strength. That cannot 
be endured. Thou art a madman. How darest thou 
speak thus to A man of his rank? It is a very genteel (4) 
family. 
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It is all over with (5) him. Did (6) 70U succeed in 
catching him? Has (7) he been able to tame him? 
This ink is too thick, it does (8) not run. 

1. Tim ©rdlSnigSfejle l&aben wir. 2. n>a5 auii ibre. 
3. fo grog fie aud) ifl. 4. artige f^amilie. 5. mit ibm 
flan;^ au§ (or \?orbci). 6. gelang eS 31}nen, ibn ju fancjcn? 
7. ifl cr im Stanbe gewcfcn, i^n ju banbigen? 8. fie 
fliegt nici^t. 

132. 

Hub (1) out all these lines. The washerwoman has 
not brought back your linen; (2) there are many things 
wanting; namely, one collar, three pocket-handkerchiefs, 
black silk stockings, a white under-waistcoat, two pair 
of wristbands, three frills, and one nightcap. 

Every (3) one, who is accused, is not always guilty. 
His friends were at a very great expense in educating 
him. Has he any money (4) left? Put in some 
cinnamon. 

Wlien (5) my uncle was in India he had several camels, 
and brought them over to England. 

1. 2Bird)cn ©ie alle. 2. 3l)re SBafd)e. 3. nid)t Sebcr. 
4. ®clb iibrig ? 5. at§ mein Dnfcl in 3nblen war. 

133. 

Tlie rules of the grammar are not always intelligible 
to young people. This turkey is very fat. I have a 
pain in my back. Fare your nails nicely. 

The (I) church bells have been ringing all day. On 
(2) what account ? The mark has been passed. The 

K 
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loss of time k to be lamented. The mob did a great 
deal of damage in King-street. Were (3) there many 
mistakes in your exercise » There is not a rose without 
a thorn. Who sent me that ? To (4) play well on an 
instrument is a gift of nature. 

The king's (5) death happened about three years after 
the coronation of his cousin. His (6) &culties were 
very much impaired long before his late illness^ which 
terminated his frail existence. 

1. ^ie ^irc^engloden l()aben. 2. m^^alb? 3. toaxtn 
tJielcge^lcr in? 4. gut auf eincm Snfirumentc ju fpiclcn. 

5. bcr Sob be§ ^onigS txat. 6. feme @e{flc§-^rafte 
waren fd^on (ange t)or ber le^ten Stxanl^^it, n)eld)e feinem 
gebrecbli^en ^afein ein Snbe maijU, fe^r gefc^wac^r. 

134. 

I have just arrived from Scotland, where I passed the 
(1) summer. 

The cat has scratched my hand. (2) If you play with 
the dog, (3) he will bite your finger. Will you wash 
your head ? (4) Give your hand to her, as a sign of 
reconciliation. Snuff the candles. Blow your nose. I 
have hurt my foot. You tread upon my feet. 

We do not (5) always see those who see us. We 
often love those who do not love us. He loves (6) us. 
We love (7) him. We (8) love them, and fear him. 

1. ©ommer jubrad^te. 2. |)anb gefrol^t. 3. ^gjunte 
fpielen. 4. Jto^jf nwfcben? 5. xvxx fe^en nlc^t immcr. 

6. er liebt unS. 7. wit (ieben i^n. 8. wix (iebcn fie unb 
fittc^ten ifytu 
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135. 

We understand (1) them. It is evident he has im- 
proved in his studies. It is necessaxy to attend to one*B 
own alTairs to thrive in this world. 

1 like those (2) whom we have met, but those who 
called on us do not seem to like us. The boj has cut 
Ids tongue in plajing with the scissors. He loves play. 
My handa are cold. Warm (3) yourself. 

Church begins (4) at eleven in the morning, and at 
three in the afternoon. 

1. SBir t)er|}el^6n ftc. 2. tnir gefaUen Meienigen. 
3. vtarmen @ie ft(^ 4. bie ^rd^e f angt bci SRorgenS 
um eilf/ unb an. 

136. 

Had you a good sermon to-day? Do you mean in 
tiiie morning? Yes. Doctor W. Had you a good 
sermon last Sunday 1 What time did you get there ? 
Very late. It was not our faults; the clocks differ so 
much. 

Put every (1) book in its place. He commits fiaultB 
every minute. He has the toothache. Wbat a service 
he has rendered (2) to his country 1 

He will be rewarded. I am in want of a good servant, 
who can wait at table. Nothing can prevent your going 
(3) there. 

1. Seg* iebeS Sd^xi) an. 2. fefnem ganbe erwiefen. 
3. X>a\)in ju ge^en. 
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137. 

I can saj (1) for certun^ that of ten ships sailing 
from our ports, seven sail on a Sunday. 

I made this remark (2) during my stay at Gravesend, 
where (3) most of our East Indiamen stay a short time 
previously to their suling for Madras and Bombay. 

1. 3^ fann fitr getDtfl fagen. 2. biefe SSemerf ung. 
3. wo unfre meifien JDfiinbifc^cn @c^tf e eine {urje S^it 
toenveiten 

138. 

Spare (1) your health more than your money. The 
king's palace will be illuminated. 

A quire of paper. Half a hundred of pens. A bottle 
of red ink. 

Your copy-book is not (2) ruled; give me your ruler 
and your pencil, that I may rule it. Have you any 
blotting-paper ? I want (3) to rub out this line; give 
me (4) your Indian rubber. 

1. @d?one betner ®efunb^eit. 2. \}at feine Sinten. 
3. ic^ mug biife. 4. geben ®ie mix 3ix ®ummi« 
elaflicum. 

139. 

Do not stare (1) at us. He smokes in the (2) presence 
of the ladies. It is a German custom. It does not (3) 
matter; it is not genteeL (4) 

The chimney smokes uncommonly. Send (5) for the 
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bricklayer. This poker is red-hot. Do not leave it ia 
the fire. It is dangerous. 

Is your tea sweet enough 1 Ann, I have no spoon. 
Put my bunch of keys in the cupboard. It is very 
vulgar. Here are rolls, quite hot. I prefer toast. 

May (6) you be blessed ? How thick the fog is I At 
(7) what o'clock is the tide to-day ? 

1* ®affen @ie und nidbt fo an. 2. bem S3cifein \90ti 
S)amen. 3. f^tidfoitl 4. nic^t biibfd^. 5. lajfen ®te 
ben. 6. ber»g)immcl fcgneSic! 7. um wie \)iel U^r 

140. 

A spark flew out, and set fire to the whole building. 

There (1) are seven days in the week. Have the 
goodness to repeat them in German. Yes, sir, I think 
I have learned (2) them; I will try to remember them : 
Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, Sa- 
turday, and Sunday. 

Very (3) well ! there are (4) twelve months in the 
year ; be so good as to say them also in German. 

January, February, March, April, May, June, July, 
August, September, October, November, December. 
The four seasons, if you (5) please: Spring, Summer, 
Autumn, and Winter. In what (6) month is your 
birth-day ? I spent (7) the Easter week with them, 
Morton Hall, the country (8) seat of my uncle. 

1. €6 ftnb fteben Sage. 2. fte gelemt f)aU> 3. fe()t 

gut! 4. ed ftnb 5. \)abtn @ie bie ®iite. 6. in 

wetc^em SRonate ifl 3i)i ©eburtStagl 7. ic^ brac^te 
bie. 8. bem Sanbfi^e meined £)nfe($ iu. 

k2 
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HI. 

He (1) fell on his knees, and prayed to God to save 
him from such a perilous situation. Give me your left 
hand, I want to try this ring on your finger. I have 
cut my thumb. 

Your nails are too long, you should cut them. Give 
me a nail, I want to drive (2) it into the wall. 

She has learned (3) dancing, and yet she does (4) not 
possess a genteel carriage. 

Have you slept well? I always sleep well. Your 
sleep has not been (5) interrupted. 

1. 6r fieUuf feine 2. SRauer fc^Iagen. 3. Sanjen 

gelemt. 4. boc^ bait fie itd) nic^t Q\xt. 5. ni^t unter* 
broc^en n)or^€n. 

142. 

The (1) noise of the carriages often prevents my 
sleeping in London ; but never in the country, where, of 
course, (2) the bustle is not so great. 

There are five senses, namely, (3) the sight, the hear- 
ing, the smell, the taste, and the feeling. 

The smallpox is (4) in the village. I would (5) advise 
you to take care of yourself. I (6) do not fear it; I 
was inoculated several years since. 

1. £>a§ ®crauf^ ber 2. nic^t fo grog i% jlort 

er mic^ nid^t. 3. namlic^, ©c^cn, ^uren 4. finb 

Im 5. \6) moc^te S^ncn ratl)en, [xi) tjorjufe^cn (or, 

iii) in 2(c^t ju nc^mcn). 6. (* fiird)te mic^ nic^t batjor* 
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143. 

I have a pain in my (1) arm. Tour finger bleeds, 
I see (2) it is nothing ba( a scratch. 

No one can be free from envy. (3) His firmness (4) 
was admired, even by his enemies. His eagerness in 
fulfilling his duty. He grumbles for nothing. He is 
never pleased. (5) 

The plough (6) b one of the most useful instruments 
in husbandry; how could we till our lands without it? 
My ploughmen earn (7) eighteen shillings a week. The 
cart is (8) loaded. 

1. @c^mericn im 3Crm. 2. ic^ fc^e eS. 3. t)on 9leib. 
4 (Stanb^aftigfeit. 5. ttie {ufrieben. 6. t)er $flug 
ifl eincd bev. 7. wpn^entli^ ai)tit1)n @c^{Uinge. 8. ifl 
gelaben. 

144. 

What is she cr3ring for 1 The shovel is bent. The 
tongs are so rusty that they cannot be placed in tlie 
drawing-room. 

A pack of cards costs more in England than five 
packs . in Paris. The (1) pillow is too hard. The 
hands (2) of my watch are broken; I must (3) send it 
to the watchmaker's to have them mended. The jeweller 
is waiting (4) to show you some ear-rings. 

1. 2)a§ ^iffen. 2. bic Sclgcr. 3. ic^ mug jic jum 
Ut)rmacbec fc^icfen. 4. waxUt, urn 3^nen einige SJ^rringe 
ju jeigem 
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145. 



I am going to have some to-night. Has he inquired 
after (1) me ? What is the meaning of that 1 I thought 
it was later. 

I have hurt my hand. Let us go and skip with the 
rope. Have you a hall 1 I have missed the halL I will 
make room. May we (2) go out now ? I t&ought thafe 
it was later. 

Is there a lump ? Bear (3) it patiently. 

1. ^ai} mir gefragt? 2. fonncn wir ie|t auSgc^en. 
3. ertragenSic 

146. 

It is sultry. (1) The weather is cloudy this (2) morn- 
ing; is (3) the wind changed ? I beg you (4) will excuse 
them. I have {5) made a good breakfast. 

Let us take a (6) walk. Let us put off the walk to 
another (7) day. I prefer your small beer. 

I must go (8) this morning to an auction. I hate (9) 
the fashions of that country. Is he (10) out of doors ? 
This is the lowest price. Is it (11) right ? I wish you 
a pleasant walk. It stops (12) sometimes. 

1. ©*witt. 2. gRorgcn triibe. 3. \)at ber SBinb 

4 iSie ju entfcfeulbigen. 5. l)abe gut gefrii^jiilrft. 
6. fj)aj{eren ge^en. 7. S£ag tjcrfc^iebcn. 8. ic^ mug 
Wcfen 9Rorgen nacfc eincr. 9. id^ l^affc bic SRobcn icnc§ 

8anbc6. 10. ijierbr augen? 11. i ji eS rec^t ? 12. 

fte ^z\)t juiDcilin jijll. 
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147 



We shall be delighted to see (1) them. He takes 
much (2) pains to do it. He heard it They are lazj. (3) 
The sea is rough. Make a noise. Do not be so stiff. 
I cannot bend. Bend slowly. Tour head is upright. 

It is as smooth as velvet. Feel my pulse. Show me 
your doll, sister. Let us cut for deal Tou have taken 
my (4) fish. 

1. Un§ angene^m fein^ fie ju fe^en. 2. fid^ t)iel SRii^e/ 
cS {u t^un. 3. trage. 4* !0{arfen genommen. 

148. 

You did not look at (1) the rules. You do not improve. 
I have made a new apron. 

What (2) a sloven he is ! I do not (3) play high. 
How (4) much has he paid ? 

1. 3Cuf bie 9legeln gcfe^en. 2. roit nac|)la{f{g tt i% 
3. nic^t t)o6). 4. xoiz t>{(l f)at cr beja^lt 7 

149. 

She looks well. She is quite recovered from her late 
illness. There is too much of it already. I shall dis<» 
charge my clerk in the course of a month. 

What (1) is the matter with your hand? What is 
the (2) matter with you ? I will have (3) them do so^ 
Give me (4) ten. They (5) say he is dead. I am told 
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you have acted very much to the dissatisfaction of your 
friend. 

They pity (6) him very mucL 

1. SBag l^aben ©ie an bet ^avb'i 2. waSfelfiltSbnen? 
3. i^ toiH, bafi {te bad t^un. 4. gieb mtr je^n. 5. man 
fagt/ bag er tobt if}. 6- fie bebauem ibn xtift fe^r. 

150. 

We have (1) been told it will not be necessary. They 
follow the fashions. 

My eyes have at last been opened. They (2) have 
amused the children. I am (3) assured that he has left 
the country. They have sung a very fine (4) song. 

They have (5) not attended to the orders. They have 
been falsely accused. It is (6) very much lamented. 
It (7) is expected every day. 

1. !!Ran fagt unS. 2. {te l^aben bie £tnber. 3. man 

t)eriic^ert mir 4. Sicb g'efungcn. 5. fie ^abm 

ni^t auf bte S3efe^U gead^tet. 6. e$ n)irb fel^r bebauerf» 
7. eft toirb tagU(^ emartet. 

151. 

Lay the cloth. Pull off your coat. Put on your gloves. 
Pull off his shoes. 

To whom (1) do these belong 9 I sell cherries for 
twopence a pound. Is the fire out 1 Are my boots 
mended 1 

Let us (2) come. Let us dance. Let us (3) read. I 
do not like (4) cards. 

How many (5) tricks have you gained t Seven. (6) 
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1. IBem gel^oren fte. 2. wir wollen fommcn. Z.wiv 

wolUn 4. idt) fpiete nic^t gem 5. wie i^id Xricft 

(^aben@{e. 6. fiebcn. 

152. 

He wants (1) a watch, some gunpowder, and a box of 
colours. I have bought a tea-chest, fire-arms and a 
coffee-milL Bring us a wine-glass, some letter or post- 
paper, and the ink-bottle. 

I was in the (2) com-market> where I met the pie- 
woman. I bought (3) an apple-tart, and a cream cfaeesev 
also a silver milk-pot I never eat rice-pudding. Has 
he (4) called the oyster-girl 1 Where (5) is the flower- 
basket ? Tell the butterman to bring me, next week, 
three pounds of fresh butter. 

Tell (6) the wine-merchant I do not like his wines. 

1. @r t)at etne U()r notI)ig. 2. auf bem. 3. ic^ faufte 
eine TipftUZoxU. 4. bat er ba§ 2(u{iernmat)cl^en gerufen? 
5. tro ifl tcr SSlumenforb ? 6. fag' bcm 

153. 

They were walking on the sea-shore. This is not in 
unison with (1) your feelings. Will you not speak to 
her on my (2) account ? Give me your account. 

Agreeably (3) to your orders, I have hired a good 
house, with a large garden and a fish-pond. There is a 
pump, a well, stables for twelve horses, a coach>house, 
two water-mills, a small windmill on the top of a hill, 
twenty-five acres of meadow land, three fields of arable 
land, with a brook, and a nursery for trees. 
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What is the rent of the whole estate 7 The home, 
with the out buildings, one hundred and sixty pounds 
per annum, upon a lease of twentj-one years; the land 
about one pound an acre. Do you think it a high rent? 

No, (4) it is rather cheap. The house must be very 
large, I suppose? Why, (5) there is a great deal of 
room in it. 

Did you go all over it ? (6) Yes, I (7) did, sir. 
There are fourteen bed-rooms, two small parlours, two 
drawing-rooms, a hall, servants' hall, two kitchens, fire 
sleeping-rooms for servants, an excellent cellar, a 
pantry, a nursery, and several (8) other rooms. 

Is there a library? Yes, (9) and a study; a hot* 
house and green-house, an orchard, a shrubbery, a 
beautiful lawn in front of the mansion, with (10) a piece 
of water. 

1. STOit 3^rcn fflcjtnnungcn. 2. meinetwegcn miti^r 
fprccfecn? 3. S^rcn JBcfcl)lcn <jcma§, \)ahz tc^. 4. ncin, 
iie ijt t)ielmcbr. 5. cl, ]a, cS ijl \)ie(. 6. ginflcn ©ie 
burd) bad ganje ^auS ? 7. \a, wo\)U 8. unb t)crfct)tcbene 
anbcre Si^i^n^^* 9. aUcrbingS, unb aud) cin @tubir* 
jimmer. 10. unb ein SSeid). 

154. 

How tiresome you are! I have (1) done. By whom 
Is England governed ? 

Who destroyed that city ? He (2) did. What does 
your uncle think ? What are the children doing ? Who 
did that ? I did. How large is that country ? 

A (3) great number of children came to meet u& 
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What may be the number of your pupils ? He has 
pulled down the wall which was standing before his 
house. 

Will you put that (4) on the table ? Who (5) has 
broken that bottle ? Now (6) put an end to that. 

1. Sd) bin fertlg. 2. er tbat g8. 3. cine grogc SKengc 
Ainber. 4. baS auf ben Xifc!^ Icgen? 5. wet ^at biefe 
SIafd)e jerbrod^en? 6. mad}* ^em nun ein 6nbe. 

.155. 

I do not give it {or, I will not give it) to any one, 
even, if you were to ask for it. 

Go on faster. He did (1) not like them, he does 
not like them, and he never will like them. Go on (2) 
now. 

Get on. Do not get on. Do you get on ? Do you 
not get on ? 

' Has the clock struck (3) ten ? Has not the clock 
struck ten 1 Did the clock strike ten ? 

Will the clock strike seven? Will not the (4) clock 
Strike 1 Does it strike ten ? Does it not strike ten ? 
Is it striking ten ? Is it not striking ten % 

. You have lost your (5) pocket-book. You have not 
lost your pocket-book. Did you lose your pocket-book? 
Did you not lose your pocket-book? Had you lost 
your pocket-book? Had you not lost your pocket- 
book ? 

Should you have lost your pocket-book? (6) Should 
you not have lost your pocket-book ? 

L 
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1. <Sie gefttlcn x^xn ni^t 2. get)en @te nun wetter. 
3. bie U^r }e^n gefd^lagen ? 4. n>irb bie ®(oc!e nid)t 

fd^lagcn? 5. ©ic ^abcn 36r SEafii^cnbuc^ t)crIoren. 
6. ®pUten @ie idieOeicJ^t 3^i^ S£af^nbucl() Y>erloren ^aben ? 

156. 

"Where were the relations ? Where were the friends 
of that gentleman ? Where (1) will the children be f 
Where wouM the servants be ? 

He was useful. He was not useful. Will he (2) be 
useful 1 Would he be useful 1 Would he not be use- 
ful ] Would he not (3) have been useful ? 

I give you my word. I did give you my word. I 
gave you my word. I will give you my word. I would 
give you my word. I should (4) not have given you 
my word. ^ 

Now, I give (5) you my library. Had I given you 
a receipt ? Should (6) I have given you my address? 

1. 2Bo wcrben bie Ainber fcijnl 2. wirb er m^li6f 
fe^n? 3. »iitb€ et md)t nufeU* flewefen fepn? 4. id^ 
l^atte 3^nen mein 9Bort nic^t gcben fottcn. 5. nun, i^ 

ubcrlaffe S^ncn mcine 6. foUte i* S^ncn meine 

SlDbrclfe aegeben ^abcn? 

157. 

They (1) have not said so, {or, they did not say so.) 
They had said so to every body. They would have said 

80 to me. 

Have (2) they said sol Have they not said sol 
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They would {pr^ should) have said so to jour moiher. 
Would they have said so to my fatiier 1 

He speaks to me {pr^ (3) is speakt&g to me). 

1. @{e ^aben bad ntc|)t gefagt. 2. ^aben fte bad iz^a^ti 
3. er fpric^t mtt mtr. 

158. 

Thej (I) say the plague is at Adrianople. Do not 
plague me. What a (2) plague! Are we not at the 
end of the book yet ? Hare patience. 

I want a little nutmegs and a drop of brandy, to put 
in this pudding, atid you shall take it to (3) the baker*s. 

What a fine goose ! Is there any stuffing in it ? Tou 
have made no gravy. I dislike pickled pork, but I am 
very fond of minced meat. 

He takes no food, but a little very weak soup. Cut 
me some stale bread. I have none. Will you have 
some new bread ? 

Where (4) did you send the servant? In the dining- 
room. There is some cold veal. What a fine calf I see 
yonder 1 

Take (5) a dose of salts. I will, if you will give me 
a lozenge. I do not like crumb, I prefer crust. Did 
you sea! your letter f Tes, with a wafer. Have you 
no sealing-wax ? Send us some slates and tiles. Has 
she any furnished lodgings to letl Yes, near the 
brewery. 

Tap the cask of wine. Take that hoop off first. 
Knock (6) at the door. There is (7) no knocker. 
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. 1 . SRan fait, baf bte $ejl in 3Cbrianope( if!. . 2. weld^' 
eine dual ! 3. jum 93acf er bringen. 4. wobin f^idttn 
@ie bie SRagb? 5. ne^meh @ie cine S)oft8. 6. Hopfen 
®{e an bie Zbitr. 7. «§ if} {ein ^loppel ba. 

159. 

Scipio, the African, (1) used to say that he was never 
less at leisure than (2) when he had nothing to do; in- 
deed, (3) he was never so busy as when in retirement. 
It was then that, reflecting on his important under* 
takings and his affairs, he planned those views, usefu) 
to hb country; and (4) it was there that, separated 
from the society of his fellow-countrymen, he tried 
solely to make them happy. 

1. ®agte. 2. a\i rotnn er ntcbtS ju t^un ^att^. 
3. n)ir!licb wax er. 4. unb bier, entfemt au6 bem ^reife 
feiner SDtitbitrger 

160. 

Philip IL King of Spain, used to say that the sun(l) 
never set in his reign. 

Humble Socrates used to say, the only thing I know- 
is, that (2) I know nothing. ^ 

1. £)te Sonne ge^e in feinem Sleic^e nie unter. 2. bn§ 
iS) nic^t§ wiffe. 

161. 

The (1) Emperor Conrade II. availed himself of every . 
opportunity of doing good. At (2) the time that he 
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was croinied at Borne, an officer lost his leg at the 
battle fought after an insurrection. 

Conrade, having had the wounded officer's boot 
brought to him, filled it with silyer and sent it back, 
saying to him whom he intrusted with the gift, ** Tell 
him I do not limit mj &vours to this slight indemnifi- 
cation; that (3) I only just send him beforehand the 
sum necessary for the cunng of his wound, and for the 
preservation of so worthy an officer." 

1. Aaifer Ite^ fetnt ©elegen^eit. 2. M er fic^ in 
gtom fronen lief. 3. ia$ id) i^im fe^t nut ium t>oraii^ 
^ie jur .g^eilung fctner SBunbc. 

162. 

A mother, seeing herj(l)Bon return from the war, 
asked him the news. ''AH my comrades," said he, 
*' have (2) been killed on the field of battle." The en« 
raged (3) mother flung a tile at him> and knocked him 
down, saying, " Wretch 1 is it thus that they have sent 
you back to tell (4) us this misfortune T 

1. £)ic i^ren @o^)n aud bcm jtriegc juriitff ommen fa^. 
2. ftnt ^cblieben. 3. unn^tUige SRutter. 4. urn un$ 
bicfeg Ungliid ju l^interbringen. 

163. 

The (I) celebrated Aristides having to inquire into a 
dispute between two private gentlemen, one of them 
tried to set Mm against his adversary by relating to him 
the offensive speeches he had spoken against himself; 
but (2) the good man interrupted him with these words: 

l2 
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" My (3) friend, do not talk now of the injuries that I 
have received from your antagonist, but rather those 
you have suffered by him, for X am not here to judge 
my cause, (4) but yours." 

1. 2)er bcriit)tnte. 2. aber ber reblid^e ^ann. 3. id^ 
bltte bicb, Srcunb, tebe jcfet nic^t t)on ben SBcUibigungen. 
4. fonbern bie beintse. 

164. 

Alexander the Great (1) was in the habit of ad- 
ministering justice in closing one ear. On being ques- 
tioned as to the object of that proceeding, he answered, 
** It is that I keep (2) the other ear for the accused.*' 

1. 2)er ©rofe. 2. ic^) fparc baS Sttnbcrc fiir ten 
SBeflagten. 

65. 

Gresler, the Austrian (1) Governor of Switzerland, 
caused a pole to be erected in the market-place of 
Altdorf, and a hat upon it, with an order to bow to it 
as respectfully as if it was himself; but William Tell, 
a labourer (2) and a hero, raised above the exterior 
gifts of fortune, did not obey, and was taken before 
Gesler to be punished for his disobedience. He excused 
himself by not knowing the law to which he was to 
conform. 

The Austrian governor not being satisfied with this 
answer, ordered him to strike off with an arrow an (3) 
apple placed on the head of the child that Tell loved 
the most, adding, that if be missed it he must die 
without respite. 

The unhappy father, unable to soften his judge by his 
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tears, took the arrow and struck off the apple, at one 
hundred paoes, with so much dexterity and good luck, 
that his son was not hurt by it. The joy of the father 
(equal to the spite of the governor, who had wished for 
his perdition) gave rise to a search being made for an- 
other arrow hidden in Tell's quiver. Oesler insisting 
upon knowing for whom it was destined, Tell answered 
bim, ''It was for you, monster, if I had struck my 
sou.*' After that event, several fellow-citizens -joined 
themselves to Tell, and it is on this union that was 
founded the Swiss (4) Hepublic. 

1. S)er Deflretc^ifc^e @taft^alter in bet Sc^toeis. 
2. etn Sanbmann* 3. einen 3(pfe(. A. Ui ^elt)etifc^en 
greijlaatS. 

166. 

Peter the Firsts Emperor of the Russians, interested 
himself for the son of a pastrycook, named Menzikof, 
and even honoured him with fEuniliar intercourse. 
Menzikof Inade (1) use of it to extend his knowledge 
{or learning); he studied the art of governing, and be- 
came Prime Minister. But after the death of Peter he 
became so proud and overbearing, as to usurp the su- 
preme power, and arrested those persons who gave him 
umbrage, and divested them,witIiout form, of their places. 
Accused and convicted besides of several acts of injustice 
and violence, he was dismissed in the year 1728, from 
all his posts, deprived of his decorations {or orders), 
banished the country, and sent as a state criminal to 
Siberia, where (2) he ended his days. 
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1. S3ebiente ffd^ nun icbet ^etegen^eit. 2. we er aucfy 
fetn Seben befcliloffen l^t. 



167. 

The Earl of Mansfield, one (1) of the greatest captains 
of the past century, having certain proofs that an apo- 
thecary had received considerahle sums of money to 
poison him, caused him to come, and said (2) to him, 
^'My friend, I cannot imagine that a man whom I 
have never harmed, Mrishes to take (3) away my life. 
If it is want that drives you to eommit such a crime, 
here, here is some money, be (4) now a good man. 

1. 6tncr bcr grb^tcn gdO^crrn be§ t)ori3en Sabr- 
bunbcttS. 2. fagtc ju ibm. 3. mir follte baS gcbcn 
isauben woUen. 4. alfo fepb cin ebrlicber 9Sann. 

168. 

In the year one thousand six hundred and sixty, the 
(1) Due d*Albe entered the Low Countries with ten 
thousand Spaniards, and committed a great many out- 
rages. He ordered some thousands of innocent Belgians 
to be put to death. Some had their heads cut off; many 
others were burnt, and several strangled. 

"1. ^^erjog 2ilba mit jc^n taufenb @})amcrn na6) ben 
9lieb«rlanbcn. 



•H 
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169. 

The celebrated Doerfllng^ the son (1) of a Bohemian 
peasant^ learned, (2) in his youth; the business of a 
tailor; he afterwards changed the needle for the sword, 
and entered the service of several heroes, and was ap« 
pointed at last^ by the grand elector, the just appreciator 
and remunerator of any merit wliatsoever, Major-general 
and Qovernor of the Duchy of Ulterior Pomerania. 

1. S)er @o^n eineS &6m\\6)tn SSaucxn. 2. lemte in 
feincr Sugenb bad Sc^neiOet'^anbioerf . 

170. 

Are the Prussian soldiers as good now as those of 
Brandenbourg 1 It was thus that Charles XII. asked, 
one day, the minister of Frederick L, who had come to 
ask him to manage the Prussian estates; during the 
Northern war. '^ Sire,*' replied the minister, ^' they are 
(1) just the same as they were at Fehrbellin." 

1. @ie {tnb nod) blerelben/ bie fte bei Sc^rbeain 
xcaxm. 

171. 

The Bomans were making war against Porsenna; 
Mutius Scevola entered the king's camp to kill him; 
but after having stabbed the secretary, instead of the 
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king; and having made his way through the crowd, he 
was taken and led before Porsenna^ who questioned 
him : " Who are you ?" — " I am a Eoman,*" said he; 
^my name is C. Mutios; I have sought, as your 
enemy, to take away your life; I have now as much 
courage to brave death, as I had in wishing to cause 
yours. I am not the only one from whom you ought 
to fear it : there are three hundred Bomans who have 
conspired against your life." The king, frightened at 
the imminent danger, caused a fire to be lighted round 
Mutius; but the latter extended his hand, and let it 
bum for some time, without eyincing the least pain, 
saying, ''This is how little those who have eternal glory 
before them care for pain." The king, astonished, sent 
him back unpunished. 

172. 

. A Boman soldier, named Fomponins, after having 
fought like a hero, was taken prisoner, and led before 
Mithridates, King of Pont The latter treated the brave 
warrior with a great deal of kindness, and had the wounds 
with which he was covered healed. After his recovery, 
the king asked him, if in recompence for his kindness 
he could hereafter rely upon his friendship. " I am your 
friend," answered Pomponins, *' if you will be that of 
the Romans; but if you continue in your hatred against 
my country, you will always find in me your most in> 
veterate enemy,** 
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173. 

CONCLUSION. 

We hskxe now, my young friends, finished this Httlc 

"worky whiiih I hope has (1) been of great utility to you, 

and I trust you have also learned a great number ci 

tisefdl (2) phrases. 1 expect that yon did not forget in 

the coarse of your studies, to read over every twelve 

lessons four or five times previously to proceeding to 

"the next, and thereby (3) impress them on your memory. 

If you have followed (4) this plan, you may now copy 

those exercises, already familiar to you, in order to 

acquire a thorough knowledge of Qerman orthography. 

Had you, on the contrary, began to write out these 

exercises instead (o) of previously reading them several 

times, you would now find it much more difficult to 

speak fluently that which you have now acquired almost 

imperceptibly to (6) a very high degree. 

Endeavour now to find an opportunity of spending (7) 
a few months in a German family, for this will be of 
great advantage to you; provided, however, that only 
German be spoken, and not English or French be pre- 
ferred. 

We would also advise you to (8) frequent German 
churches, or other places where German (9) is spoken; 
for whilst you hear the language repeatedly pronounced 
by different persons (10) you will accustom your ear to 
the sound of it; and when you have once attained (11) 
that point, you will so6n be enabled to think in 
German. 



120 €»1E9MAN TRESOR. 

What could then (12) hinder you from communicating 
your thoughts as naturally, and from speaking as pro- 
perly as German is spoken in Dresden or Berlin ? And 
why (13) should we not also learn jbo speak German in 
liondon as it is spoken in the above-named towns, or in 
any other ? 

We certainly hear that French is as well spoken in 
London as in Paris, and by persons who have n'ever 
been to France. It depends, (14) consequently, only 
upon a good and applicable method — that is to say, the 
teacher ought to conform his instructions so that they 
may be in proportion to the capabilities of his pupils. 

But (15) above all, my dear pupils, do not neglect to 
make the German literature, at the same time, yout 
study, for which we shall have the honour of laying 
before you my first German reading-book in a very 
short time. 

I now bid you fareweU, and soon you shall hear again 
from 

THE A UTEOR. 

1. 2Bcl^e§ 31;ncn tjon grogcm 5flufecn gewefen iff. 

2. gebrauct>Hct)cr 3JeDen§arten. 3. unt) 3^rem ®ct)act)t* 

nig ciniuptagcn (t)at). 4. wcnnSie bcfolgt %obtn. 

5. SXM fie crjt. 6. M§ ju cinem bc^cutcnben ®rat)e. 

7«t)erleben. 8. befu6en. 9.n)oman fpri^t. 10...au$« 

fprcc^en l)oren. 11. t>a^in gcbra^t, ^ag 12. \m 

SBSege f^eben. 13. n^arum foUte man nici)t aucb* 14. €$ 
fommt alfo nurauf eine an. 15. \)or allem aber. 
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TEANSLATED INTO GERMAN. 



A. etdjeetine, 
ABL. ablative, 
Acc. aeeu»atit>9, 
AD. adverb, 
ABT. article, 
c. conjunction, 
DAT. dative, 
DIP. definite, 
DIM. demonetratioe, 
Dis. disjunctive. 
mx. exnmple. 
■xcii. exelamoHon, 



ABBREVIATIONS. 

F. feminine, 

wio. figurative, 

OKN. genitive, 

IMP. imperative. 

INT. tn/eryee/ion. 

M. mMcuMne. 

N. fi«u/«r. 

NOM. notn<fuiMM. 

p. participle, 

PL. plural, 

pp. poet participle, 

p.PBis ,pttrticiplepretont. 



PR. prepoeition, 
PR ST. preterite. 
PRO. pronoun. 
PftON. pronounce* 
s. futetonMoe. 
•I NO. eingular. 
•UB. «K6^ttncMoe. 
▼. oeri. 

TA. oerA active. 
r, m. otfrft irregular, 
VN. MTft neuter. 
▼R. 901*6 r^/leetive. 



A. 



A or AK, indefinite article, 

cin, m. cine, f. cln, n. ; of 
a or an, eine§/ einer, eineS ; 
to a, cinem, cincr, cinem. 
abandon (to), va. ^crlaffen, 

aufgcben, v. ir. 

abandoned, pp. t)CrIaJTctt, auf* 

gcgeben. 

(he), pret. cr t)erHef . 

abhor (to), va. perabfc^CUClT. 



abhorrence, s. SScrabfd&CUUnfl^ 

f. 2£bf*cu, m. 
ability, s. gd^t.qfcft, f. pi. cn, 

SJerm&gen/ n. 
able, a. fabifl/ tfidjtifl, jlarf- 
(to be), f Jnncn, \)crm5 



gen^ V. ir. I am able, ic^ 

tarn ; ic^ bin im @tanbe ; 
he is not able, er lann 



K 
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abolish (to), va. abfd)ttffcn, 

vr. auftcbcn, v. ir. 
abolished, pp. abgcfd^afft, aufss 

gel)oben. 

i (he), pret. cr fdjaffte ah 

abominable, a. abfc^euU^z 

tjernbfcbcuung^TOutbig. 
abominably, «d. abfc^ulidb- 
about ad. <& pr. um, l^eruni/ 

umfeer ; ungefdbt ; flegcn. 

us, bei lin§ ; about me 
(you speak), @ie fprcd)cn 
t)onmir. [urn %tohif Ubt. 

— twelve o'clock, ungcffi^r 
t«n, um i^e^n Ut)r. 
(you look), nc^mcn ©ic 

ft* in 2Cd)t. 

it, (at)On; he speaks 

about it, cr fprid)t bat)on. 

— (set) it, anfangeii; v. ir. 
ft* taratt nta*en; yr. 

— that business, n)egett 

biefeS ®erd)afte$. 

this affair, wegen btefei 
JCngelegen^ett. 

(I have no money) me. 



id) labc fcttt ®elt) bci mir. 

above, ad. obctl ; from above, 

t>on obcn. 
pr. fiber, mti)x alS; 

more than. five shillings, 

^ nict)r alS funf ©cfciUlnge; 

above all^ Y)OrtteI)tnli*. 
^^ — named, obeit bcnannt 
— his door, lUx fcfuer 

a^ure. 

abroad, pr. (in foreign climes,) 

' in ber grembt/ auger 
* ianM. [bem^aufe. 

(out of doors), auper 



academy, s. 3(fabemte, f. pi. 

en; Srite^ung^anflalt/ f. 

pi. en. {jT, 

aoeede(to), vn. bei tret en / v. 
acceded, pp. beifletreten, cinss 

geroiUigt. 

accent, s. %on, m. {fl. bit 
SEone ; he has a had ac- 
cent, er \)at einc fd)led)te 
2(u8fprad)e. Qv. ir. 

accept (to), va. annebmen, 
of conditions, S5ebtn«« 



gungen einge^en, v. ir. 
acceptable, a. anne^mbar, 
angenebm. 

(that is very),'ba§ fann 



man ntd)t jurudn^eifen. 
accepted, pp. fingenommen/ 
einpegangen. 

(he), pret. er nal^m — 



an, ging— ein. 

accident, s. UnfaK, m. pi. \Xn* 

faUe; SufaU, m. (by), 

jufdUig. \yr. 

accompany (to), va. bcgleitcit, 
accompanied, pp. begleitet; 

in @efeUf*aft mtt. 
account (on), auf 2(bfd)(ag. 

— (bill), gie*nung, f. pi. 
en. [riiit, f. 

— gicdb€«f*aft, f. 9la*Bs 
(to give an), S5eri*t 



abfiatten; ^Sle*nung ah* 
legen ; critdren, vr. 
— (on^ of, wegen, gen. 
(on) of her illness, 



n^egen i^rer JCran{beit ; on 
your , 3btetn)egen. 



(to) for, vn. ft* erflaren/ 



begreifen. 
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accusation, 0. 2tttf tage^ t pL acquainted (he is) with, ct ift 



en, aSefcbulbigung, £ pi. en 

accustomed, pp/dca. getOD^nt/ 

gcw&bnlic^. 
accose (to), ya. anflageti/ be^ 

fd)ulti9en* 
accused, pp. attgeliagt/ be^ 

fd^ultif^t. 

(the), 8. bleXngeWflgten. 

(he), pret er befc^uU 

Digte. 

(he was), et WlXtt>t hi* 



a^uMf^t, angeflagf. 

ace, s. [[pron. A6,3 %f, n. (in 
cards,) bie 6in^. 

ache (to), vn. fcbmer jen ; ex. 
I have a headache, id) f)cbz 
JtDpfiveb/ or bet ^opf tbut 
mtr tveb ; the toothache, 
baS ^ainxoiff, or bit Ba^n^ 
fci)merien. 

acknowledge (to), Ta. erf eit* 

nen/ anertennen, gefieben, 
▼• ^^' Qugelianbei!. 

acknowledged, pp. anerfannt; 

(he), pret. er anetlaimte; 

gejiant). 

acquaint (to), ra. befonnt 

maijtn, melbeti; in £ennt' 
ni§ fel^en. 

acquaintances, 8. SJefannt^ 

fdjaften ; my — ; meine 
S9etannten« 

acquainted, pp. izlattnt, U* 

tannt gemotbt. 

(to he) with some one, 

lemanben (ennen. 

(to get), betannt wer^ 
ben ; (I am not), icb (enne 
nicbt. 



bcfannr mit^ or er tennt. 
acre, 8. Xcfer, m. bet SRorgen 

ganbed. 
act, 8. «g>anbluag/ 1 pL en ; 

Zt)at,J. pl.^en; 2Iufiug, 

m. pi. 2(ufjuge« 
^(to),Tn. banbeln^wlrlen, 

tbatia fein; a plaj, eine 

^omobie fpielen. 
acted, pp. gebanbelt/ gmirft 
(he), pret er b^nbelte, 



wirfte. 

action, 8. SBirf ung ; t ^ani^i 
(una, (^eberbe/ f. pi. en; 

(at law),. ®eri^tdt>et« 



banblung/ 1 ^xtit^, m. pi. 

e ; Slflge, f. pi n ; — ^ 

(to bring an), Sinen gerid^t* 

licbbetangen; elnen 9>roie| 

dufangen. 
active, a. t^itig; gef4)ift{g^ 

wirfenb; emftg. 
activity, 8. Zl^atif^tit, SBirI< 

famfett, f. [m. sing. & pi. 
actor, 8.Sbater;.@d)aufpieler^ 
actress, s. bie banbclnbe $et« 

fon^ @(^uf|>ielerin/ f. pi. 

en. [geeigneb 

adapted, p. d? a. )>aftenb 

(he), pret. er pa^tt — 

an, macbte ^efd)i(ft. 
add (to), va. binjiufdgen, l^inif! 

I^ufet^en, t^ermebren. 

added, pp. bin&Ugefugt/ f^lti0 

jugefegt. 

(he), pret. er fitgte 



binjiu, fefete bfnju. 
adding that if, internet f^ltiM 
iufugte; baf wenn. 
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address (to), fic^ anfcf^icf en. 
■ . ones^f to some one, 

f {(t^ an iemanben toenben ; 
anteben. 

ibddressed, pp. angerebet^ fi(i^ 
gertd)tet/ angef^icft. 

. (he), pret. cr tebete an, 

ricfctetc fid^, wenbete fid). 

*■ (superscription of a let- 
ter), abrcffirt, 9eri<ttct. 

adieu, adieu, @ott befobten, 
Seben ®ie n>obI. [n)ort. 

adjective, bad Xbjectiv, ffiei* 

administering justice, ®eted^ 

tigteit audubenb. 
admirable, a. ben)unbem8« 

wfitbtfl, MttreffUc^. 
admiral, s. 2(bmira(/ pi. d(e. 
admire, (to), va, bewunbem. 
admired, pp. bewunbert. 

(he), pret, er bc»unbertc. 

admit (to), iulaffen, iugeben, 

Y. ir. geftatten, einrdumen. 

— (receive), aufncbmen; V. 
ir. [jiattet. 

admitted, pp. {Ugegeben/ ge* 

— (he), pret. er gab ju, 
geftattete^ raumte ein. 

adopt (to), aboptiien, v. ir. 

an £tnbed@tatt annel^^meu; 

V. ir. pd)6nern, jieren. 
adorn (to), fdbn^ficfen, tjer* 
Adnanople, s. 2(btiano|>el/ 

(einc @tabt), 
advance (to), va. t)orril(Ien, 

tjorwiirts ge^en, v. ir. gort^ 

fcbrittc macben; — money, 

®elb \)orfcble?en, v. ir. 
advanced, pp. t)orgerit(f t/ t^or^^ 

Warts gegangen. 



advanced in years, dlt, bc^ 

jabrt. 
(he), pret. cr riirf te ©or/. 

ging t)om)art6. 
advantage, s. gjortbcil, ®c- 

Winn, m. pi. e ; 5Rufeen, m. 
adventure, s. 2(ben(bcuer, n. 

SBage|}ud(/ n. (Sreignip, n. 

pl. e. 

advice, s. f!tat\), m. 

advise (to), va. ratten, v. ir. 

9latb ertbeMen. 
advised, pp. geratl^en, eincn 

9latb ertbeiU. 
(he), pret cr riet^, cr* 

tbeiltecinenStatb. 
affiur, 8. ©efcbdft, n. pL e ; 

2CngeUgcnbeit, f. pl. en. 
affection, s. Suneigung, f. pl. 

en ; giebe, I ®emutb§be* 

n^egung, f. pl. en. 
affectionate, a. gencigt, ge** 

wogen, jdrtlicb, bctj^Hcb. 
afl^ty, 8. 2Cebnlid)feit, f. 

aSerwanbtfdjaft, f. pl. en. 
affirm (to), va. bejaben, be** 

jldtigen. 
afflicted, pp. & a. betrubt/ 

traurig, be!&mmert. 
afraid^ a. furd^tfam, i^agbaft, 

bange. Cbcfiird)ten. 

we are), wir fiird)ten, 
we were), mir marcn 



? 



bange. 

(to be), ficb furd)tcn: 



I am a&aid that, id) furd)te 
ba^ ; he is afraid of them, 

er ffircbtet fid) t)or ibncn. 
aMcan, s. Jtfrifaner, f. in; 
a. afrifanifcb. 
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after, pr. na^/ Winter; after 
you, nacb 3^tten; after 
me, nai) mix. [S^ag. 

(the day), Un folgcnbcn 

all, na4 oQem ; enblt(|). 

noon, Sladbmittafl. 

the example of your 

father, m6) bem S&ti\p\ziz 
Sl)rc§ SSaterS. 

my taste, nai) meinem 



@cfd)matf. 

having spoken, na^ 



bcm cr, or fie gcfproc^en 

— (to look), auffud^en^aca 
ad. t)inter ^er^ barauf. 



afterwards, ad. nadb|)er, f)iX» 

nad). 
again, ad. tpteber, jut^df. 

nodjmalS, abermaW. 

(afresh), ad. t)on 9leuem. 

(to come), wiebcrfom* 

men, V. ir. [jr. ir. 

(to give), wJcbergeben, 

(tosee), wicberfelb^n/V.ir. 

(to begin), wleberan* 

fanflCH/ V. ir.; as great 
again, nod) einntal fo gro^. 

against, pr. iplbcr; gegcn, 

bavpiber. 

me, gcpcn midfe. 

his will, tpiber fcinen 

SBiUcn, ungcrn. ^ 

(over), gegcnfibcr, dat. 

one another, clner gegcn 

ben anbcrn. 

(near) it, nafie babci. 



age, (century), SaJb^^unbert/ 

n. pi. e. 
(I amoO,icfc bin munWgr 

(she is not of), jte i^ 



age, s. 2Clter, n. ^zitalUx, n. 
(what) are you? xoii 

altfinb@ie? 

M 



unmunbig. 
ago, ad. t)or, t)orbei/ t)orber. 
(four years), t)or l^ici^ 

Sabren. . [Stunben. 

(two hours), t)or jwefc 

(is it long)? ifl ed lange 

ber? Cunldnglt. 
(not long), nicfet lange, 

agreeable, a. angenebni ; 

ubereinjiimmenb; gemd^; 
anfidnbig. 

agreeably to, ad. nadb^ pr. dat*. 

agree (to), va. ube(ein{iim« 
men/ einS n^erben/ einwiU 
ligen. 

upon, auef&bnen, be{« 



fegen ; I agree, ic^ gcbe e^ 
j^u; this meat does not 
agree with me, biefe @peife 
befommt mix nidbt 

agreed, pp. einig/ t>etglidben, 
befcbloifen. 

agreement, s. Uebereinfunft/ 
f. aSertrag, m. gScrgleid), 
m. pi. e. {ji» 

ague, s. gieber/ SBecbfelfteber, 

ail (to), roebe tbun, v. ir. 
fcbmerien, feblen ; what ails 
you? was febit Sbnen? 

what ails your eye? waS 

baben @ie am 2(uae? 
ailing, a. unpdgli^, rrdn{(tcb* 
(she is always), ibr febIt 



immer etn?ad. 
aim (to) at, va. nacb ^txoa^ 

jielen, firebcn/ tracbten* 
2 
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aim (to) at a hare, auf einen ;all of a sadden^ ))I&^K(!^ 

allow (to), Ta. crlauben, cin* 
rdumen; jugejic^cn; v. ir. 
beYoiUigen. Qgejlattet. 



,f)afenjielen. 
— — s, atidbtung/ £ pi. en ; 



3iel, n. 3wc(f / m. 
aimed, pp. geiielt/ geflrebt; 
getradbtef. 

. (he), pret. cr iUltt, 

ftrebte; trac^tete. 
air, 8. %m, f. pL n, 9){elot)ie/ 



allowed, pp. cxlaubt, betoitligt, 

(he), pret. cr criaubte, 

aefiattete {)en)iaigte; er 



ram uberein; er flimmte 
fiberein ; gab ju. 
f. geib/ n. pL er j a noble almanack, s. TLlmanai^, Sta^ 

lenber,m. 
almighty, s. ber %Uma6)tiQt. 
a. aUmddbttg. 



air, ein ebled 2(nfebn. 
s. guft, f. pil. gufte. 



airs (what) she gives herself ! 

mad fte ftd) fur etn 2Cn« 
fcbcn giebt. 
alarm, a. Hxttt, m. Xufgebot, 

n. Xumult, m. @^recf/ m. 

pi. zxi, Unrube, I 
(to), in ©(^recfen fefeen, 

beunrubtgen. 
alarmed, pp. in ©tbreden 

gefegt, beunrubigt. 
alive, am foben, lebenb. 
(when), bci gebjeiten 



almost, a. fajl, beina^e. 
ten o'clock; beina^e 



done, beina^e fertig. 



alone, a. aUein. 

i (all), ganj aUein ; let 

me alone, (affen @te mitb 

In 9tube. 

aloud, a. laut. 

already, a. bereit§/ fdbon. 

also, a. aud)/ gleitbfaUg. 



(is he still)? lebternoc^? alter (to), va. dnbern, t)er^ 



all, a. aller, alle, ailed, ganj. dnbern. 



Canberr. 



the morning, ben ganjen altered, pp. gcanberf, t)cr' 
SKorgen. I alteration, s. 2Cenbcrung, f. 



day, ben ganjen Sag. 



SJcranberung, f. pi. en. 
evening, ben ganjen j although, c. obgleit^), obfcbon, 
Ttbenb. I un9ead)tet. 

night, bie ganje Sladb^. '; always, ad. immer, allcjeit, 

pets ; he comes, cr 

tommt befldnDig. 
am (I), id) bin; id) werbc; 
I am loved, id) n?crbc 
gelicbt. [ftcfagt. 

(D told, mnn \)at mir 

(I) just arrived, id) bin 

fo eben angefommen. 



(for) that, beffen un« 
geaa)tet. 

(it is) over, e8 ifl ge* 



fdjeben, c6 ijl aud or t)orbei. 
— (in) things, in allem. 
(not at), ganj unb gar 



ntci)t ; nowhere at all, 
nirgenbd« 
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am (I) informed, {<!^ ^abc 

erfabrctt/ bafi. 

— (I) very sorry, eS t^Ut 
mir fet)r leib. 

(I) very glad, eS freut 



brad)t [baruber 



mid) fcbr. 
America, s. 2(nier{!a. 

american, s. JCmerffaner, pi. 

in. f. in^ pi. en. 
amiable, a. liebenSwiirbig; 

liebreid). 
amidst, pr. mitten in/ unter. 

my papers, unter meinen 

^apieren. 
amount to, v. {leigen/ v. ir. 
fid) belflufen, v. ir. aud^ 
mad)en ; his debts amount 
to, feine @cbulben belaufen 
fi4) auf. 
amusement, s. Unterbaltung, 
f- ^zxt'ozxtxilb, m. SBergnfi:' 
gen, n. pi. S^ergnitgungen. 
amusing, a. unterbaUenb. 
an, art. ein, eine, ein. 
ancestors, s. SSorfabren^ TU)* 

mxi, 5Boraltem, pi. 
ancle; s. JCn&cbel/ m. pi. n. 
(to put out one's), ft(b 

ben gug \)ertreten; v. ir. 
and c. unb^ fo; a coach and 
six, etne £utfd)e tnit (Bcit^ 
fen; a little more, and he 
had been killed, c6 feblte 

nid)t \)fel, fo wdre er 
get&btet worben. 

anger, s. ^OXXI, m. Unwille, 

m. SScrbruf , m. 
angle (to), y. anflcln. 
angling, s. bad Angeln. 
rod, s. JCngelrutbe, f. 



^I am) at it, {d> bin bjfe. 

animal, s. XWtC, n. pi. e. 

Ann, 8. Tinm, Aanna. 

annum (per), jibrilcb. 

another, a. ein anberet; eine 

anbere^ eitt anbercS* 
(after one), nacb ^In* 

anber. [JRcplif, f. 

answer, s. Slntwort, f. pi. en, 
(to), ya. antworten ; 



entfprecben, t. ir. dat. Jtd) 

verburgen, jleben baf ur : I 

answer for it, Icb jlebe baf ur. 

answered, pp. geantwortet/ 

beantwortet. 

(he), pret. er antwortete. 



antagonist, s. ber ®egner. 
antiquities, s. 2Cntiquit(iten/ 
pi. Wtertbfimer. 

antiquity, s. ZUzttl)\xm, n. 

SJorjeit; f. 
any, a. irgenb einer, eine; 

^troa^ ; elnlge, pi. [aUc«. 

thing, etn?a§, ein wenig, 

(have you) ? babcn @ie 



weld^ew, m. n)eld)c, f. 
wcld)cd, n. nield)e, pi. 

(have you) thing to say 



to me? baben (£te mir 
etroad j\u fagcn ? are there 
any faults? fino ge^ler 
barin ? 

— one, iemanb. 

— (not) one, niemanb. 

(come at) time, f ommen 



@ie, wenn @ie wollen. 
(he speaks to) one, er 



fpricbt mit jeberman. 



] 
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any one will show you hia 

house, 3eDcr latin S^nen 
getgcn; voo er wof^nt, or too 
fein ^au§ ifi. 
I will not go) further, 

tc^ YDcrbe nic^f n)eiter get^m. 
, more, ctwaS me^r. 

(fit for) thing, )u allcm 

paffenb. [Sropf. 

ape, 8. 2Cffe, m. pi. n; ^g. 

(to), V. nacbaffen 

apothecary, s. Ux 2Cpi>tl()e{er. 
appear (to), erfcfecinen, v. ir. 

ticl;tbar wcrbcn, ftcti jeigen. 
(they), jic fe^cn au6, 

auSfcben, v. ir. 
appeared, pp. erfi^ienen^jic^t*' 

bar geivorOen. 
(she), pret. fte erfc^iCH; 

jciflte fi*. 
appetite, s. S3egiert)e, f. pi. n, 

aSerlangeti; n. lippztit, m. 

eglujl; f. 
apple, 8. 2fpfel, m. pi. Slcipfcl. 
- — pie, 8. !ttpfcline^lfj>cife, 
- — tart, 8. JCpfcltone, f. [t 
tree, s. ipfelbaum^ m. 

pi. bdume. 

woman, s. 2CpfeIfrau. 



apply (to), va. auflcgcit, an** 
locnDcn, gebrauc^eii; ati^ 
bringen; v. ir. [en. 

oneself to, lerncn, trctb^ 



appoint (to), beflimmen/ ht^ 
pellen, t)crabret>en. 

to an office, crnennen ju 



einem 3(mte. 

appointed, pp. (I have) to 
meet them at — , ic^ ^obe 
tnit ibncn \)crabrctet, fic — 
lu trcffcn. 

(was) V. wurbc emannt, 



bcpellt, bcftimtnt. 
appointment, s. SSefittntnung, 

f. S^ftf^^wnfl/ f. ZfbrcDtV f. 

%mx, n. pL TLzmUx, SSer^ 

orbnung, f. 
appreciate, va. wiirbigen/Wcrt^ 

fcbiifeen. 
approach (to), v. ndbern, f[c& 

ndbern, nabcn. 
approve (to), v. bitttgcn, gc* 

ncbmigen; gutbcigcn, v.ir. 
approved, pp. gebi Uigt/ ge* 

nebmtgt, gut gebei^cn. 
(he), pret. cr bittigte, 



applicable, a. anwenbbat. 
applied, pp. angcujentet, ge* 

braud)t. 
(she), pret. fic wenbctc 

an, gcbvaud)te, Icrnte, trieb. 

applies (he) himself to Ger- 
man, er lernt £)eutfc^; 

many apply themselves to 

it now, t)iele trciben €§ ii%U 

to any one, {td^ an i&s 

manb n^enben. 



gcncbmigte^ » 
apron, s. (Sd)urjc, f. pL n. 
arable, a. pflugbar^ urbar. 
are (3d per. pl!^ of to be), finb- 

(yott)> @i^ finb. 

you? finbSie? orfeib 

(which) to be found. 



n)eld)e ftcb ftnben. 

(we) to have soon, wir 



foUen balb baben. 

we to do it 1 foUcn wir 



e$ tbun or macbent 
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are 70a cold? frictt @te? or as, c. ali, toit, fO; eben fO/ ba; 



3ii 3^nen fait ? 

— you pleased? finb ®le 
jufricben? 

— (there), efi giebf. 
the children warm? ffnb 



bie JCtnber ivarm ? 

there many? giebt C8 



>ote(e, orftnb e6t)iele? 

ar^nient, s. flSetveid, m. pi. 

e; jBeiveidgrunb/ m. pi. 
grunbe; ®cblu^, m. @tteit; 
m.j 3nbAlt/ m. 
arise (to), vn. aufge^en, v. ir. 

aufftebcH; V. ir. erjie^en, 

bcrf ommen, v, ir. 
arm, s. Tlxm, m. pi. 2(rme. 

s. SSiaffen, baS ®twti}x. 

(to), V. bewaffnen, au8a» 

rii|lcn, fw^ waffnen. 

chair, s. irmfeffcl, m. 



gebnjlubl, m. pi. fluble. 
arms, s. (armorud bearings,) 

bad SEBappen. 
arrest, va. ^zxt)afttn, in S3e« 

fcblaft nebinen. 

arrested, pp. t^erbaftct/ in 

S3erd)(ag genommen. 
(he), prct. cr ©er^aftete. 

arrival, s. 2Cnlunft, f. 

arrive (to), vn. aXilommzn, 

V. ir. anlangen. [qetommen. 

arrived, pp.(I have), id) bin an<» 
(I am just), l^ bin fo- 

cbcn angefommen. 

(he), pret. er f am an. 

art, s. X\xn% I pi. j(iln(ie ; 

©efc^lcflicbfeit, f. 
article, s. 2Crti!e(; m. Sc 

fcblec^tSmort/ n« 



n)enn; mil 

(he speaks) I do^ ft 



fpricbt fo wle Idj. 

well as she, eben f d wd^I 



aid fte. 

^ood as that^ eben fo gut 



a(8 lened. 

you like, wle@te woVizxt, 



xoit @ic wunfcben. 
— for me, xoai mid) betrlff t. 
long as you are, fo lange 



@te aufmerffam finb. 

long as their cane, fo 



lang xo\z tbr 9tobr. 

— a friend, n^le ein^reunb. 

tall as she is, fo gro0 



ftc aucb ifl. 

far as London, bid nac|^ 



Sonbon. 

— far as here, bid ^ler^er. 
soon as possible, f balb 



ali miolid). 

to him, n>ad ibn betrlff t 
her father is gone to 



church, ba Ibr SSater in bie 
J(lrd)e geqangen if}. 

her daughter wants, ba 



l^re SEocbter wunfcbt. 
soon as it suits me, fo 



balb ed mlr m&gltcb ifi« 
— yet, xioi). 

(I took such) I pleased, 

tcb nabm ble^ »el4)e mlr 
geftelen. 

far as the next town. 



bid iur nicbflen ®tabt. 
-to what he says, mif 



bem, xoa^ er fa^t. 

ashamed, a. befcbamt. 
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aBbamed (I am) of thifl — *, id^ 
f d)dme mid^ — , gen. 

ashes, s. 2Cfd)e/ f. 

Asia, s. Xficn. 

Minor, *lcin-Xjicn. 

ask (to), va. jragen; bitten, 
V. ir. fort)em/ lj)eifAen, «r» 
fud&cn. [i^m. 

for him, fragcn @ie nacb 
of him, t)erlange t»on 

— your brother, fragc 
25eincn JBrubcr; they asked 
for bread, fie baten urn 
SBtot); she asked for it, fie 
crfu(t)te mid) barum. 

— rdidyon)? fragtenSie? 
tor, va. t)erUm9en. 



asked, pp. gefragt, terlanflt« 

(she), pret. fte ftagte, 

verlangte. 
assiduity, s. Smftgteit/ f. 

^Icig, m. 

assist (to), beijle^^eit, ll^elfen, 

V. ir. beiYDotinen, dat. 
assistance, s. SSetftant), m. 

|)ulfe, f. [ge^olfen. 
assisted, pp. beigeflanben, 
(he), pret. er fianb bei, 

l)alf. 
associate (to), jugefellen ; Der* 

binben, v. ir. begleiten. 
assure (to), verjtci^m, iuftd^ 

em, geloben. 
assured, pp. t)erpd^ert, gelobt. 

— (he), pret. er verficfeerte, 

Selobtc. [bberjeugt baton. 
(be) of it, feln @ie 
(I am), man l^at mir 

Serfic^ert- 



astonish (to), etflaunen; tt* 
fcfcred en, t. ir. in @r{launen 
fefeen. [erflaiint- 

astonished, pp. toencDunbert/ 

(he), pret er erjlaunte, 

(mid)) fegte in Stftaunen. 

(I am) at it, id^ bin cr* 

jlaunt baruber. 

astronomy, s. ©ternfunbe, £ 
2(fhonomie/ f. 

astronomer, s. JCjhonom, 

@ternfunbtser. 
at, pr. j^u, in, on, bei, auf. 

home, )u .g>aufe. 

Paris, in (ju) ^ari§. 

what time do you go? 



urn welcfee 3eit geben ©ie ? 
my father's, bei meinem 



SSater, or in meineft SSater^ 
(|)aufe). ^ 

— first, anfan9lt4^. 

— last, enbU6. 
(to play) chess, ©cl^a^ 



fpielcn. 

the rate of ten pounds, 



fur jebn ?>fttnb (Sterling, 
our warehouse, in un^ 



fercr Slieberlage. 

— your house, bei 36nen. 

— school, in ber @d)ule. 

the university, auf bet 



Uniioerfitat. 
attack (to), va. anjrcifen, v.ir, 
attacked, pp. angegrif en. 
(he), pret. er griff an. 



attend (to), va. (or to mind), 

aufmer^en, auf etn?a§ nc^t* 
en, aufn?artcn, bcbienen. 

(as a master), Unter* 

rt^t ertbetlen. 
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attend, (to be present,) bei^ 
toof^mn, jugegen fetn. 

— (to accompany,) bC" 
gleitcn. [be^anbeln. 

— — ^to) as a meilical man, 

(visit,) einen JEranten 

befud^n. [ftirc^ ge^en. 

— to churdi, nad) bit 
reviews, jut SRufierunfl 



ge^en. 
- lectures, SSorUfungen 



beiivobnen (Voren)^ 

to yonr orders, (ommt 



ben (Su(^ gepebenen S3e« 
fel^en nad). [b^^nblung/ f. 

attendance, (surgeon's,) ^e^ 
attended, pp. aufgemerft, U^ 

forgt, bebient, begleltct. 
(my counsels were not) 

to, meine 9latbWage toux^ 

ben nicbt befolat. 
attention, s. Xufmerffamfctt 
attentive; a. aufmerffam, a^U 

fam. rbeilcpen. 

attribute (to), va. sufdb^eibcn/ 
auction, s. SSerflefgerung, f. 

ZCuction, f. 
aunt, s. ZanU, SXubme. 
anstrian, b. & tL ber jDeflrei" 

Azt, t in. 
author, s. SSerfaffer; ttrb^bcr, 

pL; also, 2CutOC; pL 2(iu 

toren. 



autumn, s. ^tth^y m. 

avail (to), va. niifeen ; Wtn, 

V. ir. 

oneself, ftcb bcbtenen. 



aviiiled, pp. genu^t, gebolfen.. 
(he) himself, et bebiente 



ftcb. 
aversion, SBibecmiUC/ SCbfd^U/ 

m. 

avoid (to), va. ' toermeibctt/ 

flieben, v. ir. 
avoided, pp. loermicbcn, ge* 

floben. 

(he) pret. ct wrmicb 



flob. 

awake (to), va. h n. xoidtXi, 

aufwedeit/ n.; errPAcben. 
aware (to be), aufmerffam 

fein, auf feiner ^ut fein. 
(to know) I am aware 

of it, id) toeip ed febr gut ; 

ere I was. aware, t\^t i(b 

mid) beffen terfab* 
away (to go), fort gebeU/ weg- 

geben. . - 

(to drive), t)€rtrciben. 

exd. fort ! \^\nxoi% ! 

with it ! weg bami t ! 

awoke (he), er xoadB^tt auf. 
axe, s. %%X, t pL %t)^U\ f&zxl, 

n. pL e. 
axle-tree, & bie 3(cbfe (am 

giabc.) 



B. 



Babble (to), vn. plaubern, 
fdm'agen. 

babbled (he), pret. et p(aU' 

berte, fcbtoaQt^ 



bachelor, s. Sunggefclle; S3aC'> 

calaureud. 
back, s. giii(f en; m. 
(togo),|Utllcfg£bW/V.ir. 
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T. ir. 



— of a house, bcr .^intcr- 

(to come), )ut{id(Fom< 



men, v. ir. iDteter fommen. 
(to send), {urucf fc^fcf^ 



back (to give), ^UtUif gebeH; bar (of a public-house,) bet 

bam, 8. ©(fceuet/ ©d)cunc^ £ 
barren, a. unfru^tbar ; bfirre. 
basket, s. ^otb, in. pi. ^&rbe. 
basin (sugar), 3ucf erbofe^ f. 

(slop), ©put)lna»)f-^ 

bath, 8. ^ai, n. pi. SBaber. 
bathe ^to),va.babcn,fict babCHs 
bathed, pp. gebabet. 
battle, 8. @c^lad)t, f. pi. en, 
Xrcjfen, n. Q3Kcerbufen. 
hay, 8. SBucbt, f. bcr fleine 
— ^ horse, bcr jBraune. 
be ^to), vn. fein, noerben. 

— assured, imp. fei (or 

fein @te) itberjeugt, loerft^ 
cbert. 

quiet, fei rubig. 

so good, baben @ie bie 



en ; abnoeifen, v. ir. 
backward, a. trdge, langfam. 
backwards, ad. rucfn)drtd. 
bad, a. f4)lecbt, fc^Umm, b6fe, 

ube(. 
(this is), bie« ifl fcblecfct, 

taugt nid)t$. 

omen, eine f(!^limme 



®\xU, or fein ®ic fo gutig. 

not 80 rash, fei nic^t 



SSorbebeutung. 
badly, ad. fc^tec^t, fcfelimm, 
bife, ubel. [futtem. 

bait (to), V. horses, ^ferbc 

baited, pp. angeliKtt/ getobert, 

(of horses) gefttttett 
baker, s. flSdrf er. 

ball, 8. S&all, m. pL JBdKe; 
Augel, f. 

, (a dance,) ber JBall, 

Sanj^gefellfcbaft, f. 

banditti, s. S3anbit^ m. 

banish (to), loerbannen ; t^er^ 

weifen, v. ir. 
banished, pp. IDCrbannt. 

- — (he), pret. er tterbannte. 

biank, s. of England, bie 

(Snglif^e 33ant. 

(of a river), Ufer, n, 

©eftabe, n. [(er. 

banker, s. S3anquter, SBec^gi* 

baptize (to), va. taufen. 

baptized, pp. gctauff. bearer, s. Srdget/ Ucbet' 

bar, 8. ©tangc, SSarre, f. pi. ! bringer, pi. 
tt. ; ©c^iranlen, pi. jbeat (to), f^lagen, v. ir. 



fo f ecf (f Ubn) ; I am writing, 
icb fcbtetbe ; he is to be ex- 
cused, er if} ju entfcbulbi^ 
beans, s. SBol^nen. ZS^' 

French, grune JBobnen. 

bear (to), ra. tragen, V. ir. 

ftbren; bringen, v. ir. 
bulben ; Icibett/ v. ir. 

(T cannot) him, id) fann 



ibn nicbt leiben^ i(b mag 
i^n nid)t. Cterwalten. 
— (to) an office, ein 2tmt 
(to) witness, S^Ufl^i^ 



ablegen. 
I beard, s. JBart, m. pi. S5drte. 



niDix* 
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beat (to), (win,) ubenoinben. 

getpinneti/ ben ®ieg i<mn 

tragen. 
beaten (he lias), er ffat gc^ 

toonnen^ or Un @ieg botoon 

getra(^en. 
beautiful, a. fd^in, pxid^Hi. 
beauty, a. ®d)6nf>eit; f. pi. eit. 
beeame Hie), pret. er Wurbe. 

(it), cd wurbe. 

because, c. n>eil/ Yvegen/ bamit 

become, pp. geworbctt. 

(to), werbcti/ ▼. ir. 

becoming, a. anjfdnbig/ ge^ 

jlemcnt), fcfeicfUc^. •■ 
your age, 3l!>WW TtUtt 

angemefTen. 

bed, 8. JBett/ n. pi. ett. 
of a garden, fQtZt, n.pl. e. 

(to go to),fc^lafen fleben. 

(feather), gebetbett, n. 

clother, s. flSettbecfe, f. 
room, @cblAfMntmer, n. 
stead, JBettfleUe; n. 

bee, s. SBicne/ f. pi. n. 
beech, s. JBudje, f. 
beef, s. StinHfleifd), n. 
' — (roast), gifnbcrbraten/m. 

been, pp. f^etrefen. 

(he has), er Ijl gewefen. 

beer, s. S3icr, n. 

(small), ^albWer, pL e. 

before, pr. t)or; ad. t)orn; 

iwox, t>oran; c. & ad. 

eb^/ cb^^i ^® arrived long 

before mo, er tam (ange 
\)or mir an. 

(I should have written), 

icb Wtte cber fdjrctben fol* 
long, in iturjcm. QU"- 



before teren, wr ficbctt Ubr. 
beforehand, ad WrauS/ jum 

toraud; iuvor. [tetn. 

beg (to), ▼. bitten, ▼. ir. bet* 
(I) leave, id) bin fo fref ; 



also, eriauben ®ie mir. 

(to) pardon, um Serjef* 
bunobftten. 

(I) your pardon, t)er« 

ietben @{e mtr. [^begann. 
began (he), pret. er ftng an, 
beggary, s. 'ICrmutb^ f. jDfirf* 

tigfeit, £ 
^£rge^> PP* gebeten) aebettelt. 
— (he), pret. er bat, bet* 

telte. [ncn, v. ir. 

begin ([to), anfangen, begin* 

beginning, s. 2(nfang, m. 

2(nfangen/ n. [gonnem 
begun, pp. angcfangen, be^ 
behalf, s. fi3cbuf/ m. SSor* 

tbdl, m. iBejie, n. 

(in my), }u meinem 



JBejten, meinetmegen. 

behave (to), vn. & vr. ficb be* 
tragen, ficb verbalten, v. ir. 

behaved, pp. betragen, t)er* 
balten. [oerbielt ficb. 

([ho), pret. er betrug ft^, 

behaviour, s. 93ctragen, n. 
auffubrung, f. [riirf . 

behind, pr. & ad. btnten, }U* 
behold ! mt. fiebe ba 1 
being, p. feienb. 

(on), a\i (or ba, inbem) 



er, lie ed tvax, pi. fte waren. 
s. (the), ©etn, ©afein, 



SBefen, ©ing, n. 
believe (to), giauben, gtaU' 
ben, beimeffen. 



y 
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believed, pp. gtgldaiM* 
— (he), prefe. cr fjimhU. 
Belgians, s. pi. Me fM^ttt. 
bell, B. (Slodt, t Alinget, i 
(ring the), fUngeltl @U, 



l)ei3ines, ad. bei ^^ten^jeili^ 
better, beffer^ me^c- Drube. 
(so much the), befto 



befer. 

betivven, pr. jwififcci^ Ultter. 
or |ieb€n @ie bit itlingel. • beyond, pr. ienfett; gen.; 
belong (to), Y1U gebiren^ iit^l kbtt, au§er« 
geb6r6n ; betreffeti/ v. ir. j bible, s. S3ibei^ I 



bid (to), ya. b^^r befebkfl^ 
gebietes, bieten, v. in 

good byet, £ebeiDO^ 

fageti. 

bill, s. 2^td, Jxu aSiBet, n. 
(an account), SUfy* 



of exchange, SSecbfel/ m. 



bid (to), va. binbeit/ eiius 
binOen^ t>«cbinben, t. ir. 

bird, B. SSogd, m. fBogel. 
birth, s. @eburt,f. 
day, @cbiirtdtai(. 



belonged (he), {Mret. et g4<» 

birte- 
belonging to, ittgebirig^ a. 
beloved, pp. beliebt, geliebt 
below, ad. & pr. imtcr, uitten. 
bend (to), biegetl/ v. ir. beu^ 

gen, Irjimmen^fuib bucfen^ 
Bengal, SSengalen. 
beni s. (inclination), 9)eijailg^ 

f. JQCiXiQf m* 

pp. gebogen, gefrummt. 

beseech (to), t. bttteti; t. ir. 
erfudpen^ anfleben. 

beseeched, pp. gcbcteil^ er- 

fiKbt attgc^bt 

(he), pret. er bot, tX^ 

fucbte, flebte an. 
beside, ad. ndbe bei^ luben. 
besides, a. oilier, oufeYbcm, 

iiberbief. 
best, a. ber, bie, b6^ j93e^e ; blame (to), y. taMix, befcbul^ 

ad. am befien^ aufd be^. | bigen. 

— (to do one's), fcin 2>t5g^ blamed, pp. g^tabclt, bcft!^l4» 

licbfieg tbuiu bigt. 
bestow (to), va. ertbcilcn, (he), pret. tt tabdtt/ 

fcb^nfen ; loetUiben^ t. ir. | befcbulbigte. 
bestowed, pp. crtbtilt, g«« bleed (to)jV.blutcn. QlafTm. 

fcbenft/ iwriiebcn. i one, eineu jur iber 



bishop^s. a5ifd)Df,pLa5ifdb5f<- 
(in chess), bcr Sdufet^ 



bite (to), betffeii/ v. ir. 
bitten, pp. giebiffen. 

bitter, a. bitter. 

black, a. fii^ar}. 

bird, s. iJmfel, f. 



(he), pret. er ertbeilte,| blemish (to), V. ttcrunjlaUcn, 
fcbcnf te^ Derlieb- | fdrdnben. 



bet, s. ^Mz, f. 

(to), V. wetten fefeen. 



blemished, pp. toerunflaltet/ 
entfieUt^ geft^dnbet. 



1S5 



Uennshed (he), met. tt Wt" 

nnfialtete, mt^tilU, f(|ian« 

bete, 
bless (to), fegnen, beglkfen. 
blessed, pp. gefegnet; sUtcf" 

lid)/ fcUq. 
bleasine, @egen^ m. 

blrnd (to), Y. blenbm^ bet" 

btctibtn. 

a. hHvb, t)erWenbet. 

bliuded, pp. geblenbet, wt" 

llenbet. fioerblenbete. 

(he), pret. cr blcnbetc, 

Uood, B. JBlttt, ®ebl{tt/ n. 

horse, 3lace*?)fcrb, a. 

blot, 8. %kitn, AlecK; m. 

blottiug-paper, s. tb^ijipa* 

})icr; n. [©to^, m. 

blow, s. &dfi<ii, ©Ireitbf 

(to), V. (as flowers), 

aufblu^eti/ blh^ta ; bla\m, 
V. ir. we^^cn. 

the candle out, iai 

fiicbt auSblixfen. Qcn. 

one's nose, ftd^ fd^nau- 

blows (the wind) bard, bcr 

®inb gebt fcbr jlarf. 
blue, a. blau. [j^amm. 
blush (to), err6tb^n; fd) 
boaiid (to) a sbip, ein ©d^iff 

entern. ^ 
■ (to Ihre in a house), in 

hn Aofl fcin, im ^aufe 
fpcifen. 
(on), am SBorb. 

bfiavded (we were) b7 — , 

nrfr wurben geentcrt t>on — . 

boat, s. jBoot, n. pi. £6te ; 

iCabn, m. pi. Adbne^ 9{ac!i)a» 
en^m. 



boatamm, jBoofSntftlUl* 

body, s. Sdb/ JC6ipei/ Stnmpf, 
m. STOmge/ 1 

(every), jebetmann ; 

nobooiy, ttiemattb; some* 

body, iemanb, ircjenb einer. 

finen, Seibiodfcbe/ f. 



Bohemian, s. ein S&^me. 
bold, a. f iibii/^ tincrf*ro(len. 

bonnet, s. 9Ru|e, f. Jj^Ut, m. 
book, s. ©ucb, n. pi. f&M^. 

(day), SCagebudb, n. 

(pocket), ©rieftafc^e, f. 



Safct)enbtt(t)/ n. 

binder, JBud)blttber. 

^copy), ®ct>reibebiit^. 

(prayer), ©ebetbuc^. 

keeper, ©ud)^)alter. 

seller, J&ucbbdnbler. 

bootmaker, s. @4)u|^dC^r. 
boots, ©tiefeln. [nu 

(servant), ^auSfncd!^^ 



bom, p. & a. geboren. 
borrow (to), borgen. 
borrowed, pp. geborflt. 
(he), pret. er borgte. 



both, pro. beibe, beibed. 

by sea and by land. 



fomei^I )u SBafer M $u 
Sonbe. 
bottle, s. Stafdb^/ £ pi. tt. 

bought, pp. Stfauft^ (from 

taufen.) 
(I), pret. id) f aaftc. 

bound (to be) for, ficb \)erat 

))flid)ten, fdr etnjoS peben. 
bountiful, a. giitiO/ ftelgebig. 
bounty, s. ®{ite^ f. SRilbe, f. 
bow (to), vn. ft(^ Jbeugen^ 

p^ biidbn. 
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box, s. ^\xd)\t, I ©ofC; f. 

^aflen, m. gutteral, n. 
(snuff), Sabatebofe. 

(of a playhouse), Soge^ t 

(work), 2trbeit6fdjl^en; 

m. 

on the ear, jD^rfcigC, f. 

tree, JBucfcSbaum, m. 

boy, 8. £nabe^ m. pL en. 

bran, s. ^leie, t 
brandy, s. SSrantYoeitt; in. 
brave, a. brat?, tapfcr i red^t- 

Waffen. 
(to), troftttt, Zxoii 

bteten. [geboten. 

braved, pp. gctrofet, Zxoli, 

(he), pret. er trpfete, bot 

Srol^. 

bread, & S3rob, n. 

(new), weic^eS flSrot 

breadth, h. SSrelte, f. 

break (to), brec^eti; reifien^v. ir. 

of day, s. XagcSaubruc^; 

m. 
breakfast (to), vr. frfii^ftudfen. 

s. grtit)Purf, n. 

breakfasted, pp. gcfrubjiud t. 

(he), pret. fruj^jludfte. 

brew (to), v. brauen, mifcbcn. 

house, s. JBraucrci, f. 

brewer, 35rauer. 

briar, a ®txau6), m. pi. 

©traudbe. 

(sweet), pa^AutU, f. 

brick, s. f&ad^txti, SKauer- 

licin, m. pi. e. 
house, s. ein J^au^ loon 

SSacfjtdnen. 
layer, SSRauercr. 



bridge, 8. aSrucfCy f. pi. en. 



bring (to), va. b.ringen, v. ir. 
bcrbeifcibafen ; brmg me 
my stick, brinoet mir ben 
([meinen) gtoc ; to bring 

in the dinner, bil§ 3Rttta8» 

ejfen auftragen. 

back, jururfbringen. 

— - about, t)erurfacfeen,»au5' 

fubren, bemerffleUtQen. 
up, erjieben, v. in 



broad, a. breit, weit/ grog, 
broken, pp. 9ebro4)en, jer- 

brocben. 
brook, 8. JBadb, m. pi. Sac!^. 
broth, gleifcbbrfibc, f. 

brother, s. SBrubcr. 

in law, ©dbwnger. 

(step), @tiefbruber. 

brought, pp. gebra^t. 

back, jurucf gebrac^f. 

up, crjogen. 

^sheV pret. fie bracfef e. 

(she) up, pret. jle erjOfl. 

brown, a. braun. 

bread, ©t^wariibrob. 



brush, s. SSurjre, f. pi. n. 

(to), va. burflen, flu8- 



burfien. 
brute, s. SEbier, SSieb, n. 
bud, s. ^noepe, f. 2(uge, n. 
build (to), va. bauen. 
building, s. ©ebdube, n. 
built, pp. & a. gebaut, er* 

baut. 

(he), pret. cr baute. 

bull, 8. ©tier, m. ffiuUoclbS/ ™- 
finch, 8. 2)ompfajf, 



®ini:pel, m. 
bunch of grapes, SSSetntraube, 

f. 



1ST 



bunch of keys, Sd^t&fPel" 

bundle, s. SBunbel/^n. & aa. 
burden, b. ia% SbixcU, t 
burgundy, a. tie ©urgunb, 

(wine of), SBurgunber* 

n>cin. [bcgdngnig. 

barial, s. {Besrdbnif, getcben^ 

bom (to), va. brenneH; tp. & ir. 

burnt, pp. gebratmt/t^erbrannt. 

(he), pret. et braiittte, 

)>erbrannte. 

burst (to), va. bcrften^ ▼. ir. 
plai^xi, TV. fpringen, v. ir. 

— (to) out crying, in 
SEi^rdnen attSbretben. 

(to) out laughing, in ein 



©eldcbter auSbrec^en. 
pp. geborjien, itpUiit 



bury (to), va. begroben, ein* 
grabcn. [graben. 

buried, pp. begrabcH; etnge«s 

(he), pret. er begrub^ 

grub cin. [85uf4)el, m. 

bush, s. S3ufcb, ®txau6), 

bushel, s. ®t3^t^ti, m. 

business, s. ®efcbaft/ n. pi. t, 

SSerrid^tung, f. pi. en. 
bustle, B. ®etdufcb^n. Sdrm^m. 
but, c. abtx, alletn; nur, fon:s 

bem; inbcffen, icbocb- 

— — why has he not 1 ahzx 

warunt ^at ernid)t? 

how are we to do it? 



Qber xok foUen toir eS an 
fangen? 

(he not only left his 



umbrella behind), also his 

cloak, et lie^ nicbt nur 
feincn Stegenft^irm iurfirf/ 



fonbem aud) feinen 9Ran* 

tel ; we have but ten thon< 
sand, rcix baben nur gebn 
tfiufcnb ^f unb ; I have but 
one guinea, ic^ ^abc bioS 
etnc (^uinee. 

butcher, s. glcifc^er; ©4)ldc^ 
tct; SRefegcr. 

butter, s. ©utter, f. 

market, gjuttermarf t,m. 

— - man, JButtermann. 

buy (to), va. faufen, vr. 

by, pr. dead. bur4), wn; bei,^ 
babei; loorbei. 

chance, t)Dn ungefd^r. 

birth, t)on ©eburt. 

pp. (loved), geliebt ton. 

one's self, aUein. 

all means, ganj gewiff, 



auf jcbcn gall. 

no means, feincSwegS, 



burcbaud nicbt. 

— the bye, apropos (French) 
three o'clock, um brei 



tt^r. 

— yourself, ganj aUein. 

— and bye, ndcbpenS, balb. 

— every body, oon jcbem. 

— heart, auSwcnbig ((crn* 
en). [Die SBo^e. 

— the week, n>6d)entli4), 
speaking, burd) ©prcd)* 



euy wabrcnb be§ (gprccbenS. 

— two feet, um jTOei guf . 

— Mr. F. de P., burd^ 



K 2 



i^errn %. be % 

— one o'clock, um ein Vlf)X> 

— whom? burd) wen? 

— water, ju SBaffer. 
- land, 5u Sanbe. 
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by sight, t)on Xnfeften. 

way of, t>ermittcljl. 

word, 8. ©prlc^WOrt, n. 

■ this time, jc^t. 



by pounds, ^funbwcifc- 

my watch, tia^ mciner 

Ul)r. [fle^cnbc, m. 

bystander, s. 3uf4)aucr, SSci^ 



C. 



cabbage, s. ^tiH, n. j(raut/m. 
cabin-boy, s. ©c^iffSjungc, m. 
cake, s. Jiucben, m. 
calamity, s. @(enb/ Unglutf; n. 
calf, s. JRaih, n. 
^'s head, &alHlopf, m. 

call (to), va. rufen, fd)rcicn, 
V. ir. forticm; nenitcn, l&d- 
gen, V. ir. 

(to) upon, bci iemanben 

cinfprec^en. 

(to) again, wicber rufen. 

at, \)orfprcc^en. [^olen. 

for one, jemanben ab^ 



called, pp. gerufen, qenannt, 
ge^eifen. [gewetft. 

up, pp. aufflerufcn, auf^ 

in, pp. l&erein gerufen. 

out, pp. auSgerufen, 

^erau§ geforbert. 

upon to do it (if I am), 



can, f Snncn, toermogeit, v. ir. 
(I), Icb fann; he can, 



cr fann ; we can, xoiv f on* 
ncn; youcan,gie fonncn. 
you swim? fonnen ®ic 



wcnn man mii} (aufforbert) 
notbigt, e§ i^u tfeim. 

calling you (there is some 
one), c§ ruft ©ie jemanl). 

calm (to), va. jlillen, beru* 
()ic|en, befdnftiaen. [tigt. 

calmed, pp. bcrupigt, befdnfs 

came, pret. (he), cr fam; I 
came, ic^) taxn> 

(we), wir !anien. 

(they), fie famen. 

camel, s. ^amel, n. pi. e. 



fd)n)immen? 
canal, s. ^anal/ m. pi. die; 

©raben/ m. pi. Ordben. 
canary -bird, ^anaricnx)ogcI, 

m. 
candle, s. gid)t/ n. ^crjc, f. 

stick, s. 8;eud)tcr, m. 

cane, s. Slobr, n. ©todP , m. 
cannon, s. ^anone, f. pi. n. 

ball, ^anoncnf ugel, f. 

cannot (I), ic^ fann ni^t. 

(I) do it, id) fann cS 

nicbt tl^un. [fein. 

(it) be, baS fann nic^t 



cantab, @tubent ju Qaiti* 

bribgc. ^ 
cap, s. gRu^e Sa);^pt, ^aube, 

f.; nightcap, 9flad)tmiifee,f. 
capable, a. fdl)ig/ gcfc^itf t. 

captain, s. Sapitan; jQaupU 
manu/ m. pi. ^aupiUnU, 
2Cnfu^rer, m. [m. 

of cavalry^ Stittmeiper, 



card, s. ^arte, f. pi. Garten ; 
a pack of cards, ein ©ptel 
Garten ; to play at cards, 
Garten fpielen. 

table, s. ©pieltifc^/ m. 



INDSX. 
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«ardinaly s. Satbinal^m. jcask, s. gaf; n. pi ^dffer. 

care, s. ©orgC; ©orgfalt/ f. i castle, a. ©c^lofi; n. 6afteDi,n. 

SJtu^e, f. SSorficbt, f. glei^, ' (in cbess), ber JRo^^c, or 

m. i S^urm. 



(to take), forgen, @orae , cat, s. Xa^t, f. pi. en. 
tragcn, v. ir.; in 7ii^t\ — - (torn), ^atcr, m. 



catch (to), va. fangcn, v. ir. 

bafc^en. 

cattle, 8. SSfel^/ n. 
cause, s. Urfad^e, f. ®runb/ m. 
(to), va. ocrurfacbcn/ 



ncbmen, v. ir.; take care 

of it, mftmen ©ic e8 in 

,2Cd)t; I do not care for it, 
ba$ tfl mir g(eid^gu(tig, id) 
macbe mir nid)t$ barau6. 

careful, a. & ad. forgfdlttg/ 
a*tfam, t)oriid)ti9. 

careless, a. & ad. forC|(o6/ un- 

befitmmert/ nad^ldlttg. 

carelessly, ad. forp(IO$^ un^ 

bcfiimmert nacblaffig. 
carpenter, s. 3inini«mann. 
carpet, s. Xeppid)/ m. %vi^m 

beef c, f. [^utfcbe, f. 

carriage, s. SBagen^ m. 

horses, ©agcn-^fctbe. 

(a genteel), s. (air, orl ^roccnt. 

demeanour,) ein ebler 2Cn- century, s. baS 3a^rlE)unbcrt. 

fianb/ ebU6 85cncbmcn. certain, a <fe ad. gcwig ; I 

carry (to), va. tragcn; fasten, can say for certain, ic^ f ann 

brinc^en, v. ir. \)erfi(bcrn. 

(to), (things that can ] chaffinch, s. jBuc^ftnf , m. pi. 

walk,) ftibrcn. [gcfa^rcn. I en. 
carried, pp. getragen, gebrad)t! chain, s. i£cttc, f pi. en. [m. 

(he), pret. cr trug/ chair, b. ©cffcl; ®tul)l, ©ife^ 

brad}te, f\x\)v. \ — - (arm), ge^njtiibl/ m. 

cart, s. barren, m. SBagen, m. | chaise (post), s. ^ojlroagen^ 
case, s. (box), guttcral, ®C- m. 



laffen; befeblen/ toeranla ffen. 

caused, pp. \/rom to cause,] 

(to order), ©cranlaft, be- 

fol^Ien; t)erorbnet. 
celebrate (to), v. feicm, fcier* 

licb bcge^en; t)er^errli(^en. 
celebrated, pp. berul;mt. 
celery, s. ©eUerie/ m. 
cellar, s. teller, m. 

cent, s. ba6 i^unbert 

(at five per), ju funf 



bfiufe, n. 

— (declension,) %aU, m. 

— (iA), c. im gaU. 
of a watch, Ubrgef)aufe. 



cash, s ^affe, aSaorfcbaft, f. 
baare6 (Sclb (ready money).' 



chamber, s. hammer, f, ®e* 
mad}/ n. 3tmmer, n. ©rube^ 
f. [®elb. 

change, s. (money), ba§ f leinc 

(to), va. t)erttnbcrn^ 

taufc^en/ wec^feln. 
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changeable, a. t>eranberli(t)/ 

tDanbelbar. 

changed (ib), pp. DCrttnbcrt, 
gedtibcrt. 

(of money), gewecbrclt 

chapel, 8. £apel)e/f. pL en. 
chapter, & ^apittl, n. 
character, s. gute SSuf/ SJlame, 
m; of a person, 3^tt<)Tlif , 

charcoal, s. ^o\lfo)^U,l pl> en. 
charitable, a. — ^ly, ad. milbe, 

guttl)atig; Kebreic^. 

chm-ity begins at home, proy. 

ein iet)€r ifi fi4) felbji ber 

gidd^flc. 
Charles, s. ^orl. 
cheap, a. — ly, ad. to0][)lfei(. 
cheaper, tt)Ot)lfetler. 
cheat ^to), va. betrfigeu, V. ir. 

(at play), folfd) fpielen. 

s. SBttrufl, SSetrfigcr, 

(a person). [pL en.' 

cheek, s. SBonge, f. Sade, f. 

cheese, s. StaU, m. pi. n. 
chemistry, s. Q^mik, @(^Ctbe«» 

f imjt, f. 
cherry, s. ^irfcfcc, f. pi. en. 
chess, s. ©d)ad^, ©^ac^ft)iel, 

n. fm. 

chest, s. ^i|tc, gabe, f. iRajFen, 

(of a man), S5ru^, f. 

— (of drawers), 6onimot"C,f. 

chicken, s. ^ud;)lcin; jimgcS 
,!g)ul)n, n. pi. .g)ubner. 

chief-officers, s. p. ^Ol^en £)f» 

ficiere ; (civil), SSeamten. 
chilblains, 8. ^tofibenlen, f. 
child, 8. ^inb/n. pi. Ainber. 
chocolate, s. @c^6colabe^ f. 



choose (to), va. wdblcn; Wr** 
jie^en, v. ir, Keber woUm, 
mftgen, V. ir. ; which do you 
choose? welcbcS (e, en,) 
tDoUen @te liebcr. 

chosen, pp. gewo^lt, en»af)U, 
Dorge^gien. 

christen (to), vs. taufen. 

ohiistening, b. Xaufe, £tnb' 
taiift, f. 

christian, s. 6^ri^. 
a. 4)rtft(id). 



Christianity, boS 6i)riflcn 

tbum. 
Christmas, SESei^naAten^ pi. 

eve, ^eilige 2Cbenb, hl 

box, s. SBeil^nac^tS 



©cfc^enf / n. 
chmrch, s. &hi^, f. p. en. 

begins at — , bcrOottcS 



bienfi fdngt urn — an. 
cinders, s. auSgeglii^te Stf>^ 

len. 
cinnamon, a. ^xmmt, m. 

city, 8. ©tabt, f- pi. ©tdbte. 
citizen (fellow), s. SJiitbiirger. 
civil, a. — ly, ad. biirgerlic^^ 
cirAl ; I)6liid), artig. 

civility, b. »g)6fli^feit/ f. 
clasp, s. ^afen^ ^zfUiy m. 
class, s. piaffe, f. ©tanb, m. 
pi. ©tdnbe. 

clear, a. — ^ly, ad. f)tiL, flat, 

rein; beutlid). 
clerk, s. ©c^reiber, ^anbss 
lungSbienet/ (SommtS. 

(of a church), Jlu^ier, 



©afrijtan. 
clever, a. — ^ly, ad. gef4)icft 

dock, s. bie U^r, @di)lagwtir. 
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UI 



clock (church), b. Wc JKrd^cn*' 

(at what o*), um wie 

told UI)r ? 

(what o') is it? xoit^ltl 



Ubrijt e6? 
close, a. & ad. fcji/ cngC/ t)er* 

(near), na^C. 

closet, s. Jtabtnet; n. 
closing (in), inbem (or bo) it, 

iu, c6; beenbigte ]dfic^, pi. 
f[e beenbigten, fc^loffen. 

doth (linen), 2Bdfd?e, f. [n. 
fwoollen), Sud), S^Wfl/ 
[table), Si Wtu4 »• 
[to lay the), ben, Sifc^ 
bccfen. 

clothes (suit of), jtletbcr; pL 

(bed), JBctttitcbcr, pi. 

cloudy, a. wolf ig, (rube. 

■ (the weather is), bdS 

SBetter ifl trube. 

coach, s. ^utfcbe; f. 

(hackney), gRietbfutfdbe. 

(house), bie JRemife, ber 

@d)oppen. 

— maker, SBagenbauer. 

man^ Jlutfc^er. 



coal, s. jtoble, f. pi. en. 
coat, s. Stod, m. pi. StpdTe. 
coffee, s. ber iEajfce. 

mill, bie Jtaffeemulj)Ie. 

cold, a. fait. 

s. bie Staitt ; grf altung. 

(to catch), fid) erfdlten. 

(I have a very bad), id) 

bfibe mid) jlar! ertdltet ; also, 
id) babe ben @d)nupfcn. 

(I am), e$ friert mfc^. 



cold (to be), fait fein. 

(my feet are)» mic^ 



friert an ben gfif en. 

(my hands are), e6 friert 



micb an ben .^dnben. 
collar, s. JEragen, i^alfifragen. 
college, s. SoUegium, ®9m« 

najtum^ n. 
colonel, s. ber £)bcr ft. 
colour, s. garbe, f. 2Cnjiridb/ m. 
comb, s. Jtamnt^ m. pi. 

Jtdmme. [fdmmen. 

(to), va. burjlen/ t 



come (to), vn. fommcn, an^ 
tommen, v. ir. 

(are they)? pnb fie ge 



f ommen ? 

(be sure *to), emiangle 



nid^t (or ermanglen ®ic 
nic^t) )u fommen. [men. 
(to) back, jurud fom^ 
about) ^erum fommen ; 



fic^ jutragen, v. ir. 

— at, erlangen, erreic^en. 

— off, babon f omijien. 

(what does it) to? n)ie 

t>lel betrdgt eg ? [v. ir. 
(to) upon, fiberfaUcn/ 
down, berab fommen. 
near, ftc^ nd^ern. 
through (the rays of the 

sun cannot), bie Sonnen* 
{hab(en f &nnen nict)t burc^« 
bringen. 

(whence do you)? WO* 



ber f ommt 3i)t, or fommen 
@ie? 

(I) from home, id^ 

f omme \)on »g)aufe. [©ie. 
— imp. lotnm, fommen 
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come, pp. g^ommen. 

comedy, s. gajifpiel, n. Stt^ 

mStiic, f. 
comfort (to), tb, ttifttn, 

laben. 

s. SErojl,m. JBc^^en^ii. 

comfortable, a. — ^ly, ad. mft" 

ltd); erfreultc^; be^aglid^; 
bcquem. 

coming (he is), «r f onmit. 

- (they are), fie lowmttl 

fo ebcn. 
command (to), v. |)errfd)en, 

bcfeWen, v. ir. iiberfet^n, 
V. ir. [beorbert. 

commanded, pp. bt^ijltti, 
commit (to), beflCl^cn, V. ir. 

ibergcben, v. ir. J[t^. 

violence, ©cwolt fln** 

commonly, ad. gemetntgUd^/ 

gewobnlidfe. 

company, s. ®efellfc^)ftft ; 

Gom^afinic, f. Sntmng, f. 

(East India), b. We 

Ojiinbif^ Sompagnte. 
compel (to), V. jwingeti, v. ir. 

nBtbigen. £9en6tlb*9t. 
compelled, pp. gejwungen/ 
(he), pret. et JWttng, 

nbtbigte. 

complain (to), vn. nagetl; fid) 

betlagen. 

complained, pp. beKagt. 

(he), pret et beflajte 

(fid)), 
complaint, s. ^age, S3e« 

fi^wcrbe, f. pi. en.^ ^ • 

complaisant, ad. gefaUtC^. 
complete (to), Ta. ttoUfianWg 
mat^en, wflenben. 



complete, a. — ly, ad. gatt^* 

lid)/ \)olIf ommen. t^^ent- 

compliment, b. t(2$ ^xrtpH^ 

compliments (my) to lum, 

eiTH^cbien (gk tnid) U)m. 
compose (to), va. jufammen 
fefeen^ wtfaffcn, felfecn, 
compomren. 

(to) oneself, ^d) faffen. 



composed, pp. pfammen ge*' 

f efet, t>erfo^. 
(he), pret «r iwfaf te, 

fel^te jufmnmen. 

comrades^ b. pL bie Qommh 

ben, ©efabrten- 
condemn (to), va. t>etbammen, 
vernrtbeile«,«etwerfen,v.4r. 

condemned, pp. t)erurtbeilt. 
condescend ^to), v. f[^ ^era^ 

Iflffen, V. ir. geru^en. 
condition, s. JBefcbffffenl^t, 

f. JBtbtngung, f. pi. en; 

Sufianb, m. ©tanb, m. 

SSertraq, m. 

(on), unto:, or mit bet 



©ebingung. ^ 
conduct, s. gubrung; Xuf* 
ffi^ung, geitung, 1 

conform (to),»vn. ftcfe beque^* 

men, fi(ferid)tennad) .. 

congxotiilate {to), ya. ®lU({ 

wiinfdien, gratuUren. 

co&gratnlated, pp. ®l^(I ge« 

tt)iinfd)(/ gratulirt. 
(he), pret. er wiinf^te 

®tikf^ gratttltrte. 
consent (to), yn. eintriQigen, 

betjKmmen. 
8. ginwiHigung, f. 



SBetfaU, m. 



us 



OKifloiited, fiN ttngttDilligt/ 
bctge^immt. 

(he), pret. er WtttifltC 

eiti/ jltn^nite bet 

consider (to), va. bttxadttitt, 
ertvagen.uterUgen. 

considerable, a. — ^ly, ad. OXifi 

febnlic^, betrdcbtlid). 
eonsidered (he is) aa honest 
man, man l^ilt ibn fixx 
einen red)tfcbaffnen Wlatm. 
pp. betracbtct/ uberk^^ 



(twa^t or enoogen. 

(he), pret. et uhtxUiU, 



GT 



betcad^teU/ enDagte 

consist (to), T. bejlcbcil/ v. ir. 
consisted, pp. beflonbetu 
(it), pret.^ e6 bcflanb. 

consort, 0. &zfifycU, m. ®at^ 
tin^f. [^eimttcb toerbunben. 

conspired, pp. tOCtfcbWOreH; 

constantly, ad. be^anbtg, fietd. 

constiti]tion,(body,^®emfltb6« 

art, f. geibefibefc^ajfeabiit; 
1 

> (he has a very good), er 
l^at eine ITarfe Slatur. 

consult (to), T. ratbf4I<^n/ 
uberteqen. 

consulted, pp. befro^t^ um 
gjatb flcfragt. [(ftci^). 

(he), pret et befragte 

contain (to), ya. entbaltes. 

contemptible, a. t)eracbtlt<b* 

contend (to), va. jlrciten, t. ir. 

content (to), befriebigeti. 

contents, s. Sfn^alt/ nu 



continent, s. M U^t 8anb. 
continue (to), va. fortfabrcn, 

foctfc^en; vn, bauerii/ fort^ 

bauern. 
continued, pp. fortgefe^L ge^ 

bauert. [v. ir. 

contradict (to), wibetfprecben, 
contrary, a. wibrfg, wiber* 

fprecbenb^ juwiber* [v. ir. 
contribute (to), va. beitragen, 
conversant, a. umge^en^; tun^ 

big, erfabrem 

conversation, s. ®zfpxa6), n« 

Unter^altung/ f. 

converse (to), vn. ficb unter^ 

balten, v. ir. umgebcn,v.ir. 
convince (to), va. uberjeugen/ 

fiberfubten. ^ 
convinced, pp. fiberjeugt. 

(heV pret er uberjeuote. 

convicted, pp. JiberfUprt/ 

(ine^ 9Serbrecl^en6 ixber^ 

wicfen. 
cook, s. JEocb; nu Sti6)in, f. 
copied, pp. . abgefd^rieben, 

coplrt. 
copy (to), V. copiren, ob* 

fc^rteben, nacbniad)en. 

book, ©cbreibebucb/ n. 

com, 8. ba§ i£orn, ©ctreibe. 

(oats), ^afer, m. 

(on the toe), ^u^ncr^ 

augc, n. \jn, 

market, ©ctreibemarft/ 

factor, ©etrcibebdntlcr. 

coronation, s. £r&nung/ f. 
correspond (to), vn. fibcreiit^ 

fommeii/ cntfpredjcn^v.ir. 
with, eincn SSriefircdbfcl 



fubten, correfponbiren. 
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cost (to), vn. f ojicn. 

pp. gef ojiet. 

(it)/pret. e§ fojlete. 

cottage, s. iJpUttC/ f. 

covetous, a. begierta/ ^ab' 
fucbtig. C®ctj, f. 

covetousness, s. v^abjud^t/ t 

cough, s. bcr t^ufrcn. 

(to), s. buften. 

could, imp. fonnte, iSnntc. 

do it (if I), wenn i^ cS 

tbun f Snnte. 

I but see them, (6nnte 



id) fic nur fcbcn. 
counsel, s. fRatl), m. JBerat^* 

fc^lagung, f. 
(to), va. ratben, v. ir. 

counsellor, s. fHatf), fRatl)^ 

gcber, m. 
count (to), va. jd^lcn, red^* 

ncn, bercd)nen. 
upon, \ii) worauf, "otx^ 

laffen, v. ir. [net. 

counted, pp. gcjobtt, gcrccb^ 

(he), pret. cr o'dbttC, 

re^nctc. 
country, s. ganb, n. (Scgcnfe, f. 

house, SanbbauS, n. 

(my own), mcin SSater* 

lanb, n. 

(in the), auf bem 8anbe 



county, s. bie ®raffcboft. 

courage, s. fSRutb/ ni. 

courageous, a. mutbig/ ^erj^ 
baft. m. 

course, s. gauf, ®ang, (Surfu§, 

of, naturlicber SBeife, or 

vcrjlcbtftcb(^onfelbfi); of 
course, surely, freili^ ; in 

the course of, binnen. 



course (in the) of a fortnight, 

binnen t)ter5ebn %aQm, or 
in loieri^ebn Xagen. 

court, 8. «^of^ m. 

- at, am, or bei .^ofe. 



cousin, s. fBettet; 9Rubmc, £ 
cow, s. ^ub, £ pi. ^fil^e. 
coward, s. bie SRemme^ 
cracked, pp. gepla^t, jer^ 

fprungen. 
cream, s. Slabni, m. ©abne, f. 

cheese, s.@abnenfafc, m. 

jug, s. ©abnentopf, m. 



creator, s. ©cbipfet, m. 

creit, s.*®laube, Grcbit, m. 
cricket, s. ber gangball. 
cried, pp. gefcferien, geweint. 
(he), pret. cr fd^rie, 



TOeinte. 
crime, s. SSerbred^en, n. 
criminal, a. jirafbar, fcbulbfg. 
cross, s. ^reu5, n. bie £luete. 
(to be), miirrifd^^ or 



t)erbrieglicb fcin. 

(she is always so), fie 



ifl bejldnbig fo mitrrifcb. 
(to) over, V. burAf reu jen; 



iibcrge^en, uberfabren, v. ir. 
crotchet, s. ber »^afen; bi^ 

.Rlammer. 
crowd, s. ba§ ©ebrange, bie 

55Renge, ba§ ®en>imme(. 
of chOdren, einc fStenge 



.Rinber. 
crown (to), va. fronen. 
crowned, pp. gefront. 
cruel, a. — ly, ad. graufam, 

bart. 

cruise (to), vn. !reusen. [ten. 
cruising (we were), n?ir freujss 



INDEX. 
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crumb, s. bic Jtrutne. 
crust, 8. bte fStin^t, bie Jtnifle. 

cry ^to), f^rciCH/ auSrufcn; 

V. ir. TOclncn; v. 
cultivate (to), va. iaXii bau^ 

en, bebauen. 
cultivated^ pp. angebaut/ an^ 

(he), pret cr bautc an, 

(he) his mind, (under- 



standing,) er bilbete feinen 
©etfi au$. 



cultivated (he) the arts and 
sciences, er lag ben Stnn^ 
ften unb Siffenfc^aften ob. 

cunning, a. Hjlig, tjerfc^llagcn, 
gefcbicft. 

(a) man, . cin Iijligct 

SRann. [SEaJTe. f. 

cup, s. JBedber, AM), m. 

cupboard, s. ber ©c^cnttif^; 
©peifefc^tanf, m. 

cure (to) meat, tongues, 

Sleifc^/ Sungen e{n)>pteln. 

curing, p. pres. b^ilenb. 



D. 



Daily, ad. fdglld). 

damage, s.@,^abC; f8er(u{l;m. 

(he did a great deal of), 

er ^at viel @c^aben ange« 
ricfetct. 

damp, a. Uui)t, bumpflg. 

dampness, s. bie ^euc^ttgEett 
dance, s. ber San). 

(to), V. tanjen. 

danced, pp. getanjt. 
(he), pret. er tanjte. 

dancing- master, s« S£an)s 

meijfer, m. 
dandy, s. ©tufeer, m. gaffe, m. 
danger, s. ©efa^t/ f. 
dangerous, a. — \y, ad. ge« 

fabrlic^. 
dare (to), burfen, V. ir. wagen, 

vr. ficb iinterjleben, v. ir. 
dared, pp. geburft, gewagt, 

ftcb unterllanben. 
(he), pret. er burfte, 

wagte, unterflanb jic^. 
dark, a. bunf el/ finfler. 



dark (she is), fie ffl tOOn 

bunfler ®efict)tSfarbe. 
daughter, s. SEodfeter, f. 

in law, s. ©c^wieger- 



tod^ter, f. 
day, s. ber SEag, pi. SEage. 

after to-morrow, ubcr* 



morgen. 

fall), ben ganjen Sag. 

^so much), fo ©iel bert 
SEag. [oorl)er. 

-.— ^the) before, ben Stag 

(the) before yesterday. 



t)0rgefjern. 



(this), bcute. 
* 



every), jeben SEag/ aUe 
3)agc. 

light, SEageSliAt. 

(to), ^eute; in these 



days, beut ||U S^age. 
days (his), (life,) feine SEagej 

fig. fein gebcn. 
dazzle (to), va. Wenben, loeri* 

blenben. 
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dazzled with, pp. gebletibet 
ton. 

■ (I never was) by — y t(^ 

war nie t>erblcnbct wn — - 

deacon, s. Sfaconud/ m. 
dead, a. tobt; fig. hit, matt 
deaf, a. taub. 
deal (a good), t)ie(. 

(to), va. banbeln. 

(at cards,) bic Stoxttn 

geben. 

— (is it niy)1 ift \)C& Stox* 

tenc^ebcn an mir? 

(whose) is it? an xoixa 



deep, a. tief- [jlrft 

(cunning,) fcfelau, 1)«^ 



defence, s. SScrt^^ciWgung, 1 

SBiberflanb; m. 
defend (to), toert^eiWqcn, be* 

fcbufecn. Lf^fifet. 

defended, pp. wrt^eibigt, be» 
(he) pret. er t)ert|)€i' 



iftbaS^artcngcbcn? 
dealer, s. $ant)eI6mann, 

^dnbler. 
dealt, pp. ^tel^anbelt. 

(I) last time, pret. id^ 

(^ab julcfet. [wert^). 

dear, a. — ly, ad. tbeuer, Heb, 
death, s. ber SKob. 
debt. s. bte @d)ulb. 
deceitful, a. bctrugerifc^/ It' 

truglid)/ binterlijlts. 
deceive (to), bctriiflen, l&in- 

tergcbcn, v. ir. 
deceived, pp. bctrogcn; l^in* 

terc^angcn. 
'(lie), pret. €t betroS/ 

binterginfl. 
declare (to), va. erflaren, 

!unb (bun. [bcugcn, vr. 
decline (to), v. bccUnircn; 
— (to give up, refuse,) 

oblebncn. [Icbnt. 

declined, pp. (refused,) abge* 
decorations, (orders,) s. pi. 

3Cugietd)nungen; £)rben. 
"•■^ed, s. S£l;at, |)anblunfl, f, 



bigte, bef^ii^te. 

degree, (university,) s. bCT 

@rab. 
degrees^ (by), ad. flufcnwcifc, 

aUmdblig. ^ LwU 

delicate, a. fojWcb/ licbli^/ 
delight (to), V. crgofecn/ cr* 

freuen. [crfreut. 

delighted, pp. Ctgofet, %^ 
delightful, a. — ^ly, ad. ergo^' 

\\ij, erfreultdb- 
demand, s. baS S3egc&rcn, 
aScrlangcn; bic gorberung. 
(to), va. forbcm/ i>et» 



langen, 
deny (to), va. laugncn, toer* 

ncincn, t>erfa9en. 
departure, s. 2(breife; f. 
depend (to), v. abbdngen. 

(you may) upon it, ©ic 



f onnen ficfe barauf t>crlaffcn. 

deprived (he was), cr war be* 

raubt. [SBufle* 

desert, (wilderness), s. btC 
deserve (to), v. \}crbicncn. 
deserved, pp. loerbicnt (<Sbre, 
etc.) 

(he), pret. er t>erbfente. 



design, s. SJorbaben, n. Zb* 

(a drawing,) bie 3^1^' 



nung. 



IVDIZ. 
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dttdre (to), ya. toerlaitgen, 

Younf ^en, beae^ren. 
B. bai SSerlangeit/ bet 

SHSunf(fe. [nriinfc^t 

denred, pp. loerlangt, ge^ 

(I) him, ic^ hat t^n. 

pL SSunf^/ fi3e« 



Qierben. 

desirouB, a. beoicrig. 

(I am), id) mitbtt gem. 

desk, s. bad ^u(t/@(jbreib)>ult. 
despicable, a. iDerad)tlicb* 
despise (to), ya. t)erac^ten. 
despised, pp. iDerad)tet. 

(he), pret. ct t)erad^tete. 

dessert, s. ber Stadbtif^* 
destined, pp. beflimmt. 

(was), (er, jtc, €«) »ar 

bcftimmt. [wuilen. 

destroy (to), icrfi&reti; >)tu 
destroyed, pp. itt^itt, ^t» 

tDuflet. [loemmflete. 

(he), pret. er urfiortc, 

determine (to), va. feflfe^en; 

beftimmen; befc^iefen^y.ir. 

determined, pp. entfc^(o{fen. 
detest (to), v. t)erabfd^euen. 
dexterity, s. ®cfd)idflicbWt. 

diamond, s. bet SDiamant 

(at cards,) Garrcau, n. 

dictionary, s. 2B6rtetbucb/ »• 
did, y. (not used interroga- 
tively with yerbs in Ger- 
man,) ex. did you laugh? 

lacbtcn @ie? 
he jump ? fprang er ? 

you show? jieigten @ie? 
— (who) that? SBer M 
bad getban ? [fprungen ? 

they jump? ©inb fie ge^s 



did you go all oyer it? @tnb 

®ie eS ganj burcljgegang* 
en'^ 

(when) you set out? 

xoann ftnb 6te abgereift? 

we read so far? ,|>aben 

n)ir fo tveit gelefen ? 

you receive ft? .^abeit 



@ie ed erbalten.' 

(for I) not see them, 

benn icb fab fte nicbt. 

(you) not look at the 



rules? |)aben @te bie gte» 
gein ntcbt burcbgefeben? 
— you ask? fragten @ie? 
you ask for? t)erlangten 



@le? 
die (to^, y. jlerben, y. ir. 

(to), ya. fdrben. 

died (he), pret. er fiatb. 
differ (to), tjerfcbfebeti fe^n, 

abwef cben, y. ir. 
differed, pp. tDerfdbiebcn ge^ 

wefen^ abgen>id)en. 
difference, s. ber Unterfcbieb« 
different, a. t>erfcbieben. 
difficult, a. fdbwer, fcbwferig. 
difficulties, s. @cbn)iertg!etten/ 

plf. 
dig (to), grabett; y. ir. 
<iigg«d, pp. gegraben. 
dignity, s. SButbe, f. pi. ert; 

9iang/ m. [fam, 

dilatory, a. jaubemb, lang« 
diligence, s. ber gletp; bie 

Smflgfeit 

diligent, a. fleigig. [fjKlfen. 
dine (to), vn. ^u 9){ittag 
dined, pp. gefpeift, )u 3)UU 
tag gegcffcn. 
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dined (he), pret. er fpctfle; a^ 

in mnai. 

dimng-room, s. @peifeitmss 

mzx* 
dinner, s. t)aS SDlittag^cffen. 
direct (to), v. xxi)Un, jiclcri/ 

aniDcifen, v. ir. jufc^irfen, 

leiten. 
m a letter, cinen JBricf 

abrefjircn. 

directed, (letters,) pp. abrefs 

ftrt/ uberfc^ricben. 

direction, s. (of a letter,) ^Cuf^ 

f*rift, 2(brciTe. 
directly, a. fogUic^, gcrabc, 

au§brudflid(). 
dirty, a. fd^mufeifl; lotl^ig, 
disappoint (to), va. t>€rciteln, 

^intcrtreibcn; V. ir taufdjen. 
i— (to) one, icmanben fein 
SSBort nic^t baltcn, or i^n 
filScn lajTen. 

disappointed, pp. getSufd^t. 
discharge (to), v. a servant, 

cinen -Diener entlaffcn* 
*— (to) bills, bcjal^lcn. 

— one's duties, feitie 

9)Pic^ten crfiiUcn. 

a gun, a pistol, ein ©Cs 

xioc\)x, einc 5>ijlol€ lo6^ 

fdjiegen. D^ff^n- 

discharged, pp. entlaben^ tXiU 
discover (to), va. cntbedfen. 

discovered, pp. cntbctft. 

m — (he), pret. er entbedfte. 
disease, s. ^rant^eit, f. 
dislike, s. 2(bneigung/ f. Wi^^ 

fallen, n. 

(to), V. mi^faUen, x\\i^t 

gem l^abcn. 



dislike (I) this, bieS gcfaOf 
mir n\6)t, or iji mir nxur 
angcnebm. Qortfdbicfen^ 

dismiss (to), v. entlaffen, v. ir. 

dismissed, pp. entlaffen, forts: 
gefcfeitft. [borfam^ 

disobedience, s. bet Ungcs 
displease (to), v. migfallcn. 
displeased, a. ungelbalten, b5fc. 
displeasure, s. ba§ 9)li ^fallen, 

ber SSerbruf . 
dispute, s. ber ©treit 

(to), V. jtreiten, v. ir» 

^ janfen. Qfrieben^eit. 

dissatisfaction, s. bie UnjU^ 
dissatisfy (to), v. mi)t bcs 

friebigen, mi^fallen, v. ir. 
distance, s. gntfemung, £ 

2tbftanb, m. 
distant, a. entfemt. 

distinctly, ad. beutltc(). 
distinguish (to), va. IXXiitC'^ 

fcbciben, v. ir. auSjei^nen.- 
ditch,^ s. ber ©raben, pi. 

®rdben. [ji^^^n. 

divest (to), entllciben, tnU 
oneself, fi^ bcrauben, 



entfagcn. 

divested (he) himself of his 

rank, er entfagte fcincm 
Slangc. 

of his office, er legtc 



fein2(mt nicber. 
divine, a. gottlid}, tbeologifd). 
do (to), V. tbun, V. ir. mad)en, 

toerricfctcn. 

(to have to) with, ju 



fc^affen baben. 

(to) over again, n)tebet 



tbun. 
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do (to) the like, baffelbc t^)un. 

(what shall I)? WO^ foU 

id? anfanjcn ? 

(how do 7ou)1 SBBie be^ 
ftnben Sic fic^, or wje gel^t 
c* 3bncn? 

not do that, t^un @ie 
bad nid)t 

— not speak to him, 



fpxii^xi @ie nic^t mit 
ibm. 

yoa like that Y .^oben 



done (is it) 1 ijlrtfcrHfl? 
1 will lay a guinea. 



@te bad gem? 

(how does your father)) 

SBte beftnbet ftc^ 3^r ^err 
SSater? [i^n? 

— I know him 1 femie ii) 

— you go ? gel^n @le? 

(to whom) these be- 



long? mem gcb^ren biefe? 
(I will have them) so, 



ic^ will/ bag fte e6 t^un. 

(what shall I) with it 1 



ttMd foU id) batnit tnacl^rn ? 

(you) not improve, 3^r 



So)>p; ict) mette eine ®\xb 
nee. 

(the meat was not). 



bad Sleifd) war nid)t gar. 
— (that may be), bad Qifjt 



an. 



^when all is), am Snbe. 
— (what is to be)? wad 

(you have) wrong, @{e 



l^aben Unrec^t get^^an. 
door, s. bie S^fir. 
dose of physic, bie !Dof!d. 
doable, a. boppelt^ jiwiefac^ 
doubled, pp. Y)erbo)>pe(t. 

doubt (to), T. jweifein/ be^ 
iweifeln. 

s. ber Swifel. 

(no), Dbne ^wtlfA. 



macbt teine gortfcbrttte. 
doctor, s. 2>octDr ; ^r^t/ m. 
does (how) she do ? n)te gel^t 

ediM 

(what) he think of? 

woran benf t er ? 
dog, s. i^unb/ m. 

doing it (I have left oflT), id^ 

tl^ue ed ntd)t mebr. 

— — (it is but) justice, ed 

if} nicbt mebr aid biUig. 

pp. tbucnb. 

.(of)good,®uted )u ti)un. 



down, pr. & ad. nteber, f^trab, 
tfinab, ^eninter, ^inunter. 

^up and), auf unb ab. 

(to come), V. ^erunfet 

tommcn. fen/V. ir. 

(to pull), V. nieber reif ss 



doll, s. bie ^uppe. [beenbigt 
done, pp. get^aiv gemai^t, 

o2 



dozen, s. bad S)u^enb. 
drag (to), fdjleppcn, jerren. 
dragged, pp. gefcbiep^^t, ges* 

drank (he), er tranf. [jent. 
draughts, (a game,) s. bad 
Damenfpicl. \jn 2)ame. . 
(they play at), fie fpiel* 



Jle^en, 



V. ir. 



draw (to), v. 

fd)bpfcn. 
(with a paicil), jet^^nen. 

your chair to the fire. 



rit(ten @te 3^ren @tu^( 
jum Seuer. 



150 



INDEX. 



drawer, s. tie @(bublabe. 
drawing, b. ba§ ^t\6^ntn, tie 

Seicfcnung. 
room, 8. ba6 ®efeIU 

dress (to), va. tkiUxi, anHci:* 
ben, aniki^m, pu^en. 

dressed, pp. gcfletbet/ angers 
Kelbct. Vfleibet. 

— ^ (she is), fie ijt anfless 

(he), er Heibete fic^ an. 

dresser, s. Jtntidjtetifcb. 

(hair), s. grifeur, m. p. 

dressmaker, s. $ul^niad)erin;n. 
drink (to), va. trinf cn, v. ir. 

jec^en. [v. ir. jagen. 
drive (to), v. treiben, fabren, 
(to) (in a coach), fabren 

(im SBagen). 

(to) away, wegiagcn. 

(to) a nail, einen iRagel 



einfcblagcn, v. ir. 

(to), (induce,) V. trefben, 



etnen ju etwaS bringen. 
driven, pp. gctrieben. 
— — (he has) him to despair, 

er bat ibn jur SSerjmeiflung 
gebradbt 
drop (to), V. triefen, tr&pf eln, 
fallen; fallen laf[en. 



drop, s. SErojpfen, m. 

drone (he) him to it, er brad^te 

tbnbaiu. 
down (to), va. erf aufen, vr. 
vn. ertrinfen, erfaufen^ 

V. ir. [trantt. 

drowned, pp. erfSuft, tt^ 
(he), pret. et erfaufte. 



ertranfte. 

(he was), er ertranf. 



drunkenness, s. bte Xrunfett^s 

duck, s. (gnte, f. pi. en. [beif. 
duke, s. bcr »g)ersog, pl.ssj6gc. 
dull, a. bunfcl; bumpf, trau**^ 
riS/ mi§(aumg. 

of comprehension. 



bumm, trdge, (tumpf. 
dunce, s. ber ©cbo})8, 2)umms- 

fopf. 
during, pr. wabrenb. 
dust, s. ber ©taub. 
Dutchman, s. »g)oUanber, pL 

Idnber. 
Dutch cheese, ^olldnbifd)er*= 

^dfe. 
dutiful, a. geborfam^ folgfam. 
duty, s. Scbulbigfeit, ^flicbt, 

f. 
dynasty, s. bic Spnajiie, 



E. 



Each, a. & pro. jjeber; lebe, 

iebeS ; ein ieber. 
other, elnanber. 

eagerness, s. ^cftigfcit, JBess 

gicrbe, f. 
ear, s. t>a^ Obr, pi. Dbren. 

(of com), 2Ce^re, f. 



ear (a box on the), eine jD\)r^ 
feige. 

rings, ©brringc; pi. m. 



earl, s. bcr ®raf. 

early, a. frube, j^eitig. 

earn money (to), v. erwerben, 

V. ir. t)crbienen. 
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earnest (in), a. <fe ad. emft^ 
licb, trttitl)aft. 

8. bet @rnjl. 

earth, s. Me @rbe; iai &anb. 

easier, a. leicbter. 

east, s. bet Sjien, baft 9Ror- 

genlanb. 
easter, s. t>^rm, t pi. baS 

Cjlerfejl. 
East Indies, s; £)|l»3nbien, 

sing. 
Indiaman, s* eitl fDft^ 

Snbif*c« ©cbijf • 

€asy, a. — ^ly, ad. UUft, be* 

quem^ fanft; rul)i9 ; fllei^, 
wiUig. C^. ir. 

eat (to), V. effen, v. ir. freffeii; 

eaten, pp. j^egeffen. 

, eat (he), pret. et af . 

educate (to), eriie^etl, v. ir. 

educated, pp. erjogen. 

(he), pret. er erjog. 

education, s. bie Grjte^ung. 

effort, s. bie Xnjlrengunfl. 

eg^, s. ba§ @t; pi. @ter. 

shell, bie ©ierfc^iale. 

eight, a. ai^t 

times, a. ad)t SBlal. 

eighteen, a. acbtje^n. 

eighteenth, ber, ba§, bie ai)ts 

jcbntc. 
eighth, a. bet^ bie, ba6 aijU» 

eighty, a. ad)!^!^. 
either, pro. cin leber. 

(on) side, auf beiben 

©elten. 

c. (or), entweber, ober. 



eldest, a. ber Wtejle. 

elect (to), 7a. imi\jHtn, »a^« 

len. 
elected, pp. ^twaffit, gewablt 
(he), pret. er ittoa\)iu, 



wablte. 
elector, s. ber SBa^Ier. 

of — , ber iEurfitrjl 



toon — , 

eleven, a. ellf, elf. 
eleventh, ber ellfte. 
Eliza, eiifa. 

ell, (measure,) s. bie (SQe. 
elmtree, s. bie Ulme; Slujler. 
else, a. (ein) anberer, (ctwaS) 
anbereft. 

c fonjl, wo nldjt. 

where, anberftwo. 



elbow, s. ber eibogen. 

elder, a. alter. 

s. ber 2CeUere, m. 



embark rto), v. einfcfciffen. 
embarked, pp. eingefd^ifft. 

(he), pret. er fcfeijfte 

ficb ein. [&eit; f. 

embarrassment, s. SBerlegen^ 
emblem, s. baft @tnnbtlb. 
emperor, s. ber Jtaifer. 
employ (to), v. befc^dfttgcn, 

gebrauc^en/ anftellen. 

employed, pp. bcfc^Sftigf, 

gebraucbt. 

(he), pret. er bcfd)af^ 



tiQtz, 9ebraud)te. Cgeleert. 
emptied, pp. leer gemadbf, 
(he), pret. er mad^te 



leer; leerte. 
empty, a. leer, lebig. 

(to), V. leeren, auftleeren. 

enable (to), va. fdbig mac^en; 

in ben @tanb fefeen. 
enabled, pp. fa^ig, gemad^f, 

in ben ®tanb gefel^t 
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encounter (to), y. begesncn^ enquire (to)^ vn. ftd) erf imbi 

.ei » . • «•• ._r ^ ^ e . «- _.* « 



flveitcn, v. ir. f ami^fen 

encountered, pp. begegnet/ 

gefirittcn, Mim^it 

— •^- (he) many dangers, er 

batte mit \)te(en ®efa^en 

^u Vdvxp^tn. 
end, s. ba§ 6nbe^ ba§ 3^el, 

ber Snbjwccf. ; penben. 
(to), V. enbigen^ w*» 

— (the) crowns the work, 

baS gnbe front bo^ SBert. 

endearour (to), fmfcen,^ pd) 

tradbten. 
(I will), idb w«^ wi4) 

bemul^n. 
endeavoured, pp. gefttdjltr fid^ 

bc^cbt; fid^ benmbt- 

(he), pret. Ct f ttd^e^ 

beflrebtC; bemubte ftd^. 
ended^ pp. geenbet/ beenbigt. 

endure (to), vn. auSb^^tnt, 

crtragett/ v. ir. crbul^n. 
enemy, s. bcr gcitib, pi. geinbf. 
engage (to), va. t)€r)p^t(!bteii, 

tjcrbinbeu; wrmogcii/ v. ir. 
engaged, pp. t)erpPid>tet, ioec» 

bunbcn. 
engagement, b. SSerbinbli^^ 

f cit, f. JBefcbdftigung, £ 

English, a. gngUfd?. 

man, s. cin Sngldnber. 

enjoy (to), gcmc^H; bcfifecn, 

V. ir. 

enjoyed, pp. gcnoffcn, befcffen. 

(he), pset er genofy 

befag. Ziii). 

enough, ad. 0enug/ binldng<» 
(well), jiemlid) gut 



gen/ fragen natb etn)a§. 
into, unterfu(ben. 



enquired after, pp. gefragt/^ 
pcfe erf unbigt md) — . 
into^ pp. unterfud)t. 



enquiries, s. SrfunbiguttgetYr 

UnterfiK^ungen, pi. f. 

enraged, a. & pp. jorntgy 

nmtftenb geVnadbt. 
enter (to), v. geben iti, ein^^ 

tKten, berein fmnmen, v. ir; 
upon, votnebmen, an^ 

famten^ v. ir. 
entered, pp. eingetretcn, ^er^ 

eingefommen. 

(heX pret. er ftot cin. 



fam berein. 

(he) the room, er ttat 



in ba& 3inimer. 

(he) on the subject, er 



(tet ficb auf ben ©egenf^anb 
etn. 

entertain (to), va. unUxfyAten, 

V. ir. begen, bewirtben. 

entertained, pp. unterbalteil/ 

bcwirtbet. [bcwirtbcte. 
(he), prcfc. er unterbielt, 

(they) themselves well, 

fie unterbteUen ftd) gut. 

(he) his friends, er be« 



n)trtbete feme ^reunbe. 

entertains (the doctor) slight 

hopes, ber 2Ctjt bat wenig 
•goffnung. [[erfu^m. 

entreat (to), va. bitten/ v. ir. 
entreated, pp. gebeten/ erf udbt. 
(he), pret er bot, erfud>te- 



entreaty, s. bie SJitte, bfl5 

®efucb^ 
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Envied, pp. beneibet/ x[\6)t 

gegonnt. 
envy (to), va. neiben, benelben, 

nicl^t gonnen. [gunft. 

B. ber 9lcib, bic m^- 

equal (to), g(e{c^ mac^ett. 

erase (to), va. au§ jttel i}tx\f v. ir. 

erected (to be), ju ertldbtcn. 
error, s. bcr Strt^um, ge^lcr. 
escape (to), entn)ifcfeen/ enN 

rinncti/ cntfommcti/ v. ir. 
8. bie %lui)t, ba8 ©nt- 

fommen. 
escaped, pp. entwifi^t/ tnU 

ronneii; entlommen. 
(he), pret. cr cntwifc^te, 

enttam. 

(the thief), ber ©ieb 



tntm\i}U, or cntfam. 

(he) the danger, 



entging bcr ©efabr. 
especially, ad. befonberd/ t^or* 
nebmlic^. [roenbig. 

essential, a. wefeittli^, not^l- 
establish (to), fcjifcfecil, grutl" 

ben, erric^)tcn. 
established, pp. erri^tet. 
laws, bcjlcl&enbe ®efcl^c. 

> (he) himself in business, 

cr crrid^tete cin ©cfc^aft. 

establishment (school), s. bje 

@*ule, erjtebung6an|tart. 

— (household), s. ©inricb* 
estate, s. 3uft<inb, m. [tung. 

(domain), ba§ ®runb* 

ftucf, ba§ ®ut, pi. ®utcr. 

esteem (to), v. ac^tCH; fc^^dfeen. 

s. Zf^tung, ^oi)^i)&t 



esteemed, pp. gcfcl(|dfet, gcac^)^ 
eternal, a. eivig. [UU 

eve, 8. bcr 2Cbcnb, SBorabenb. 
(on the), nabe baran. 

even, ad, fogar/ fclbjl. 

a. cbcn, gcrabc. glcldb- 

evening, s. bcr 2{bcnb. ' 

event, s. bie SBcgcbcnbcit, baS 

Sreigntg. 
ever, ad. jc, jcmaW, immcr. 
(for), Immcrbar, un- 

aufb6rlicb. 

every, a. icbcr, jcbC, icbc5. 

— . body, jcbermann. 

thing, am. 

other day, eincn Sag 

urn ben anbercn. 

day, atte Sage. 

minute, jcbcr 2Cugcnblt(f . 

(I have not followed hia 



steps in) thing, id) bin ibm 

nicbt in aUem gefolgt. 
time,allcgWal,icbc^5BlaI. 
where, ad. {ibcraU, al- 

Icntbalben. 

(I give to) body, 16)' 

gcbe aucn. [offenbar. 

evident, a. augcnfc^cinlic^), 
evil, a. fibcl, b6fe; fd)limm. 
s. bad Uebcl. 



Jung. 



1 



evincing (without), obnc }U 

jcigcn or .an ben 3^ag ju 
Europe, s. @uroj)a. [Icgcn. 
exactly, ad. genau, j)i'inrtlic|). 

examine (to), va. prdfen, un* 

terfudben, auSfragen, v. 

examined, pp. unterfucl)t, gC-* 

)pxuH, auSgcfragt. 

(I), pret. i4) untcrfud^te^ 

priifte, fragte au6. 
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examined (he) the things 

welL er unterfu(i|;te hit 
@aa)en »o^L 

— — (he) him on the sabject> 

er fragte t^n genau itber ben 

(S^egenjlanb au§. [SSorfc^rift 
example, s. bad SJeifpiel/ bie 
exceed (to), Ta. ubertreffeii/ 

ubcrfcbrcftcn, v. ir* 
exceeded, pp. itbertroffcn, 

iiberfcbrittcn. ^ Cfcbr, 

exceedingly, ad. ubemidfig/ 
excellent, a. )>ortreffli(](). 
except, pr. aulgenommcn. 
excusable, a. )0€riet(U4^ 

.*— (that is), ba6 i{l ya tnU 

fdbulbigeiu 
excuse, s. bie (Sntf^ulbtgung. 
fto), T. entfd)ulbtgen. 
[to) oneself, fid) mU 
fdbulbtgcn* {jidi^^ 

me, entfc^ulbigen @te 

execution, s. SBoUj^e^ung, 

StuSful^runS/ .^inrid^tung^ 
f. f^tittx, m. 

executioner, s. Sdbarfri^teti 

exempt, & befreit^ frei. 

exercise, s. Uebutig/ XuSu- 
bung/ f. 

(to), uben, eTerciren. 

exercised, pp. geiibt^ erercirt 

exhaust (to), va. etfd}0))fen. 

exhausted, pp. erfdpcpft. 

exhort (to), va. erma^neit. 

exhorted, pp. eima^nt. 

existence, s. Safetn^ n. 
expect (to),Ta. erwarten^ ^offen 

expected, pp. ttVOaxUt, gCl^off f . 

(he), pret. er crwartete; 

f^offte. 



expense, s. bie 2(u6fiabe, bie 

Soften, f. pi. 
(at his own), auf feinc 

Untoften. QauSIegen. 

explain (to), Ta. ertlaren^ 
explained, pp. tttiaxt, dUdge^ 

Ugt. 

(he), pret. er erllarte. 



expose (to), va. auSfegen/ 
bloS jlelien, $ret§ geben. 

exposed, pp. au6gefeit/ blo& 
gejlettt. [auggefe^t. 

^I have), pret {(§ b^be 

(they were) to dsiigers. 



!1 



{te YDaren ©efabren auSge-' 
fefet. 

(he) him to- shame, et 



gab ibn bcr @d)anbe $rei$. 
extend (to), auSbretten, er* 

tDeitem. 
extensive, a. auggebrettet 
exterior gifliy s. a^Jere ®a*» 

ben. 

extinguish (to), va. auStb'^ 

fd)en, ti(g;ii,abrc^affen, loer* 
md)ten. 

extinguished, pp. audgelofAt, 

gctilgt, abgefdjafft. ^ 
extinguisher, baS Sicbtbutc&en«. 
extol (to), va. erbeben, prief en, 

V. ir. Cpwifcn- 

extolled, pp. erboben, ge" 
extraordbary, a. au^erorbenN 

U*. L9^ bocbjle. 

extreme, a. tia& Ut^U, au^er« 
extremely, a. au^ixft, b'ccb^. 

extricate (to), f^tvau^ n>itfeln. 

(who will) himi n>er 



mirb ibm b^rauS b^Ifen % 
eye, s. bad 2Cuge/pLbte !2(ugen. 
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F. 



Face, B. ba« ®eftd)t; @9iU, t 
tacGB (to make), ®eft(^tct 

fcfencibeit; v. ir. 
fact, 8. Xt)at, ZHtfai^, I 
(in), ad. in bcr Xt)at 

faculties, s. ^d^igteitOI/ pi. f. 

bad SSermogen. 

fSade (to), yn. toellen, tXVo 

KDelten; t)erb(et<^cn, ttmaU 
faded, pp. t)enoe((t 

fail (to), va. fe^Iett, mangcln; 

fct)ifct)la9em 
failure, s. bad %aViimtnt 
faint (to), V. wrfc^wlnben, 

o^nrndct^tig tverben. 
f^nted, pp. in £)^nma(^t. 
£edr, a. \d^in, artig^ bubfd^. 

— (colour of the hidr,) 

Monb. 

(market,) s, bic SReffc, 



bet 3abrmar(t. 

weather, guteS SGBetter. 



fairly, ad. zl^xiii^, offen, WUig; 

nieblic^, bubfdb* 
faithful, ad. treU; rebltcb* 

fall down (to), fatten/ nieber* 
fatten, ftnfen, v. ir. 

asleep, einf4)lafen, ▼. ir. 

out, jcrfatten. 

fallen, pp. gefatten/ oefunlen. 

false, ad. falfc^), fe^let^^aft, 

undcbt. [fcbaftUd). 

familiar, a. t)ertraut/ freunb:^ 

family, s. %amilxt, I 
famous, a. ber&btnt 

fancied, pp. {t^ eingcbilbet 



fimcied (Le), pret. et bilbete 

jtcb ein. 
fancy, a. (Sitibilbung; f. bee 

®efd)ma(I, bie £tebbaberei. 
(fiAshion,) 8. bie 9Kobe« 
(to), y. ftd) einbilben. 



far, a. weit, fern, entfenit. 

(as) as I know, fo ^d 



tcb weif . 

farewell, ad. lebe tt>ol^(. 

8. baft &eben)o()I, bee 

2Cbf*leb. [gjleier^of. 

farm, 8. baft ^ad^tgut; ber 

farmer, 8. bet 9>ad)ter. 
fashion, s. Xra(i^t,3Robe; Uxt, f. 
(after the French)^ auf 



franjAftfc^e Wet 

fashionable, a. mobifc^, in bet 

SRobe. 

fast, (quick,) a. fcfenell, ^)urtig. 

(sound,) felt ftaxt 

fasten (to), befejiigen, fejl 
mac^en, jumacben. [mac^f. 

fastened, pp. befefltgt, i^uge« 

faster (go on), ge^ct f(^netter. 

fat, a. fett ; bict/ plump. 

fatal, a »erl)dngt; ungluif^ 
It*, tJblicb. 

fate, 0. bad ©c^idfal; S3ei:» 
bdngnlf , ©ef^icf. 

father, 8. SBatet; pi. SSdter; 
do you speak to me, fa- 
ther? @prec^en ®ie mit 
mir, aSater? Crater, m. 

in law, 8. ©cbwteger* 

(grand), ®rogt)ater. 

fatigue (to), t. ermuberu 
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fatigued, pp. ennubet. 
feult, 8. geblct/ SScrfe^cn, n. 
(to find), V. tabcln. 

(whose) is it? SDJcffcn 

©cbulbtjled? 
fevour, s. ®unji/ ©cwogcn* 

^ett, ®nat>z, f. 
favoured, pp. bcgiinjHget, 

au^gefiattet. ^ [ling/ m. 
favourite, s. (SunjHing, gicb* 
fear, s. gurc^t, SBeforgnif , f. 
(to), V. furcfetcn, be* 

ffircbtcn; beforgcn. 
for, c. au6 gurc^t, bamit 

nid)t. Cter. 
feared, pp. gcfutd&tet, bcfiird^* 
(he), pret. ct fwci^UU, 

bcforfite, fd)recfte. 

feather-hed, s. ta6 g^berbctt. 
February, s. gcbruar, m. 
feeble, a. — ^ly, ad. fc^wa^. 

feel (to), V. fu^lcn, cmpfinben j 

bef{i^len. 
feeling, s. ba§ ®ef u^I; gu^lcn. 

feet, s. bic Su^e, m» 

fell (he), ex fiel. 

fellows,s. ®efabrte,®enofre;m. 

■ (a good for nothing), 

etn 3)augem^t6. 
— countrymen, s. pi. SanbS* 
leutc. C^iirqcr. 

citizens, s. pi. ^iU 



fetched (he), pret. er f)olU, 

bxaijU. 
fever, s. gicber, n. [[fieber. 
(scarlet), baS ©d^arla^* 



few, ad. wcnig, wcnigc; I 
have a few books, td^ l^^be 
cinige JBu^cr^; put on a 
few coals, f4)uttct cinige 
iCo^Ien auf. 

people, SBScnige. 

boys are care&l enough. 



wcnigc ^nabcn pnb forg^* 
fdltig genug. Cnige. 

(very), fel&r wenig, wc=* 



fie! for shame! pfixil 
field, s. ba§ gelb. 
fifteen, a. funfjc^n. 

fifth, a. bcr funfte. 
fight (to), V. fcdfetcn, fhcitcn ; 
ficb fcblagen, v. ir, 

(to) a battle, cine 



@ci^lact)t licfern. 

s. ba§ Sreffen, ®cfc*t. 



felt, pp. gefu^lt, cmpfunben. 

(he), pret. cr fiil)ltC/ 

cmpfanb. 

(he) his pulse, cr fu^ltc 



tbm ben ^uiS. 
fetch (to), V. ^olen, bringcn ; 

etnbringen. 
fetched, pp. gel^olt/ gcbrad^t. | l|^aben 



figure, s. ®cfialt, f. JBilb, n. 
fill (to), V. fuUen^ anfuttcn; 

cinfc^cnfcn. 
filled, pp. gcfiiUt, angefuUt, 

cingefc^enft. 
(he), pret. cr fuHtc, 

fdfeenf te cin. 

(the ditch is) with water, 



bcr ®rabcn ijt mit SSSaffcc 
nngcfiittt- 

(he) the glasses again, 



cr fd)cnf tc bic ®lafcr wicbec 

find (to),finbcn/anttcffcn,v.ir. 

out, auS gnbcn, cntbccf en. 

fault, V. au^jufcfecn 
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fine, a. fciii, arttg; fd^Jti. 

weather, f^6ne§/ l&eUe* 

SBetter. 
finer, a. fcfejtier, feftier. 
finest, a. ber/ bad, bte fd^finfle. 
finger, a. ber Singer ; I will 

make you find your fingers, 

loartet! ic^ will (Su^arbeiti- 
«n Icftren. 

fingering (in music), baft ^ttt'* 

gem. [tjoUbringen, v. ir. 
finish (to), va. enbigeti, v.r. 
finished, pp. beenbigt/ t)oIU 

brad)t. [\)oabrad}te. 

(he), pret. er beenblflte/ 

fire, 8. ba6 geuer ; bie ,g)ifee. 

arms, geuergewebre, pi. 

, eugine, 8. bie geuer* 

©prifee. 

works, 8. ba§ geuertperf . 

(to) a gun, fc^iegen, 



loSbriicfeti/ abfeuern. 
firmness, 8. bie %t^islttit, 

©tanbbaftiQfeit. 
first, a. ber erue/ juerft; ad. 

(at), anfdnglidb. 

fruits, 8. bie erjllinge. 

fish (to), yn. fifcfeen. 

s. ber ^ifcb- 

market, ber gifcl)marf t. 

(at cards), bi^e gifcbe. 

fisherman, s. ber Sjfd^er. 
fishing, 8. ba6 gifi^en, ber 

Stfcfefang. 

(to go), fifdjen ge^en. 

fishmonger, ber Sifd)l)dnbler. 
fit, a. paflfenb, tfic^tig, fc^idf- 

U6), fabig- 

—(they do not) me, (boot£f,) 

• I {te paffen mir nic^t. 



five, fftnf. 

flat, a. fladb, eben/ plait 

fleet, 8. blejlotte. 

flew, pret. flog. 

flock, 8. bie «^eerbe ; ber Slug 

(of birds). 

floor, 8. ber Sufboben; for 
story, ©tOCHDerf ; n . 

flooring, s. ba$ Dielen. 

flour, 8. baft !S{eb(« 

flower, 8. bie SBlume. [forb. 

basket, s. ber SBlumen- 

pot, 8. ber aSlumentopf. 

flown away, weggeflo^en. 
flung (she), pret. fte watf, 

fcbleuberte. 
flute, 8. bie %lbU* [v. ir. 

fly (to), fliebeti/ v. ir. fliegen, 



8. bie 



Jiiege. 
SWebel. 



fog, 8. ber 
^oggy, a. neblig. 
follow (to), va. folgen, dat. 
followed, pp. gefolgt; befolgt. 
(he), pret. er folgte, be* 
folgte. 

(he) his brother, er folgte 

feinem S3ruber. 
foUy, 8. Sborbeit, f. [baben. 
fond, a. febr liebcnb, gem 

(to be), gem b<iben. 

(are you) of the coun<i 



try? finb @ie gem auf 
bem Sanbe 1 

(are you) of frait? ejfeit 



@ie gem Obji ? 

(are you) of reading. 



walking, dancing ? leferi/ 

fpajiereti/ tanjen ®te 
gem. 

(I am) of, icb (abe gem. 



us 



fond (he is) of boraei^ VMa, 

^aber, or Sieb^ober «Mi 

^ferben; SSogcIn^ etc 
food, B. @t>tife, Sla^ruiis, t 
fool, s. Xbor, 9latr, m* 
fbolishyft. tt^rid)t, natrifdf^ 
foot, 8. bet %^% [^tti, m. 

(sore), ettt fct^Umi^ 

footman, s. bet JBAtente, 
fop, 8. ber 9lart/ (SedF. [Stf €9. 
for, c. bcnn* 

pr. fit, vm, toegeur (ol. 

me, fur mict^. 

imting 80 often, Koegeii 

bed oftmaligen @d^mben§. 
(as) him, wad i|)n be^ 

tctfft. [tct. 

— all that, beffen tmgea(b« 
(were it not) you, xoixt 



e§ ntc^t 3^r<tn)e{)en. 
whatt wantm? oefil^alb? 



forbid (to),ya. t)erbteten, Y. ir. 

forbidden, pp. t)etboten. 
force (to), JWingcn, V. ir. 

n6t^tgen. 
forehead, 8. bit @tim. [er. 

forest, s. bet SSalb; pi. SSdib- 

forget (to), va. tjcrge ffcn, v. ir, 

(to), va. ttergeben, ioer«» 

jci^)en, V. ir. fjci^cn. 

forgive (to), tjergdben, »cr* 
forgiven, pp. tergeben, t)cr- 

forgot (he), pret er tjcrgaf . 
forgotten, loergeffen. 
fork, 8. bie ®abel. 
formerly, ad. ebcbent; \>ormaIg. 
fort, 8. tiaS Sort, bie gcltung. 

forte (piano), bad SortetumU). 



fortnight, a. oictie^n Sage. 

(hiB day), ^ute fiber 

Dteri^ebn SSage. [Sagen. 
(ago), l^eute wc xktqfijia 



fortunate, a. glutflid?. 
fortone, b. btiS^ ®lutf . 

(property), a. bad 5Ser^ 

fcMty, a. vietiig. I[mo§en. 
fought (the battle wasl bie 

®dblaq)t toot (wurbe) ge^ 
U«fert. 
£Mm4 pp- aefunben. [ftnbet 
(whi<£ are), toeldbe mam 



£bonded(he),pret. ergrtUlbcte. 

(it was), murbe gegrmir 



fonr, a. xirc. [bet, gepiftet 
fourteen, a. Dier^^n. 
fourth, ber \)terte. 
frail, a. gebre^Iic^, f^wacf^ 
franc (a coin), ber S^anc. 
France, s. granlreic^. 
frank, a. frei, offen^etsffl. 
Frederidk, grtebridb. 
fi^, a. frei/ befrett/ eriaubt 
freedom, B. bie S^ei^eit. 
freely, ad. freiwiUig. 
freeze (to), v. frieren. 
French, a. granjofifd). 

beans, s. grune J8o|)nen. 

man, s. bcr granjofe. 

language, bad Sran^S' 



ftfd^e, bie graniofifd^ 
©pradje. 

frequent (to), v. befu^en (oft), 
frequented, pp befud}t. 

(he), pret. er befudfete oft 

(he was), er TOurbe oft 

befud)t. 

fr^ucntly, ad. baufjg, oft 
fresh, a. frifc^, lu^l. ^ . 
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Priday, 8. grettej. 
friend, a. ^cunb, dl pL (. 
frieudly, ad. ffClll^c^ftU^ 

freunbiid^. 
inendahip, s. Me grettiibf^Ktfi 
Mghten, v. crfcferecf cn. 



firig^eud, ppk. erfd^tttf t 
from (without), ad. twnauf en. 

Ottferl^alb. 
frosen, ppi geftiMrea 
fruit, s. S^^ud^; f. fDbft, n. 

grtrag^ m. 



a. 



Oaiix (to), V. gmionen^ v. ir. 

eriangcn. 
gained, pp. getoontKii/ etlangt 
— — (he), pret. ec gewotm, 

erlonate. 

gains (the watch), bte Ul()t 
gambler, & @)>telet/ au bet 

^uner. 
gambling, s. baS @ptel(n. 
game, s. bod @pie(. 

(deer), ba8 SBllbpret 

- — (to pky a), tin ©piel 

mad)en. 
gamester, s. bee @pUIer« 
gaming, s. bo^ @pie(. 

garden, s. ber ®arten> 

gaidener, s. ber @)irtner. 

gate, s. baS %^ox, bie ^orte. 

gather (to), v* pfLnditir fom^ 

melH/ lefeit. 
(to)wealth, fRzid)ti)waiix 

famtmln. [en. 

(to) apples, 2Cejpf«I brec^ 

(to) flowers, jBlamen 

pflutfen. tmelt 
gathered, pp. gepfl&ft, gefam 
(she), pret. fie pjlficf te, 

fammelte. 
gave (I), pret. icb gab. 
(ifc) rise, e§ tterottlagte. 



general, s. ber (general/ bet 

gelbberr. 

generally, ad. gemetnigli(ft» 

mei^en^/ ttberbaupt 
generous, a. ebel; freioebig. 
Geneva, a town of Switiser* 

land, &znf, eine @tabt in 
ber @d^»ei^ 

Oenoa^ s. (in Italy), ©enua 

(In Stalien). 
genteel, a. artig^ angene^m^ 

fauber/ f4)6n. 
gentleuum, s. ber (Sbelntami^ 

ber ^err, pi- en, m. ber 

fcine fJRanii. 

gentlemen^ I drink to your 

health, SReine ^ten, id> 
trinfe auf S^re ©efunb* 
^eit. 
geography, s. ®e0gra)^{e, 
(Srbbefc^reibuna, £ 

geometry, s. bie aRePuttft 
George, §. @e»€% 
German, a. ber Seutfdt^e. 

a. JDeutfcfe. 

Germany, s. 2>eutf<b(anb. 
get up (to), V. auf jlel^n, v. ir* 
get (to) wet, v. naf werbeit 
(to) on, fortbmmen^ 



fortfabren. 

— (to) rid of, V. to& mibiXU 



160 



HTDEX. 



get (I shall not) any thing 

by it, ic^ werbe ntc^t$ ^abei 
getDinnen. UP^^* 

getting (it is) late, e$ XOXXt 

giddiness, s. bet @c^inbel/ 

Die Unbefonnen^eit. 
giddy, a. fcfcwInbeUg; unbe* 

fotinen/ leic^itftnnis. 
gift, s. bie ®aU, ba6 ©efc^enf. 
gilt, Dergolbet; gilt edges, 

golbne atdnber. 
girl, s. bad ^db(j()en. 

(oyster), baS Xuficr" 

mdbcben. [ertl^eilcn. 

^ve (to), va. gebett; v. ir. 

— an answer, v. anttoortcn. 

' (to) rise to, t>cranlaffcn. 

— (to) umbrage, bclcibtflcn. 

(to) up, aufgebcn. 

given, pp. gegeben. 
glad, a. frol), crfreut. 

(I am) of it, baS frcut 

mid), e$ ijl mir Ueb. 
glass, s. bad ®(ad. 

(looking), s. bcr ©picgel. 

(wine), baS SSJcinglad. 

glitter (to),*gldnjcn. 
glittered, pp. gcjlanxt. 
glitters (all is not gold that), 

ed ifl nic^t ailed @olb/ wad 

glory, s. bet 3t\x\)m, bie @^re. 
glove, s. bet i^anbfi^u^. 

go (to), va. ge^et!/ v. ir. 

— and see, befucfeen. 

— (to) such a journey, ef tie 

folcbe Steife macl^en. 

(to) all over a house, 



go (shall I)? foE id^ fie^. 

(they), pe gelf^cn. 

(obliged to) there, ge 



n6t^igt l^tni^uge^en. 
to meet, entgegett 



gel^en. 

directly, uwerjuglid} 



gel^en. 

— (to) over to France, 

nai) %vantxz\6) gel^en. 

— elsewhere, anberdwo 



^ingeben. 
— (to) up, l^inauf ge^cn. 
(to) down, Ij^inunter 



ge^en. 

— ^to^ in, ^fnein ge^cn. 

— (to) out, audge^cn. 

— (to) away, fortge^en, 

— (to) back, jurucf geben. 
on faster, ge^et TOneller. 



God, s. ®ott. 

father, bet ^atl^C. 

mother, bie ^att^^, 

save the king! @ott 



fegne ben ^6nig ! 
going, p. pres. gebcnb. 

(I am), itb bfri im S5e 



8«ff hvi fleben. 

(she is), fie ijl im SSe* 



burd)geben. 

(let us), geben wir. 



griff ju gebcn. 

(they were), fie waren 



im aSegriff ju geben. 
(are you) to leave? 



ge^)en ©ie jefet ? 

(where is he) to spend 



his holidays) VOO tDtrb er 

fetne Serien ^ubrtngen? 

(let us be), lapt und 



geben. 

— (she was), fie ging. 
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^oing (he was) to mag, ct 
tpax im SSegrtf )u fingcn. 

(aU is not) that glitten^ 

€S x\t xdd)t am ®^ nai 

^one, pp. gcgangert 

— r— to moQt^ (ntgegm ge^ 

gangen. % 

good, & Jb ad. gut, fromm. 

8. t)a6 ®ute, bie SBSol^U 

' fa^rt, t)a6 JBejle. [fo gutig. 

(you are so), @ie fint) 

(It is) for nothing, e$ 



taugt nic^S; eft i^ un^ 

— — for nothing fellow; (in 

(be8o),fdn®e fog&tig. 

day, 0Ut(n Sag. 

aioming, guteit Slorgnt. 

evening, gutm Tihtrh. 

night, gute 38a^t 

lack, 8. baft ©litcF. 

» (with sodk) hidk, m\t 

fokbem @ltuf . [en. 

goods, 8. pL Me Odter, SBaar« 
goodness, s. bie ®{tte. 
goose, 8. bie @anft, pi @anfe. 
gospel, s. baft Soangeliunt 



gown, 8. bet fftci, baft Jtteib. 
OxBoe (hii), eeine ®iiaben. 
(of a bishop,) Socre 

«^ocbio{irben. [unb md^ 
gradually, ad. fhifenmeift/ na(^ 
grammar, s. bie Sprad^iebre/ 

Qkammatif. [(gnteliru 
grandchild, ber Snfel/ bie 
giandfiBiher, 8. ®ro@t»ater. 
grant ^(to), ya. bewiUigett; 

getoabren. Zmtftt 

granted, pp. bewiUigt, ge* 

(he), pret. et bewiUigte. 



got (we) home safe, tmr (ants: green, s. Oaft ®x{m, a. grun. 



en n^o^lbcbalten nad)^aufe. 
govern (to), v. regteven, 1^» 

fcben. 
governess, s. bit (SovfomwoiU, 

Sr^eberin. 
governing (the art of), bt( 

giegierungfttunfi. 

governor, 8. bet @tatt^It(V, 

©outKmeur^ Srjiel^er/ ^of' 
meijicr. 



grapes, s. bie SBeittttauben. 

grass, & baft ®raft. 

gravy, s. bet ©aft, bie gleifc^*' 

britbe. 
greasing, s. baft ©d^mieren. 

— • (the wheels want), bie 

Stdber erforbem ®(^miete. 

gnut, a. oro^. 
deal, ad. t){e(. 

many, febt viele. 

greater, & gr&fer. 

greatest, a. ber, bie, baft gr66tc. 
greatly, ad. red)t fe^t, bebeu* 
Greek, a. gricc^ifc^. [tenb. 
(a), s. ein ®riecbe. 

language,baft ®XX^ifd)i. 
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greenhouse, s. baft ®ZV0a6^^ 
grey, a. grau. [bauft. 

hound, 8. bet Sinb()unb. 

grief, 8. bet J(ummet, ®ram. 
grocer, s. bet ©enmrjtrimet. 
groom, 8. SReitfnec^t. 

grossest (the), bet gtibfle. 
(it was the) insult, eft^ 

mat bie grftbfie S3eleibi« 
gung. 
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ground, s. ®runb, S9oben, m. 

pp. {,qf to grind,] gc- 

ma^Un. 

grounded, pp. gegt&nbet 

grumble (to), v. murten; 

brummen. 
grumbled, pp. gebrummt. 

(he), pret. et brummte. 

guard, 8. 9Bac|)e/ 2Cuf{tcbt/ 

(Sarbe^ f. {yaa^m. 

guess (to), V. rat^^cn, mut^* 



guess, imp. Xdt^tXi @te. 

guessed, pp. geratben, tn(k» 
t^en. 

(he), pret cr rict^/ tt* 



rietb/ mutbtna|te. 

(you have) it> (gie ^abm 



e§ erratben. 
guilty, a. fcfeulbfg, thafbar. 
guinea, s. bie ®uinee. 
gunpowder, s. bad @(!^tef * 

9ul)}er. 



H. 



Habit, 8. (of a lady,) ba§ 

£leib. 
s. (custom,) @en)o^n« 

— (he is in the), ct l;al 

bie @en)0^nbeit. 

hackney-coach, s. btC S7lt€t^^ 

futf(5be. 
had, pp. gc^abt 

(I) no master, id) |)attc 

f eincn Scbrer. 

(if you), wenn (3ie \^aU 



ten. 



— (if he) come, wenn er %i^ 
tommen n?are. 

it not been for me. 



ware c§ nic^t meinetiDegen 

gewefen. 
hair, s. ba§ S^doXf bie ^aare^ pi. 

dresser, s. ber grlfeur. 

half, 8. bie 4)dlfte, 

a. balb. 

past four, balb funfe. 

(one and a\ anbertbalb. 

(five and a), fecbSte^alb. 



hall, s, bie ^q\\u 



hall, 8. ber @aal. 
SSorfaal^ m. 



ham, s. ber ®4)inf en. 
hammer, s. ber «^ammer. 
hand, s. bie «^anb. 

(to), V. ein^^anbigen^ 



ubergeben. 
handed, pp. eingej^anbigt^ 
ttbergebeu/ iiberretcbt. 
(he), pret. er bSnbigte* 



ein, itbergab/ itberrei^ite. 
handful, s. |)anbt)oU, f. 
hands (watch), bie ^tX^rc. 
handkerchief, (for the neck,) 

bad .^alStucb* 

(pocket), aafd^entud^; 



©dbnupftud). 
handle, s. ber ©riff, baS .^eft. 
(to), va. banb^oben. 



handsome, a. bubf4), fcbin. 
handsomer, pbf4)er, fd^^uer. 
handsomest, bie, ber/ ba§ 
^ubfd)e(ie. 

hand-writing, s. «^anbf(!^rtff. 
happen (to), gef^e^en, v. ir. 

pc^ ereignen, vr. 
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happen (at what time did the 

fire)? urn luelc^e 3cit ereig* 
nete ftc^ baS Seuer ? 

— (if he should) to come, 

iDenn er t)on unaefdl^r {dme. 
happened, pp. gefcbcl^cn, \ii) 

ereignet. [ereigncte jtc^. 

(it), pret. e6 geft^a^ 

happier, a. glidfildfeer. 
happiness, s.^ ^ad ®IitcF. 
^PPy» ^ gludUc^/ freubig. 
■ (in ihe sense of pleased,) 

fc^r erfrcut. 
hard, a. i^att,xa\x^, jhenge. 
(difficult,) fc^wcr/ mvb* 

fam. CSl^g^n. 

. rwn, s. etn fdS)werer 

frost, s. j^arter grojl. 

. (to study), ficigtg jhl' 

bircn. 
hardly, ad. f aum, fd^wcrlicfe. 

■ ever, ad. fajl nicmalS. 

harm (to), loerlcfeen, cincm 

ztroa^ }iU Scibe t^un. 

harmed (I never) him, pret. 

i^ t^at i\)m nie etivad 5u 
geibe. 

harmonious, a. If^armonifd). 
has (he), er l)at 

he not ? f)at tx ni4)t ? 

^. — just left, fo eben \)et- 
haste, s. tie ©le. Qaffcn. 
(to make), v. eilcn. 

(in), in @ile. 

(let us make), cilen tt)ir. 

S)he more) the worse 
, (Stlm t^ut !ein gut. 
liat, s. ber«^ut. 
hate (to), V. l)affen. 
s. ber «^a^. 



hate (they) one another, fte 

^affen (ic^ 
hated, pp. ge()a|it. 

(he), pret. er l^agte. 

hatred, s. «^a§. 

have (to), v. ^aben ; nel&men, 
empfangen, v. ir. 

— (I) none, li^ f^abt leinen, 
leine, f e(n. [bort gewefen. 

— (I) heen there, icb bfn 

— to let, juf ommen laffen. 

— (we) some, wir ^aben 
Ype(d)en, toelcbe; n)e(cbc$. 

(that we shall not), wit 



werben ba6 htc^t befom 

men. 

— imp. ^abet, l^aben @ie. 

the goodness to — , imp. 



^aben @ie bie ®iite. 
pity, imp. ^abt (or baben 



@ie) Stitleiben (mtt). 

having (they declined) any- 
thing to do with it, @te 

baben ed abgelebnt/ {tc^ 
bamit abjugeben (bcfaffen). 
hay, s. baS ^eu. 

market, s. ^tnmaxit 

he, pro. er. 

who, berjenige, weld^er. • 

writes, er fd)reibt. 

loves, er liebt. 

and I, er unb id). 

(more than), meljr al§ er. 

head, s. ber jtopf^ baS J^awpU 

ache, s. Jtopfweb/ n. 

(I h^e a) ache, ii) f)abz 

^opfmcb. 
headed (he), er fiibrte an, lei<* 

tcte, lentte. 
healed, pp. geljeilt 
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health, s. bte ®cfuib|dt 

healthy, a. gefunt). 

hear (to), ^ixtn, mxtu^^mitu 

.(doyou)H6ret3tr? 

(I am happ7 to), ed 

freuet mic^^ )u t^cmel^meiu 
heard, pp. gt^ott, wrnommcn. 

-I (they) from him, {h 

. ibxUn loon ifcm. 

bearmg, (aseose,) bad ®el^r. 
heat, 8. t)ie .f^i^e. 
heaven, s. ter .|>tmmel. 
held, pp. ge^olten, gcfaft. 
-: — (he), pret. er f^itU, fa#t#^ 
help (to), V. ^elfen, beite^en, 
V. ir. Qflanben. 

helped, pp. gebolfen, beige** 

-. (he), pret. er. |K»lf/ 

Han't bet. 
bem (a), s. ber @aum. 

(to),v. fdumen,etnfaffen. 

hence, ad. t)on bier, ba^)er, 

'■ (do they oome from) 1 

f ommen fte »on bort ? 

her, pro. jie, ibr. 

(who taught) ? tt)er un* 

tmicbtete fte ? 

(I see), id) febe fie. 

— r — (I owe), i(^ fcbulbe ibr. 
father, pro. pos. ibr 



SSatcr. 

mother, ibre SKutter. 

-. — child, ibr ^inb, n. 

goremess, ibre ©euioer^ 

here, ad. l)ier. Qnattte, f. 

and there, ^iftr uttb ba. 

they are, bier ftnb fie. 

— — sir, bier, mzin »f)err. 
(come), !ommett ®ie ber. 



hero,. B. ber ,^db. 

here, pro. ber, bte,. ba§ i^e^ 

pL bte ibrigett. 
henelf, felbfl, fie felftfi, i^ 

feibfi, ft* felbji- 

hesitate (to), vn. flocf en, OH* 

fitebeti^ SSebenleit tragen. 
hesitated, pp. gcftodl t^ ange^^ 
jlanben,S3eben!en getragen* 
(^e), pret es fiax^ on. 



trug SSebeitteiu 
hesitatian, s. bie Unf^ufplg* 

fcit, ba§ ©todfen. [fteft 
hidden, pp. wxbwgtn^ tser^* 
high, a. ^ocb/ er^oben, gro#. 

(is ten feet), tfl je^tl 



%is$ bod?. 
— deeds, s. grege Xhd^Utu 
road, 8. bie ^uptfx^, 



^cerftrage. [nebme gcfaen- 
life, s. bod b^bere, vor^ 



higher, a. jj^i^r, gr6^er. 
highest, ber, bie, bad b6cbfte, 
grofte. ^ tbienji. 

merit, s. boS gro^te SSer« 



highly, a. bO*, jbli- 

necessary, bo^jl notbtft- 



highwayman, s* ber ©traf* 

hill, s. ber ^ugel. [enrduber* 
him, pro. ibn, ace. tbtn, dat. 

(I know), t(b f enne ibn. 

(I write to), i^ fci^reibe 



(I see), icb febe i^n. 
(for), fir (ati) ibn. 
(with), mit ibm^ 
(against), gegett ibn. 



himself, pro. er felbfl, nonu 

ii)n felbji, ace. t^m felb^^ 

hereafter, ad. btemacb; f unf ttg. | dat. 
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hinder (to), v. binbetn. 
hindered, pp. gebintert/ t^er^ 

l^inbert [mietben. 

hire (to), va. ntletben; tet* 
hired, pp. gemietbet, t)<tm(e» 

tbet. 
his, pro. pos. fciit; felnc, fein; 

X>ix, bie, bad feinige. 

history, s. ®efcbf*te; £ 
hogshead, s. bad £)rboft. 

hold (to), baltcii/ V. ir. faffen. 
— — one's tongue, fdi)mtaen. 

your tonjgue, fetb tubig. 

holidays, s. %mxtaiz,%imn. 
home, s. bic S^ilmatl), bad 

■ ■ (at one's house), )u 

(I am at), fcb bin ju 

•g)aufe. C^on^aufe. 

(I come from), f cb f omme 

(to go), nacb ^<»«f« 

fleben. [fpeifcn. 

(to dine at), ju |)aufc 

honest, a. ebrli^, rcblicb/ 

recbtfcbaffen. 
honour, s. (§\)Xi, SSurbe. 

— (I give you my word of), 

icb d^be 3bnen mein ^b'' 
tenwort. 
(fco), cbten, bcebten. 

honourable, a. ebtenwcrtb/ 

rubmn)ttrbig, ebel. 
honours, Sb^^nbejeugungen. 

— (at cards), gigurCH/ 

.^onneurd. 
hoop, B. ber Slcffcn, Sling, 
hope (to), V. boffen, cttpatten. 

s. tic ^offnung. 

(I) so, i^ boffc c8. 

hoped, pp. gebop. 



hoped Hie), pret. er boJTte. 
hopes (1 am in), i(b boffe^ {(b 

lebe in ber |)offnung. 
horn, 8. ba6 {)om^ pi. |>imer. 
horse, s. bad $fetb, Slop. 

^saddle), bad Slcitpfetb. 

(carriage), bad SSSagen* 



pfcrO. 

— nblood), giacepfcrb. 
(on) back, ju ^fcrbe. 



hot, a. bei§/ bi^ifi/ feurig. 
s. bie {)i^e. 
house, tad Stcibbaud. 
(red), glubenb. 



ntiB),edif!be{fi. [beif. 

(it is very), ed tjl fcbt 

hour, 8. bic ©tunbe. 

glass, s. bie @anbubr. - 



house, 8. bad £aud. 

country), ?anbbaud. - 

at your), bei Sbnen. 

at our), bei und. 

coachV bie Remife. 

green), ®en)(!cbdbaud. 
rew), bad a5raubaud. 

play), @cbaufpielbaud. 
rick), bad i)aud aud 
how, ad. n)ie. [jBranbfieinen. 
is that? n>te f ommt bad ? 

much? Ypie t)iel? toie 



tbeuer ? 

dark it is! YPie ftnfter 
edtfll 

glad I am to see you 



again! n)ie freuet ed micb/ 
@ie n)ieber}ureben ! 

long have you been 



here? feit wann ftnb @ie 

bier? 

— farisit7n>i€n)ett{jledt 
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how do you do? tote ge^t eS 

S^nen ? 

are my brothers and 

sisters? roa^ ouubcti metne 

— farl nric wcit? 

— do the children do? 

XDxz befinben jtc^ t)te ^nber? 
now? wtt$ f»U ba$ U^ 



beuten ? 

long have you learaed? 



roiz lange Icrnen @ie fc^on? 

-r— long since? feitttHlim^ 
do you sell it p^ yard ? 



long is it since? vnt 



langeijle^! 

can I doit? n)ie fanti icb 



c6tl;un? 
— — eonld 



hundred, a. ^unbett. 

(one) and ninety, f^un^ 



best unb neunjig. 
hmgry, a. ^ungtig. 

(I am Teiy), td^ bin fel^ 



^ungrig/ or e§ bungert nti^ 

febr. 
hunt (to), ^en^ bc^cQ* 
hunter, s« bet Sagcr, SBoUk 

ntatnt. 

(house,) bad Stig^pferb. 



hunting, s. bad ^getv bie 

Sagb. 
hurricane, a. ber Srtati. 
hurry, s. bie (Si(e/ bie Spa% 

(I am in a), ic^ bill ttl 



I do it! »ie 
fonnte id) ed tj^^un? 
however, ad. wit auif ; iiu 
bcfl'ctt, icboc^. 

— : — so great, n>ie gtoff OU^. 
. desirous I was, wie febl^ 

. id) auc^ tounfc^te. 
human, a. menfd^ltd^. 
humane, a. liebteid^^ m^iftt^ 

freunbltc^, leutfeltg. 
humble, a. :"-ly, ad. betnUA 

ti)iQ, niebrig/ gcj^orfam. 



hurt (to), V. tterie^ii, Wabeiv 
U)ebe tf)utL [[^erlel^t 

(I have), p. td^ ^t 

(I have) myself, ii) fyibc 



mir mb get^an. 
(we), prct. »ir twrle^* 

tzn, ti}aUn n^. pg. 

hurtful, a. fdbabUcI^, na^tbeiU 
husband, a. bet S^emainir 

SBaan. [mann^ 

husbandman^ s. bet Sanb- 
husbandry, s. bie Sanbtmrtl^'' 
hush! flitt! Cfdbofl. 

hymn, s. ber Sobgefang. 



I, pro. id^^; it is i^ i(^ bin eS. 
idle, a. mugig/ trage, faul. 
idleness, s. ber SRii^iggoag/ 

bie SErigl^elt. 
xf, c. wenn, wofem^ ob« 



if not^ 100 ntdbt; as if, ali 0&. 
if he comes, tell him, wetUt 

er fommt/fagen @te i^nt 

I were rich, tOOVX U^ 

reic^ n)dre/ sub. 



ICT 



liad been wiA jooy nmn 

{^ mil 3^nen gemfen wkt, 

Bub. 

be sbonM eome, teenn 



«r f ommen fottte. 

8be oomcB^ YOCnit ftc 



fomntt. 

thej do it, I sball be 



•very angiy, wenn fte e$ 

tbun, wcrtt i^ fcf^r bJfe 
auf jie fepn- 

he likes, wentl ft WiD, 



or wenn e$ H}m gcfdOig if. 
you please, tpenn 



me some bread, if you 

please, gcbcn ©fc wfr fle* 
so, wenn bcm fo i% or 



in bieretn %aUe. 

ignorance, s. Unwiffenbeft, f. 
ignorant, a. untpiffenb. 

ill, s. baS Uebel, «6fc. 
a. libel/ b6fe, franf . 

— — manners, s. b6fc ®e- 

wobnbeiten, ©itten. 

breeding, s. Unartigf elt. 

founded, ungcflrfinbct 

omen, s. dne fcbltmme 



SBorbebeutung. 

— nature, s. bl€ JB6§at« 

tiflfeit. [oeln. 

— ^to) treat, v. mifb^XHs 
(to be), V. franf fe^n. 



(to be taken), ftatlf 

wcrben. 

natured, a. b&Sartig. 



illness, s. bie ^ranfbcit, ble 

Unpa^Hcbfcit. 
illuminated, pp. etUucbtCt 



imag^e (to), y. ftdb etnbilben. 
do you? bHben@Uf[cb 



ein? 
imitate (to), Ta. nacbabmetu 

imitated, pp. nai^edi^mt 
rhe), pret cr abmte n<K|. 

immeaiately, a. unmittelbor, 

fofllei^. 
imminent, a. beioorf ebenb. 
impair (to), va. vermiitbcm, 

fd)n>ad;)en/ m. fd)Ied)t toer* 

ben, abnebmen, v. ir. 
impaired, pp. loermitibert ge^ 

f(btvad)t 

(he), pret. cr loermin- 



bertc, f^wad)te. 

(his health is), fetne 



©efunbbeit xft gef(bn>acbt; 
or angegdfen. 

impart (to), ya. mittbciten; 

iperlelbcn, v. ir. 
imparted, pp. mitgetbeitt, wr* 

Uebnt. 

(he), pret. er tbeiltc mit, 



loerlicb- 

impertinently, ad. UtlfugUdbf 

unbefcbeiben/ unt)crfcbdmt. • 

implement, s. bad SSBcrf jeug/ 

DaS ®erdtb. 
important, a. Yoicbtig. 
impossible, a. unm6gltcb. 
impress (to), vn. einbriicfetty 

etnpragen. 

it on your memory. 



pragen ®{e f[(b eS tn'd (in 
ba§) (Sebacbtnif 

impressed, pp. cingcbriirft/ 

etngepragt. 
improve (to), v. t)crbcffcrn^ 
erbob^n, o€rebeln. 
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improved, pp. loerbcffert/ ioere« 
Delt. 

(he is), er iat pcb 

flebcffert, or ct f)at %oxU 
f^ritte ^etnad^t. [merben. 
(to be), verbeffert fein, 



improvement, s. SSerbefferung/ 

f. auSbilDung, f. 
impudent^ a. un\)erfcbdmt 
in, pr. tti/ auf, iu, an, bet. 
Paris, (ju) ^ariS. 

Germany, in Seutf^* 

lanb. 

the books, in ben 83m4)* 



cm, dat. 

— the iire, tm ^eucr, dat 

— spite of, ungeacbtet, gen. 

— order to, c. tamxt, um. 
my chamber, in (auf) 



mcincm 3i»nmer. 

— as much as, in fo fem. 

— the day time, bci Sage. 

— the press, unter bcr 
^rcffe. Cnacb. 

— appearance, bem @C^)Cine. 

— writing, fcbrif tlicb- 

my name« in mcinem 
iRamen. 

learning German, n?ab 



renb (inbcm) ©ic ^eutfcb 
lernen. 

giind) it, idb ftnbe bartn. 
uBsia, in Stu^Ianb. 

6he year one thousand, 



by the ace. in German ; ex. 
er fcbricb in bag S3u(j^, he 

wrote in (into) the book; 
into the room (he goes), er 

gebt in bag Bummer. {^f. 
inattention, s. Unadbtfamfett^ 
incessant, a. — ly, ad. unauf ^ 

b&rlid), unabldfftf^. 
incorrigible, a. unbefferltdb- 
indebted (to be), t)Crf(bull>Cf, 

fcbulbig fein. 

for, verbanf en. 

(I am) to him for, i^ 

loerbanfe tbm. 

(they are) to you, fie 



eight hundred and thirty- 
five, im ^a\)xt ein taufenO 
acbt bunbert funf unb 
breigig. 

N.B. In, signifying a motion, 
or into, is always followed j 



verdanfcn 3bnen. [freiticb. 
inheed, a. in bet %tjat, gewig, 
Indiaman, s. ein 3nt>ienfabter. 
Indian, s. ein Snbianer. 
rubber, ©ummielajK- 

cum, n. [fcifcbebau§- 

India house, s. Hag £)fltn'' 
Indies (East), £)|l*3nbien. 
indisposed, pp. unpaglic^ ; 
abgeneigt. ,U^it^ 

indisposition, s. bie Unpd|lid}« 
induce (to), v. tjermogen, v. ir. 
induced, pp. t)ennocbt, be« 

n)ogen/ \)eranlapt. 
'(he), pret. er ^txmoS)tz, 

\)eranla6te, ben)og. 
indulge (to), vn. nad^fe^en^ 

nact){tcbtig fein. 
indulged, pp. nacfegefcben, 

nacbftd)tig gewefen. 
(he), pret. er xoav nadb 



fT*tig (gcgen). [nung, f. 

indulgence, s. Slacbit At/ @d)0* 
(you had too much), @te 



batten ju ml SJlacbfiebt. 
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industry, s. bet gidfl, We 

©ctriGbfamfeit 

inestimable, a. unfc^a^bav. 
infant, s. ^ad ittnb. 
infirnaity, s. tie @(^>n>dd)e, 

^raftloftfifelt. 
inform (to), v. hzm6)xi6jtlitn, 

unterrii^ten. 
informed, pp. bena^ri^tiflt, 

unterrid)tet. 
(be), pret. et itnai)xi6^ 

tiQU, unterrid^tete. 

information, s. ^a6)xii)t, 

SBenad^rtc^ttsunS/ f. 
ingenious, a. finnretc^/ wiJ^tg. 
inbabitant, s. Sintvobnet; m. 
injure (to), v. bclctbigcn; bc* 

fc^dbig^/ toebe tbun. 
injured, pp. \)«rlc6t, ©cbaben 

iugcfit.qt 
(be), pret. cr t)etlcfetc, 

fii^te @d)aben ju. 
injuries, s. pi. @4)im})fn>orte; 

@d)mabreben. 
injustice, s. Ungere^tigfeit 
ink, s. bie ®intc. 

bottle, s. £)intenflarcbe/ f- 
stand, s. @cbretbieug, n. 

inn, s. bet ®af!bof/ bad 

SSSIrtb^bauS. 

(low), bic ©cfecnfe. 

keeper, ©ajlirirtb/ ni. 

innocent, a. unfc^ulbia. 
(the), 8. pi. bie unf^ul* 

bigen. Egetmpft. 

inoculated, pp. ocuUrct, etn« 
inquire (to), va. fidb erf unbi- 

gen, fragcn (nad?). 
• into, unterfu(^eitw 

inquisitive, a. neugtedg. 



insist (to) upon, vn. auf 

etwad befieben ; barauf 
bringen. 
insisted, pp. barauf beflanbeti/ 
barauf gebrungen. 

(he), pret. er iejianb 



barauf/ brang barauf. 

insisting, p. pres. auf Zttoai 

beflebenb. 

instant, s. 2CugenbIt(I ; on the 

sixth instant, ben fecbflen 
biefed. 
instead, pr. ^att, an (Btatt 
of him, Hatt feiner. 



instep, s. ber @pann. 
institution, s. bte @infel^ung> 

bie 2£njialt. 
instruct (to), va. uttterricbten/ 

unterroeifen. 
instructed, pp. unterricbtet^ 

unterwiefen. [unterwieS. 
(he), er unterricbtete. 



instruction, s. ber Unterricbt/ 
SSerbaltungSbefeb^ 

instrument, s. ba^ Snflru^ 

ment/ SQSertjeug. 
insult, s. S3eleibiguna/ £ bee 

©cbimpf. u4)imj)ft. 

insulted, pp. beleioigt^ be^ 
(he), pret. er bcleibigte, 



befcbimpfte. 
insulting, a. beleibigenb. 
insurrections, s. @m))orungen/ 

2Cufjianbe, Snfurrcctionen. 

intelligent, a. einftcbtdwK; 

erfabrcn. 

intelligible, a. t)erfldnbl{db* 

intend (to), v. mzimti, beab** 
ftcbtigen, vorbaben/ flBit* 
lend fein. 



Q 
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intend (I), id^ bin oefonnen. 

intended, pp. beabftC^ttgt/ 

t)or.qel)abt. 
(he), pret. er bcabftc^ 

ttgte, roax SB3iUen§. 

intention, s. ta$ ^OXi}dbtn, 

t)ic 2Cbft*t 

intercourse, s. Umgatig. 
interest, s. baS Sntereffe, bcr 
SSortbeil^ tie Sbeilnabme. 

(to) oneself, fic^ (fiir 

cine @act)e) intereffiren, 
2(ntbeil nebmen. 

interesting, a. intcrefFant, 
einnebmenb/ unterbaltenb. 
intermix (to), v. termifcben. 
interrupt, va. unterbrecben, 

V. ir. 

interrupted, pp. unterbrocben. 

into, pr. in, nacb/ b^nein, 

bcrein. Qicb betrinfen. 

intoxicate (to), va. beraufd)en; 

intoxicated, pp. beraufcbt/ 

betrunfen. 
introduction, s. (Sinfubrung, 

@inleitung^ f. 

(letters of), @m!pfeb* 

lunc^^briefe^ m. 

intrust (to), t)ertrauett, an* 
tertrauen. 



intrusted, pp. !oertraut, an* 
t>crtraut. 

(he) with, pret. cr tW* 



traute. 

(he) me with his secret. 



er \)ertraute mix fein ®e* 
beimni§ on. f jelt. 

inveterate, a. alt, etngeiour^ 
invite (to), va. cinlaben/ v. ir. 
invited, pp. cingclaben. 

(he), pret. ec lu^ eiit 



Ireland, s. iStlunb. 
Irish, a. Srlanbifd). 
Irishman, s. 3rldnber, m. 
is, i\t- 

it not? nicbt tt>abr? 

it sol jiebte6fo? 

(there), eS giebt. 

there some one there? 



ifl iemanb t)a 1 
island, sf. bie Snfel. 
it, c§ ; for it, Oafiir. 

(I thank you for), idf 



banfe Sbnen bafur. 

is not true, c6 ijl nidbt 



njabr. 
Italian, s. <& a. ein Staliener, 

italientfcb* 
italics, B. t>\z 6urpt)fcbrift. 
Italy, s. Stalicn. 



J. 



James, s. S^cob. 

Jane, s. 3obanna, ^annt^en. 

January, ^^nuar. 
jealous, a. eiferfucbtlg. 
^est (to), V. fdjerjen, fipagen. 
— s. ber Scb^r J, ©pag. ■ 



jewels, s. bie Suwelen, 
£leinobten, (Sbelfieine. 

jeweller, s. SuwcUer. 

join (to), V. fugen, i^er* 
bint)en, jugefellen/ bet* 
treten* 
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joined thetnselveB, pret. \)er« 

bonten ftc^/ gefeUten ftc^; 
traten bei. 
joke, B. ber ©cberj; @paf. 
(to), V. fcberjcn. 

(by way of), vim ®pa§, 

au§ ©cberj. [fcbetjt nur. 

joking (she iB only), fie 



journey, 8. JRcifC/ f. 

joy, B. tie greubc. 

judge (to), urtbeflen, beur* 

tbeilen. 
just, a. gerecbt. 
(only), gerabc nur. 

(he b) come, er ifl fo 

eben gctommen. 



K. 



Katherine, jtatbotine. 

Kate, s. Aatdtzn. 

keep (to), v. bifylUttt,^ au^ 

bemabten, l^ixUn, erndbren/ 

balten. 
horses, v. ^fcrbe f)alUn. 

— (I never) any, icb \)alH 



niemalg tvelcbe. Q^alteri. 

— at home, ficb JU i^aufe 

— (I) good houM, i^ gebe 
frub fcblafcn. ^ [ren. 

— the books, SJucbcr fub* 
time, (in music,) Sact 

batten. 

this, bebalten @te bM. 

silence, @tiUf(bweigen 



beobacbten. 
keeping (the means of) us, 

bie dJlitui und ^u erbalten. 
kept, pp. bebalten/ aufbC" 

n>abrt/ ernabrt. 
(he), pret er be^ieU; 

bewabrte auf/ ernabrte. 
key,B. ber ©cbliiffel. 

hole, bad ©dUuffettoc^. 

kill (to), Ta. t6bten, umbrtn* 

aen^ fcb(ad)ten. tf^la^tet. 
killed, pp. (of cattle,) ge" 



killed two birds with one 

stone, imei SItegen mit 
einer A(atfcb< fcblagen. 

kind, a. — ^ly, ad. gutig; Iteb* 

^ reicb/ freunblid). 
kindly (I thank you), ic^ 

banfe Sbnen t)erbinblicb/ 

or recbt febr. 
kindness,s. ®utig(eit;Steunb« 

Ucbteit, (SefaUigteit. 
king, s. ber ^Jnifl. 

street, s. ^onig^ilragle/ 1 



kingdom, s. baS ^onigreid). 
kiss (to), va. ituffen. 

B. ber .Rug, pi. ^ujTc. 

kissed, pp. getiigt. 

(he), pret. er fiigte. 

kitchen, s. ^udbe, f. [[m. 

garden, s. ^ucbengarten/ 



knave, s. ©cbelm, ©d)alf, m. 
(at cards), ber JBube. 



knee, s. bad Jtnie. 
knew (he), pret. er XOU^U, 
tannte. ^ 

— (I) him long before you, 

icb (annte ibn fiii^er aid 
@ie. 
knife, s. bad SKeffer. 
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knife (pen), & iai Seber^ 

meffcr. 
knight, s. bet gtitter. 

(in chess), bcr Springer. 

knock (to), V. flopfen, an* 

llopUn, fd^laaen. 

knocked him down, pret er 

fc^lug tl^n nteber. 

knocker, s. bcr itlopfer. 

know (to), wiffcn, fcnnen, 
I6nn«n. t^iii wiffcn. 

(let me), laffen @ic 

(to) of a person; fennen. 
— (do you) Qermanf foTi^ 

nen @te 2)eutf^ ? 

(I do not), Of mi^ 
ni^t. 



know (you) my father, ©ie 

fennen meinen SSater. 

(does he) that she is 



here f n^et^ er, ba^ fie ^ter 
ift? 
knows (he) us, er lennt unS. 

knowing, p. pres. tOtfTenb, 

lennenb ; inbem (or ba) id), 
bU/ er/ fie n)u^te. 

(without), o^ne iu 



wiffen. 
knowledge, s. ba§ SBiffen, We 

^enntnifi, SBiffenf^aft. 
known, pp. befannt., 

(it is not) to me, e§ tji 



mir nid^t ben^upt^ or be^ 
fannt. 



Labour, s. bfe Ttxhtxt^ Stfi^e. 

labourer, b. ber TltbiXttt, 

S£agel6bner. 
laborious, a. arbeitfam. 
lace, s. ©ipifeeij; pi. f. SBanb, n. 
lady (my), gndbige gtau. 
^young), ba« grdulein. 
(your), S^xi ©tmaf)" 

Itn. 
laid, pp. gejiettt, fielegt. 
(he), pret. er jiettte, 

legte. 
lame, a. laljm, btntenb. 
lament (to), flaaen; iammern. 
lamented, pp. hdla^t, beweint. 
(he), pret. er flagte, 

iammerte. 

(he is very much), er 



land, B. \>ai iaabf ber SSobeU; 

bad @rbretcb- 
— parable), urbareS 8anb. 
(to), V. lanben. 



landed, pp. gelanbet> ange- 

lanbet. 
(he), pret. er lanbcte, 

lanbete an. [Sanben. 

landing, s. bie S^anbung/ baS 
(on my), bei meincr 



wirb febr beHagt. 



lamp, s. ble gampe; gaterne. last, a. bie, ber, ba6 lefete. 



2CnIanbung. 

landlord (of an estatA ber 

©utgbefil^er. [SiBirtb. 

— (of inn or house), ber 

lane, s. bie ©affe. 
language, s. bie @pracbe. 
large, a. grog, wnt, breit . 
(at), auSfubrlicb-. 



lark, s. bie gerc^e. 
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last night, geflem ^(benb. 

time, baS lefetc gjjaf. 

• year, t)ori9cS Safer. 

war, s. ber Icfetc Jtrieg. 

■ (the) but one, bet/ bic, 

baS aSorlel^te. 

ad. julcfet/ enbli^. 

(to), V. bcuiern, todferen. 



lasted, pp. gebauett^ getoafert. 
«— (it), pret ed bauerte, 

tt)al)rte. 
latch, 8. ^(infe, f. i^TVidix, m. 
late, ad. fpdt, efeetnaliq. 
lately, ad. neulid)/ unldngf}. 
Latin, s. bad Sateinifcfee. 
latter (the), s. bet gefeterc 
laugh (to), vn. lac^n. 

— at, V. bbtx zUoai lacften. 
(to) in one's sleeve, jtd^ 

inS gduflc^en ladnen. 
laughs (he) at me, er Iad)t 

uber mic^^ or et la^t micf) 

laughed, pp. gela(!fet/ audge- 

lacl?f. 
— , — (he), pret. cr lad^te. 
laughter, s. bad ©eldcbter. 
law, s. bad ®efeg; bad Slecfet 

of nature, s. Slaturrcc^t. 

■ of nations, s. SS&Ifer^ 

rcc^t. 

(sister in), ©cfewdgerin. 

kwyer, s. bcr SH^ijtiitU^xU, 

2tbt)ocat, 3urijJ. 
lay (to), V. legcn, jlcllen. 

(to) a bet, V. wcttcn. 

— (I will) you what you 

like, li) xozttt urn n>ad @ie 
tvoUen. 

down, V, nicberleflcn. 



lay (to) in one's power, 
!'6nncn; in eined Qiixoalt 
flcljen. 

(it does not) in my 

power, V. ed jlcbt X[li)t in 
meiner Wlai^t 

(to) the cloth, bad 



Xifditucfe auflcflen. 

or set a trap or snare. 



etne @cblinge legen, or eine 

©rube graben. 
lazy, a faut, trdge. 

bones, s. cin gaulenjcr. 

lean, a. magcr, burre. 

leap (to), V. fj)rin9en, v. ir. 

bw^Jfen. 
learn (to), va. lernen, crfafercn. 
leajrned, a. gclcfert, erfafercn. 

(the), bie ©elebrtcn. 

learning, s. bad Semen/ bie 

©elebrfamfeit. 

German (how long have 



you been) ? trie lange feabcn 
@ie Deutfcb gelernt? (or, 
if not yet left off), wie 

lange lernen @ie fc^on 

Deutfcb? 
learnt, pp. gelernt. 

(he), pret. er temte. 

lease^ s. bie SSermietbung/ 

^ad)tjeit; f. 
least, a. be^ biC/ bad fleinflc^ 

minbejle. [njenlgjien. 

(at), wenigpend, jum 

leave ^to), v. laffen, t)erlaj[en. 

(to give), erlauben. 

off, auf^Sren, einjleflen. 

(I) this >¥ith you, bied 

uberlaJTe icb 3bnen. 
- off, imp. ^6ren @te auf* 
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leave (to take), v. 9(bfd}ie^ 

ne^tncn. [Sriaubnfg. 

(by your), mft 3&rer 

me alone, (don't disturb 

me,) gapt mitb in Slu^e. 
leaves, s. flatter, pi. n. 
lecture, s. bad Sefen, bie JBor* 

lefung. 
led, pp. gdcitct, gefu^rt. 
(he was), er wutbc flc^ 

Icitet, gcfiibrt. 
left, pp. flclaffen, t>crla|Ten. 

(he), pret. er Ucg, t>crs 



(have you) off doing 

iti babt 3bf aufgcbirt cS 

ju tbun ? 

— hand, bic linfe ,^anb. 

— handed, a. linfS. 

(has he any money)? 



let (to) a house, ettl .^auS 
tjcrmictbcn. 

us be, lagt unS fcitt/ or 

fetn toix. 

us have, lapt un§ ^abcn. 



or baben n>ir. 

us see, la$t unS feben. 



or febcn wir. 

us speak to — , laflt 



un§ fprecben, or fprec^n 
wlr mlt — . 

lets (who) his neighbours 
starve, bet feinen Slacbbar 
i»erbungem Idgt. 

letter, s. ber f&ud^^aU, bcr 
JBrief. 

paper, SBricfpapier, n. 



bat er nocb etmaS ®elb ? 
leg, 8. ba§ ffiein, bie Jteule ; 

of mutton, cine «^amnieU 

^eule. 
legacy, s. ba§ SSermddbtnif. 
leisure, s. bie SKugC; bie freie 

3ett. • 

(at), mit gjluge. 

lemon, 8. bie Sitrone. 
lend (to), V. leibcn, v. ir. 

it, imp. leiben @ie e§. 

lent, pp. gelieben. 

(lie), pret. er lieb- 

less, a. & ad. {leiner^ minber, 

wcniger; geringer. 
lesson, 8. bie Section, ©tunbe, 

2Cufgabe. 
let (to), va. laffen, t)ermietben. 

him speak, la^t X^Xi 

fprec^en. 



Lewis (name,) Subrotg. 
liberty, s. greibeit, f. 
library, s. bie SBibliotbef, 

93udberfammlung. 
life, 8. bad Seben. 
lift (to), V. beben, v. ir. 
up, aufbeben, v. ir. 



light, 8. gicbt, n. 

(day), baS SEageetic^t. 
a. kii}t, bebenb. 
(to), va. leudbten, an 



jitnben/ erieucbten. 
(before), t)or SSage. 



lightened, pp. crleucbtet. 
like (to), V. gem baben, leiben, 
gefaUen, mogen, gut fein. 

(I do not) it, (of meals,) 



icb effe eS nicbt gern. 
(if you) it, mcnn <Sit cS 



gern baben. 
— (as you), wie ©ie woDcn. 
a. & ad. wie, ebcn fo, 
dbnlicb* 
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Jike (he acted) himself, cr 

^anOelte feiner tofirtig. 
^Buch), bcrflleicbcn. 

fthere is nothing) tra- 
velling, nic^tS ge^t uber$ 
SHeifcn. 

(nothing) so good, bei 



loeitem nic^t fo gut. 
(to he), filcic^en; v. ir. 



liked (he is not much) there, 

er toirb mi)t gem ba ge^ 
fe()en. 
likely, a. wabrfci^elnnclb. 

likeness, s. Ut^nliilUit, f. 

limit (to), V. einf^rdnfcn, be* 

grenjen, befc^irdnfen. 

s. bie ®renje. 

limited, pp. eingefd^ranft, be* 

grenst. 
(he), pret. er befd^ranf te, 

bcgrenjte. 
(he was), er wurbc elngc* 

fcferanf t. [bie 3eile. 

line, s. bie ginie, ber ®trtc^/ 

(a string,) bie Seine, 

(S4)nur. 

linen, s.bie geittivanb, 9Bdfc|ie. 

listen (to) to, v. ju^JreU; 

^ord)en. 
listened, pp. jU8ef)ort, gess 

(he), pret. er l^oxtt JU, 

^or^te. 
listening (I am) to what you 

BSij, id) bire bem }u^ xoa^ 
@ie fagen. 

(he was) to you, er 

b6rte 3()nen ju. 
little, a. fiein, gering- 
ad. wenig. 



little (hy) and little, nai) unb 

nacb. 
live (to), V. lebeit; t)erleben. 

(in a house,) WO^^nen. 



lived, pp. gelebt. 

(he), pret. er lebte. 



living, s. Oad gebeit; ber ttn* 
terbalt, bie t>frunbe. 

(there is no) with her, 



ed ifi ntdbt mit il^r aniiw 
lommen. 

(was he still)? WM tt 

no^amSeben? 
load (to), v.Iaben, belaben;v. ir. 

B. bie gabung, gafl. 

of coals, eine gu^re 



iCoblen. 

— of hay, ein guber .^eu^ 
of wood, eine 8abung 



^ol). [laben. 

loaded, pp. aufgelaben, be*' 

(he), pret. er lub aixf, 



belub. 
loaf, s. ein JBrob. 
lock, s. baS ©cfelog. 

(to), V. fc^licgcn/ \)erss 



Wltegcn, jufcbliegen, v. ir. 
(to) up, V. einfcbUegen. 



locked, pp. gef^Ioffen, t)er«« 
f (1)1 off en. [fcfeloff. 

(he) pret. er fci^log; t)er*» 



lodging, s. Me SBo^nung; baS 

eogtg. 
long, a. (ang, (angfam. 
ad. lang, lan^e. 

ago, (or since,) t)or 



langer 3^it; or (ange b^r. 
fas) as, eben fo (ang aK. 

(as) as my arm, fo lang 



i; 



n)ie ntein 2(rm. 
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long (to), vn, t)erlan9eii, fic^ 

fcJ)ncn. 
(I) to see her, ic^ fc^nc 

micb, fie ju fefecn. 

look (to), V. fe^CH/ V. ir. 

fdbauen, vr. blicf en, vr. auS- 
ife^en, v. ir. 

for that, ftel^ Dtdi banad^ 
urn. 

(to) at, befe^en, anfe^en, 

V. ir. 

— at me, fcben ®ie micb an, 

— upon yourself, befe^et 
eud) felbj}. 

— here, f eben ©ie ber (blet). 
(to) well in health, n>cbl 



loses (your watch), S^re V[f)l 

gebt na^. 
loss, s. ber SScrtuft, ©dbabcn. 
lost, pp. \)erlorcn (babin). 
(he), pret. er verier. 



auSfeben. 

— s. (appearance,) ber 



JBlirf , baS 2Cnfeben. 
out, s. bie Sauer, ^ai)t. 



looked over, pp. burcbgefeben. 
looking (I am) for you, icb 

febe mid) nad) 3bnen um. 

(what is he) for ? waS 

fud)t er ? 
Lord, ber gorb, ^err. 

■ of the manor, fStittiX^ 

9ut§*befi^er, (Srunbberr. 
(my), gndbiger «^err. 



loud, a. laut. 

loudly, ad. laut, mit lautct 

©timme. Qmogcn. 

love rto), va. lieben, gcrn 



[I) ^ou, icb Kebe ©ie. 
s. bie giebe. 



love (my dear), meine Stebe, 

metn 8;icbd)en. 
loved, pp. geliebt, beliebf. 
(he), pret. er liebte. 



lose (to), V. tjerlieren, v. ir. 



lovely, a. licbenStDurbig. 
loveliest, bcr, bie, ba6 SiebenS* 

wfirbigfle. 
low, a. niebrig, tief j (etfe. 
Counties, s. bie 5Ricber=s 

lanbe, n. [aSoif. 

people, s. baS gemeine 

spirited, niebergef^loss 

gen. t^rei§. 

lowest price, ber nieDrigfle 
luck, s. baS ®lii(f , ber SufaO. 

lucky, a. gtucf licb- 
luckily, ad. jum ©ificP. 

lump, s. ber JStumpen. 
lunch, s. baS jweite grul^jlucf . 



M. 



Machination, s. bie StdXiU, 

ber lifiige Slnfcblag. 
mad, a. toU, unjtnnig, wabn* 

finnig, rafenb. 

dog, s. ber toUe .^unb. 

madam, SDlabame, §rau. 



made, pp. gemadfet. 

(well), gut gemad^t. 

magistrate, s. bie £)brigfeit 
maid, s. bie Sungfrau, baS 
SKabcben. tmdbd&cn. 
(chamber), ba6 ©tuben* 



INDEX. 



177 



xnaid servant, btC SRdgb. 
xnaiiitain (to), v. ixl^alUn, 

V. ir. bcftaupten. 
znajestj, b. tie 9Raiej!dt, bie 
SS&rbe. [bauptet 

maintained, pp. zxf)aiUn, be^ 

(he), pret. cr crbicU, 

bebauptete. [maAmetfier. 

major, s. bet SWajor, SDberfl- 

-. G., ber »g)err SRajor. 

general, s. ber ®eneral- 

gRajor. 
make, (to), va. macben. 
a pen, eine geber fc^nei- 

ben. 

— (we) it a point, toix 

macben e$ und }um SBorfa^; 
(jur Slegel). 

(they) use of, fie ge 



manner, 8. bie Tlxt, SBSeife/ 

®\tu, ©ewobnbeit. 

manner (in a), fO; ba§, glet^*- 

fam;ald. L^a§ aSobnbau<. 
mansion, s. bie SBSobnung/ 

house, 8. bfc SBoigtei. 

many, a. t)iele; mand^er, 

mancbe^ mancbed. 

(the) accidents, bie loieten 

Unfdlle, m. 

professors, t>{ele ^rO" 



fefforen. 

— (how)? wietjiel? 

a man, or one, mand^er. 



braucben e$/ or {te bebienen 
ftcb beffen. 

(to) one do a thing. 



iemanb ttwai tbun (affen; 

V, ir. 

— up, auSmacben. 

— haste, V. eilen. [fcbneU. 
haste, imp. mad)en ®ie 



making (who is) that noise ? 

met mai)t biefen iaxm ? 
malady, s. bie Jtranfb^it. 
man, s. ber 5Bl€nfcb/ ber SJlann, 

pl. (of STOann); 5DJ(inner. 
(old), 



marble, s. bet SRarmor. 

March, (the month,) s. bet' 

9){ari. Lterjjferb. 

mare, s. bie ®t\xU, bad SJlut* 
mark (to), va. jeicbnen, met* 

fen^ acbten. [^erfmaf; 

8. bad Sei^en, ba* 

marked, pp. gejeidjnet, be^ 

mertt; geacbtet. 

(he), pret. er jeid^nete/ 



bcr®rei$. 
servant, s. ber SBcbicnte, 
JDiener. 
manage (to), v. batibbaben. 

(a business), ein ©e* 

fcbaft fiibrcn. 

(I shall) him, id) wcrbe 
ibn }u bebanbcln toiffen. 



mtxfU, cA^Utz. 
market, s. ber fJRarf f. 
for cattle, s. ber SBiel^* 

marft. 
place, s. ber Sttarf t!p(a^; 

marriage, s. bie ^tixati), &fZ. 

feast, ^Oiiltit, f. 

married, pp. gcbeiratbet, t)er* 

beiratbet, wrmablf. 
(he), pret. cr beiratbete, 

\)crbeiratbetc, trautc. [tbet. 
(he is), er ijl t)erbeiras» 

(are they)? finb fie 

t)erbciratbet ? 

(are you not) ? jtnb @ie 

nicbtt)erbeiratbet? 
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married (yes, I am), ]a, i6) 
bin tjerl^iwt^et ; Lord G. 
has been married to Miss 

S. Sort) ®. tfl mtt SrduUin 
@. t)ermd^U tvorben. 
marry (to), va. I^ciratl&cil/ 
©erma^len^ traucn ; I have 
married your sister, tc^ 
l^abc S^rc ©cbwcfter gebci* 
ratt)et ; the curate married 
them, bet ^farter uoutc 

fte. 
mask, 6. bie iavot, ^a§!e. 
masked, pp. toerlartot, t)er<' 

mummt* 
master, s. b€r Wl^ifltx, |)crr. 
(teacher,) s. ber Sebret. 

(my German), mcin 

2)cutfd)er gebrcr. 

I " (I am) of the German 
language, id) bin bcr 
S)eutf($en @prad)e md^itig. 

mathematics, bic 9Ratbema* 

tit, (only sing.) 
matter, s. ber ©tojf/ bic SKa^ 
Icric, ber ©cgenffanb. 

(what is the)? maS 

giebt'S? 

(it does not, or that is 
no), ba§ maijt ni(!bt§ au§. 
•— (what is the) with you ? 

wa§ feblt S^nen ? 

(what was the)? tOd^ 

mar ba (o§ ? 
mattrass, s. bie 9}{atra^e. 
May, (the month,) s. ber 3)Jai. 

V. ir. mSgen, fonnen. 

(it) be, e§ ma^ (fann) 
fein. [tbun. 

— (I) do it, 16) f ann eS 



may (in order that J) finish 

them, bamit idb fte beenbige, 

sub. 

be (perhaps,) t>ielleid)t. 

(you) speak now, ©ic 



tonnen ie^t f)>red)en. 
be you like it, »ieUei(bt 



gefdUt e9 Sbnen/ or mogen 
©ic e§ flern. [geben. 

— (we) go, mir tSnnen 

— I go out? fann icb 



(roobO fluggcben ? 

(all that I) possess, allc^ 



ma§ id? irqenb beftge. 
— (that i) be, bag id) fei. 
(perhaps they) -excuse 
you, t)ieUeid)t merben fie 
©ie entfcbulbigjn. 
me, pro. mi^ ; mix (to me), 
(near), mir X\a\)i, or bci 



mir. 

— (without), obnc miib- 

— (he speaks of), et \pxii)t 
t)on mir. [micfe. 

— (they love), fie liebcn 

— (for), fur midj. 

— (before), \)or mir. 
(before), (in my pre^ 



sence), (also), t>or mir; ex. 
he stood before me, er ftanb 
\>ox mir. Qnicb. 

— (they saw), jie faben 
(she told), fie fagte mir. 



meadow, s. bie SBicfe, pi. n. 
ground, s. baS 2iiefen* 

lanb. 
mean (to), v. meinen^ moUen; 

bcbeutin, fac^en moUen. 
(I) no offence, icb meinc 

nicbt ju beleibigen. 
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mean (what do you) by it? member^ ba8®tieb;!DtitgUeb. 

xoa^ nooUen @te bamit, of parliament, s. baS 

fagen? | ^arlemenfd 3}{itg(ieb. 

— (when do you)] wwrnn men, s. pi. tie SRenfc^cn, bie 

meinen @ie? or gebenlen 9){anner. 

©ie? mend (to), va. bejfern, au8* 
(we), wir meinen. beffern, t)erbefrem. 

meaning (what is the) of a pen, etne ^Cber COr^ 

thisi wad ^at bied ^u 



bebeuten? 

meant (he), pret. er mzltitz, 

woUte fagen. 
means, s. baS or bie SDlittel. 
— : — (by) of, t)erm68e. 

(by all), ad. butdjaud. 

(by no), felneSwegS, 

burc^au$ nicbt. 
measles, s. bie !0laferh/ pi. 
measure (to), v. meffen/ v. ir. 
s. baS 9»a0. 

(in some), ad. gcwiffer^ 

ntagcti. 
measured, pp. gemeffen. 

(he), prot. er ma^. 

meat, s. gleifcb^n. bie ®»eife. 
Mediterranean, s. bad fBlxtt^ 

idnbifcbe SDfeer. 
medlar, s. SDJifpel. 

meet (to), begegnen; antreffen. 

(to go and), entgegen 

gel;en. 



rfgiren. Cbcff^^'"- 

— * a ooat, einen Stocf aud^ 

stockings, @trum|)fe 



jlopfen. 

mended, pp. gebeffert/ au8^ 
gebeffcrt^ verbeffert. 

(he), pret. er bcfferte 



auS, t)crbefferte. 
mention (to), va. tttoit^XiZn. 
merchant, s. itaufmann/ pL 

^aufleute. per. 

(wme), ber 2Bcint)anb* 



merit, s. bad SSerbienfi. 
(to), va. t)erbienen. 



merited, pp. t)erb{ent. 

(he), pret. er Mrblente. 



merrily, ad. fxbijIMi, lujiig. 
merry, a. fpagt)flft- 

met, pp. begegnet/ angetroffen. 
(he), pret. er bcgegnete, 



traf an. 
method, s. bie ^ttf)Oit, 'KxU 
mews (for horses), bie @taile. 
(you will) me at home, mice, s. pi. SSRdufc. [fejl. 
©ie n)erben mi<b iu ^aufe michaehnas, s. bad SRid^aelid^ 
Ireffcn (finben). jmi4dle, s. bie SRitte. 

(to assemble), ^6) t)er» finger, s.bcrSKittelftnger. 



fammeln, jufammen (onus 'midnight, s. bie ^itterna^t 
men. C^ieberf^t)^n. midsummer, s. bie 9Ritte bed 



(till we) again, auf 

meeting, s. bad 93egegnen^ 
bie Sierfanimlung. 



©ommcrd. 

day, B. ber3o^annidtag. 



might, s. bie SSiai)t, ®Ma\t 
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might, [sub. of mayj ntod)te, 
t&nnte; ex. in order that 
I might speak, ba^ t^) 

fprec^en mocbte^ or bamit 
14) fprdc^e ; I might leam 
it, id) f Jnntc c6 lemen. 

(J) do, {(fe I6nntc l^un. 

(with all), s. au§ tooUen 
^rafttn. 

(they) have done it, fie 



Ibdtten e§ t^un !6nnen. 
Milan (a town), s. 9Kailanb. 
mild, a. milbe, geltnb; fanft 
m^le, s. bic SKciU. 

stone, s. bcr 9RciIen jlein. 

milk, s. bie 5Kil*. 

jug, s. ber Wl\l6)topf. 

miU, s. bic gRul&le. 

(paper), ^apkxm\xf)U. 

(wind), SBinbmul^Ic. 

miller, s, bcr SKiittcr. 
milliner, s. bic ^ufemad^erln. 
million, s. SRiUion, f. 
minced, meat, s. bad ^afdbe. 
mind, s. ba§ ®emut^, bet 

©inn, bcr ®cif}. 
(to), va. aufmcrtcn, 

ai}Un, mcrfcn, bcobac^^ 

ten. 

you do that, ttcrgeffcn, 



or t)crfcblen @ie niijt, t)a^ 
%\x t[)un. 

- (never),^ lagt bfi8 gut 



mine, pro. mdti, mctnC/ tnetn ; 
bcr (bie, t>aS) meine, or 
mcinigc. 

(a friend of), dlicr 



mciner greunbc 
mine (that was), ba§ wav metn. 
s. bic ®rubc, baS aSerg*^ 

wer!. Unifier 

minister, s. bcr ©icncr^ SKi*« 
(priest), bcr ^ricftcr. 



minute, s. bic Minute. 

(every), jebcn 2Cug6n^ 



blicf , ace. 
miser, s. bcr gitj, ®ci5^alS 

mis^, s. bad @lcnb. 

misfortune, s. ba^ Unglilf. 
mislaid, pp. tcrlcgt. 

(I), pret. ic^ t)crlc9te. 



fein; ztml)nzn @ic ^a§ 

nid?t. 
minded, pp. & a. aufgcmcrft, 

d^a^M, it^inntt, gcfon«s 

nen. 
(he), pret. cr mcrltc auf, 

"-^tetc. 



mislay (to), v. tjcrlcgcn. 

Miss, s. ba6 Srdulcin. 

(to), V. miffen, \)crfcWen/ 

auSlajyen. C^^ff^n. 
missed, pp. t)crfcl^lt/ auSge^ 
(he), pret. cr t)erf ebltC/ 

t)crmigtc. Qe^Ite* 

(if he), wenn cr locr^ 

missing, s. ba6 SScrmiffcn/ 

bad ^eblcnbc. 
mist, 8. 9lcbcl/ m. 
mistake, s. bag fScrfcl^cn/ itC 

Srrt^um. [t)crtcnncn. 

(to), V. \ii) \)crfcf)cn,v. it. 

(I have made a), id) ^abe 

mid) gclrrt (t)crfc^en). 
mistaken, pp. gcirrt/ t)crfc^cn. 

(you are), ©ic irrcn ftdSl- 

(you were) in him, @ie 



l^attcn ftc^ in ibnt getaufc^ 

(f^cirret). \jn\ gbanbclit. 

misuse (to), mipbraud^/ 



ZIIDEZ, 



181 



moat, B. bet ©raben. 
mob^B. ber $6beI/bad®e{tnbeU 
mock (to), fpotten, bobnen. 

mocked, pp. gcfpottet; Wr* 

mocker, b. ber®p6tter,®})0tt* 

t)08el/ m. 
mocks (he) m^ er fpottet 

meiner. 
mode, B.Wc2Crt,SBcife,gBobe. 
modern,a.mobcrn,neu/b^ut{g. 
modest, a, befct)€ibcn, fittfam. 
modesty, s. bte jBcf^ciben* 

belt, ©ittfamfeit. 

Monday, bet SKontag. 
money, s. bad ®elb. 
monster, s. Unoebeuet/ n. 

month, s. ber vJlonat, pi. e. 

moon, 8. bcr 3Jlonb. 

• — - light, bcr SRonbfcbcin. 

(the) shines, or it is 

moonlight, ber SKonb fdbeint. 
more, a. & ad. mc^r, ferticr. 
*— bread, mcbr SBrob. 

(will you have any)? 

tvoUen @ie no4) ^tvoa^ ? 

— than once, mebr aid Sin 
SfRal. [mcbr. 

— (no), nicbtS mcbr; nid^t 
(once), nod) @in SWal. 



morning, s. bcr fSZor^cn. 

(in the), bed 59iorgen«. 

gown, t>cr ©^lafrocf. 

(all the), ben gan^en 

SSormUta^)/ ace. 
morrow (to-)» &d« morgcn. 
-— ^ (the day after to-), 

{tbermoraen* 
mortal, a. jterbltdb/ t&btticb* 

s. ber @terbltcbe. 



most people, ble me{{!en. 
children, bte mei{!en 



ittnber. 

mother, s. bie fIRutter. 
motive, s. bcr ^eweggrunb. . 
mourning (to be in), traucm* 

s. bie S£rauer; bad Xrau' 



mouse, 8. bie fiRaud. ^ [cm* 
move (to), va, be»egen,riH)reni 

regen. 
moved, pp. bewegt, geriibrt 

(he), pret er bewcfitc, 

Mr., ^m, m. Qii^rte, 

Mrs., grau, fJRabame, f. 
much, a. t)iel; febr. 

(very), febr tJicL 

(how)? »iet)iel? 

(too), (u t){el. 

(as) again, nocb etn SRal 

fo \)iel. 
mulberry, s. bie 3)laulbeere. 
mule, s. bad SRaultbier; ber 

fStauIefcI. 
music, s. bie Xonfunfi. 

master, s. ber !!}2uft!« 



8cbrcr. 

must, V. def. miiffen ; pr. icb 
muf ; pret. 16) mu^tc ; pp. 
gemugt. 

(I) go, i(b mufi geben. 

(you) come back, @ie 



rn&ftcn liuriicffommcn. 

(you) converse in Ger- 



man, @ie m&fTen £)eutfcb 
fprecben/ or ftcb in ^cutfcb 
ttntcrbalten. 

(I) see you to-morrow, 



icb mug @ie morgen feben ; 
also, icb b^be morgen zttOA^ 
mit Sbnen ju fprecben« 



i 
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must (tbey) finish their les- 
son, fie muffcn it)rc Stunbe 
bccnblgcn. [Xd^t gcbcn. 
(yon) mind, ©ie muffen 
(this) be done once 

more, man mu^ Me$ noc^ 
cin 9Ral tl)un (mad)en). 
(he) die, cr mu|Jlcrben. 

mnstard,s. tcr ®enf, SRo jhf^. 

pot, s. t)cr ©cnftopf. 

mntton, s. ®d)5!pfcnflcif(j), 
.^ammclflcifc^^ n. [m. 

(roast), »g)ammeU)tatcn, 



my, pro. mrfn, mcinc, mein; 

daughter, nieinea)o4^fer. 

brother, mein JBtubcr. 

sisters, tnetne ©c^tse* 
jtcrn. 

child, mein ^inb, n. ^ 
myrtle, s. bie 5!Rirt^e. 
myself, pr. i6), mi(b, mix felbft. 

(I have cut), i^^ ^abc 



mid) gefclinitten. 

(I have written it), i^ 



babe c§ felbji gefcfericben. 
mystery, s. ba§ ©c^eimnif . 



K 



Nag, (horse), s. bet ^le}>per. 
nail, s. (iron nail and finger 

nail,) oer SJaget, pi. Sldgel. 

(to), v.nageln, annageln. 

up, aufnageln,t)ernageln. 

nailed, pp. genagclt^ angena* 
name, s. t>cr 9Ume, 9luf. [qelt. 
(he has got a bad), et 

fiebt in fcbl^*tem Slufe. 
named, pp. genannt^ benannt. 
namely, ad. ndmlicb/ namenU 

lid). 
Naples, (a town,) 5Rcapc(. 
narration, s. bte Srjdblung. 
narrow, a. enge, \d^mal 
nation, s. ba^SSolf , bie91ation. 
national, a. national. 

song, s. bad SSolWlieb. 

native, a. gebuttifl, geborcn, 

einqeboren. 
land, 8. SBaterlanb, n. 

■ <^ou speak almost like 

a), ©ie fprecben beina^ vok 
ein @ingeborner. 



natund, a. naturlidb* 
nature, s. bie dlatur^ @i« 

gcnfd)aft. 
naughty, a. unarttg^ b&fe. 
near, pn na^e bei. 
nearer, ndb^r* 
nearly, ad. beina^e, fap. 
neat, a. faubcr, arttg, niebli^^ 
neatly, ad. nett; jierlicb, rein. 
neatness, s. bte ©aubetfeit, 

Sfleinlid^Ieit. 

necessary, a. nof^wenbifl/ n5* 

ti)ig. 

necessity, s. bie 9lot^menb!g« 

f eit, giotbburft. 
needle, s. bie 9ldbnabel. 

case, s. 9labelbu(!^r^^ £ 

neglect (to), va. t)ernac^ldfU: 

gen. 
— - s. bie gia4)ldffi9f eit 
neglected, pp. vemadblaff igt» 
(he), pret et \>txnai)si 

Ififfigte. 

neighbour, a. bet Sla^bOT. 
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neighbour, (fellow-creature,) 

giddjfle, m. ffdjaft, l 

neighbourhood, s. 9lad)baC9 

neither, c. nx^er, aud^ ni^t 
(nor I), icb auc^ nic^t. 

nephew, s. t)cr Sfleffe. 
net, 8. t»aS Sflcfe. [lanbc. 

Netherlands, s. bie iKieber^ 
never, ad. nic, nicmaW/ nims 

mer. 
mind, bad fclt)abct nidfets. 

nevertheless, ad. nic^t& be^ 

jlomcniger, bcnnoc^. 
new, a. neu, frifdj. [ia^rStog. 

year's day, s, Oer 9lcu# 

laid eggs, frifd)e eier. 

bread, frif^eS S3rob. 

news, s. bie SJleuigleit, 9lacfe* 

rid^r. [aiebfd SRcued ? 

(what's the best) 1 wa6 

paper, s. bie 3<itung. 

jtext, a. d; ad. ndc^^/ jundc^/ 

folgenK 

■ (he is sitting) to me, cr 

{t^t mir )undd)^» 
day, ber folgctibe Sag. 

(in the) room, im Xi&d)^ 



night (all), bie gonje 9lad}t. 
(all the), bet ganje 

2Cbenb. 

(come to-) if you can. 



tlen3i«nwer. 

year, bad nddjjie ^a^x. 



nice, a. •— ly, ad. fein, jart, 
I&filid)^ empftnblid). 
child, ein liebcd £inb. 
pie,einef&flli(be9)afiete. 
niece, s. l)te 9Iicbte« 
night, s. giacbt. 

(last), gejlern SCbenb. 
cap, oie 9{ad?tmu|)e. 

(I heard a noise in the), 
icb b&rte einen Sdrm in ber 
Sflad^t. 



fommen @ie b^ute 2Cbenb/ 

Yvenn @ie (&nnen. 
nightingale, s. bie iRad^tigaQ. 
nine, a. neun* 

s. bie Sleune. 



nineteen, a. neunjebn. 

nineteenth, & ber 9leun5ebttte» 

ninety, a. neuujig* 
ninth, a. neunte. 
no, ad. nein^ nid)t ; a. fein. 
(I have) watch^ icb ^>abc 



feinc Ubr. 

not yet, ncin, nocfe nid^f. 

longer, nicbt mebr. 

where,. nirgenbS. 

— - more,ni*t(nicbtS)me^r* 

matter, e*. ifl glcid). 

(by) means, teineSn 

wegS. 
noble, a. abelig, ebd, tootne^^m* 
nobody, prd niewianb.^ 
noise;, s. (^raufdb/ n. £drm/ Qu 
none, a. teiner^ f eine^ teined. 
nonsense, s. Unftnn, nu 

noon, s. bet 9}{ittag. 

(after), a. bet 9ladiimlt» 

tag. 
nor, c nodb/ au(^ nic^t 
north, 8. bet 9lorben. 

northern, a. tti>rblidf^ 
nose, s. bie 9lafe* 
not, ad. nicbt. 

yet, nod) nid^t. 

?I have), id) f)aii nidfet. 

(I have) any, idb f^obt 

f cine; or ic^ babe feineS. 
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note, 0. baft B^dicn, ^oU, f. 
Me Ttnmettung, ba$ SBiUet. 

nothing, s. 9li(!^td, n. 
ad. ni(!^t$. 



ffor), umfonjl. 
{you 



do) but play, ®ie 
t^uen nid^td al$ fpielen. 

notwithstanding, ad. uit- 

geacbtet/ bennocb- [lung, 
novel, 8. bic SloiocUc, Srjd^* 
now, ad. icfet^ nun. 
— - (you are) in Italy, ©ie 

ft9b ie^t in 3talten. 

and then, bann utib 
toann. 



now (before), ebebem. 

number, s. bie ^a\)i, Xttsa^L 
four, Kummero t)ier. 



numerous, a. jablreic!^. 
nurse, s. bie ][mme. 

(to), V. fdugen, warfen, 



pflegcn. 
nursed, pp. gefaugt, gewartet; 

gepflegt. 
(she), pret. jte ffiugte, 

wartete, pPegte. 

nursery room, s. bie ^inber** 

jlube. [fci^ule. 

(for treesj) bie ^aunu^ 

nutmeg, s. bie a^tuStatennuf • 



O. 



Oak, 8. bie (Sic^e. 

oath, s. ber @cbn)ur, (Sib. 

oats, 8. bet ^aUx, sing, 
obedient, a. geborfam* 

(most), geborfamj!. 

obey (to), v. geftord^en, dat. 

^they) him, fie gebor<ben 

obeyed, pp. geborc^)t [ibnt. 
(he), pret. er Qt\)0x6)U* 

(I will be), i^ Detlange 

©eborfam. 
object, s. ber ©egcnffanb; pi. e. 
oblige (to), va. locrbinben, loer- 

p^id)ten/ nitbfgen. 

obliged, pp. (indebted,) \}er^ 

bunben, loerpflicbtet. 

(he), pret. er \)erpfli(]^ 

UU, t>erbanb. 

pp. (forced,) genotbigt, 



gejn^ungen 

(he), pret. er notbigte, 



iwang. 



obliged (I am very much) to 

you, icb bin 3bnen febr 
Derbunben. 

(they were) to do it. 



fie waren genitbigt^ ed gu 

tbuen. [JBemerlung, f. 
observation, s. S3eobacbtung, 
observe (to), va. bzobai)ten, 

bemerfen,n)abmebmen,v.ir* 
observed, pp. beobacbtet, be** 

merit. [i^U, bemerfte. 
(he), pret. er beobad^* 



obstacle, s. ^inbernif , n. 
obstinacy, s. ber @igen{tnn, 

bie .^alSflarrigteit. 
obstinate, a. balSflanig/ b^rt^ 

ndtfig, eigenjtnnig. 

(an) cough, ein fjOtU 



ndcf iger ^^ujlen. 
obtain (to), va. eriangen, er* 

batten, v. ir. 
obtained, pp. erbalteH/erlangt 



nn>Bz* 



18ff 



obtained (I), pret Uf cv^ieU, 

erlangte. 
occasion, s. tie SSerattlftffung/ 
®eUc^cn^etr. 

(there is ho) for it, e§ 

tit nicl)t notWfl. [feffetu 
oceupied, pp. bcfdfdftigt, Ur 
(I), pret. icfe bcfdjttf 

tigte, brfaf. 
occupy (to), YB. befldm^ ▼. ir. 

befdjdfligcn, yr. 
o'doek (before seTen)^ VOr 

ftebcn Ubr. 
. (what) is it? weld)e 

3etttfle6? or»iet)ielUi^v 

o( pr. ton/ au5 ; Dor. 

«— — the, [gen. of the art.] 

bed, itx, oed/ pL bcr. 
ofl^ pr. <fe ad. ab/ Wt^ 

(to take), V. abne^mcn, 

wegncbmen/ v. ir. 
offanoe, 8. Me SdetbiAung/ 

bcr aSecbrug. ti^\^' 

offend (to), y. beleibigen/ ax^ 
ofokded, pp. beletbigt, gear* 

gttt. 

, (he), pret er bdeiMgte. 

offensive, a. beletbigenb. 
offer, a. ^ah Xnctbieten/ Ut 

TLnttaa. 
(to), V. bieten, anbxtUn, 

«nttagen/ ▼. ir. op^tm, vr. 
offered, pp. angcboten; ange* 

tragcti/ geopfctt. [trugoiu 
i— (he), pret. cr bot an, 
office^ s. baS Slmt^ @efc^ft^ 

bie Xmtd^ube. 
officer, 8. ber£)fftcier/j6eamte. 

often, ad. oft^ i\tM. 



oil, 8. fOt% 
old, a. alt. 

enough, alt genug. 

age, s. bad %IUX. 
maa, bCY ®r(i$. 
geatleman, ber atte «^err. 
(jQiir) friend, ^l^x altit 



Sreunb. 
older, alter, [bag Xn^ei^iu 
omen, a. bic SSorbebeututtg/ 
omit (to), va. anJlaffcn, v. ir* 
omitted, pp. uttterlaf[cn/ aui^ 

gelaffen* [liel aud. 

(he), pret. er unterlleg^ 

on, pr. auf/ an^j^u ; unter, mit. 
(have pity) your rda- 

tions, babt a}ltt(etb mlt 
€uren SBenoanbten. 

account of, ad. tvegetl. 
purpose, abficbtlid)* 
the front of the houses 

auf ber S3orbcrfeite bed 

.^aufed. 

my part, meinerfeitd^ 
(it is) the table, ed {ft 



auf bem Sifdv dat. 

(put it) the table, (eget 

ed auf ben Suifcb, ace. 

— foot, ^n gug. 
horseback, ^u ^ferbe. 
the left, jur Sinfen. 
a sadden, auf 6in SBlaU 

— the contrary, im ©egen* 

tbetl. 

the wrong side, t)er(ebrt. 
Monday next, ndd^fien 



SRontag. 

what occasion 1 bcl 
t9eld}er ®elegenb€it ? 
this side, biedfeitd. 
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onoe, ad. eiti Wlal, einf}. 

(at), auf ein SRal. 

one, a. & pro. ein, tintt, einC; 
eind. 

(every), cin iebcr. 

(any), itflenb ieinanb. 

onion, b. tie Bwi^i^^I* 

only, ad. aUetn, bM, nur. 

«-^— (I have) six books, x6) 

{)abe nur fec^§ S3ud)er. 

a. einjifl. 

open (to), V. offnen, aufss 

mai^n, aufgel^cn. 

a. often, frei, IcS. 

opened, pp. geoffnet, aufge** 

macht. [macbte auf. 

(he), pret. er offnete, 

openly, ad. JffentUc^, fref 

bcrauS, offenberjig. 
opinion, s. SKeinung, f. 

. (according to my), meiner 

!9{einung nacb- 
opportunity, s. ®elegen^eit. 
oppose (to), va. entgegenfet- 

j^cn, ficfe n)iberfefeen. 
opposite, a. entgegen gefefet, 

gcgcnfiber. 
opposition, s. bet SBiber jianb ; 

SBibcrfegung, gntgegen- 

fefeung, f. [bcbrurfen. 
oppress (to), untcrbrurfcn, 
oppressed, pp. unterbritdPt, 

bcbriicft. 
(he), pret. er unter* 

triidfte, bcbriirfte. 
or, c. obcr. 

else, ober fonji, »o nid^t. 

orange, s. bie ^omeranje, bie 

2(pfclftne. 
orchard, s. ber SSaumgattcn. 



order (to), va. otbnen, Mrorb» 
nen, vr. beflellen, befe^len, 
V. ir. 

s. bie Drbnuno, ber SBe«« 

febl, bie aSorfdbrift. 



(in^ to, um ju. 
(in) to 



come sooner, 

um ebec }u (ommen. 
ordered, pp. georbnet, loerorb* 

net, bef^ellt, befoblen. 
(he), pret. er orbnete, 

verorbnete, beflellte, befall, 
organ, s. baS Srgan, SBerf«« 

jeug. Cbie Drgef. 

(musical instrument), 



orphan, s. ber, bie SSSaife. 

other, a. flnber, ber, bie, baS 

2Cnbere. fanbcren ©eite* 

— -i (on the) side, auf ber 
others (we hate), wir ^affen 

Xnbere. 
otherwise, ad. anberS, fonfi. 
ought (he), V. def. er follte. 
(you) to have done it, 

@ie batten eS tbun foUen. 

(we) to shun vice, man 



mu^ ba§ Safler f[ieben,or 

wir foUen ba§ Safier ^ielb^n^ 

ounce, s. bie Unje. 

our, pro. unfer, unfere, unfer- 

ourselves, pro. wir felbji, un8 

fclbp. 

(we have hurt), ttir 



!;aben un§ web Setban. 
out, pr. & ad. au6, ^itaui, 

binau8. [gegangen.) 

(he is), er ifi au§ (auS* 

(we are going), wir 



gebenau6. [uneingmitibnt 

(I am) with him, id^ bia 
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out (he is) of money, baS 
®elt) ifi i^m au6gegangen. 

(to go), au^ae^en, v. ir. 

of order, in Unorbnung. 

outlaw, 8. ber ®ziijUU. 
(he is an), cr if! bc8 

SanbeS t>em9iefen. 
outrage, s. bet @cl^impf, bet 
§ret)et/ bie ®en)altt^dtig« 
fett. 
outrages, s. pi. ®en)a(tt^at{g« 

(eitetX; JBefcbitvpfungen. 
outside, s. bie 2Cngenfeite« 

a. auger]f)alb. 

even, s. bet JBacf ofen, Cfen. 
over (to go all), buri^ge^en. 
pr. fiber. 

the way, gegenubet. 
(to look\ bur(|ifet)en. 

(to read) again, n>ieber 

burd)lefcn. 

— (it is), e$ ijl borbei (auS). 

— the door, ubet ber iK^ure. 

against, gegeniUer. 

(it is all) with him, e6 

ift au$ mit i^m. 
overcome (to), v. iiberwinben, 

iberwdltigen. [waltigt. 

pp. iiberwunben, iiber* 

overflow, s. ber Ueberflug. 
(to), V. fiberflicfen; 

uberfd^wemmen. 
overflowed, pp. iiberfloffen, 

iiberfc^emmt. ' 



overflowed (it), pret. fiberflof , 

itbcrfd)n)emmte. 
overjoyed, pp. entjficf t. 

overrun (|to), v. fibcrlaufen, 
uberfliepen ; ein^olen. 

overseer, s. bet 2Cuffe^)er, 

oversight, s. Uebcrjidbt, f. \>ai 
5Berfe^)en. 

overtake (to), v. ein^)olen, et" 
^afc^en, uberfaQen. 

overtaken, pp. einge^olt/ vibtt* 

faUen. 

overturn (to), va. umjlfiriett, 

umfe^ren. 

overturned, pp. umgeptjtr 

umgele^rt. 
owe (to), V. fd&ulbig fein. 
owed, pp. fcfculbig gewefen- 
(he), pret. er war fcfcul* 

Wg. 
owl, s. bie (gule. 

own, a. eigcn. 

(my), boS 3Reinige. 

(bk), baS geinige. 

(it was their) fault, iai 



toax i^re eigne ^c^ulb. 
(to), va. anerf ennen, be- 



fennen, gejlel)en, v. ir. 
owner, s. ber Sigent^fimer^ 

JBejifeer. 
ox, s. ber Dd^S; pi. en. 
Oxonian, s. ber £))cforter 

©tubent. 
oyster, s. bie 2(ujler, pi. en* 



P. 



Paces, s. pi. (at a hundred), 

auf bunbert ®<^rltte. [men). 

pack (to), V. paSm (jufam- 



pack (to) up, einpaden. 

of cards, s. bad ®|)iet 

Jtarten. 
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pack of hounds^ & bit SttXppA 

padlock, a. ioB Sorleg^cH^ 
page of a bo<^ a. bie @eite. 

paid, pp. bejO^lt. 

(have you) your hill % 

t>cjab« 1 [pit ©trafc. 
pain, 8. We $ehi; btrSd^tmr^ 
(toX va. qudleir^ i>eini* 

pamed, pp. geTOmcrst^ ge** 

— (beV piel. er fdmerste. 

pains (it) me, e^ tf^Ut Illir 

(to take), T, ftd^ SRfifee 

painful, a. fd^meriUcf) ; xtw^ 

fom^ bef c^etliib. (jd^en. 

paint (to), T. ottlcn^ an^ei* 

oneself with rouge, ftc^ 

rd)minfen. Co^olte* 

painting, a. t)a§ SRalCIV @e« 

pair, a. bad 9)aan 
palace, s. bcc ^(Haffc 
pale, a. blaf/ bletd^.^ 
paleness, & bie SBIdffe. 
papa, s. tier ^^cu Ct^^ev. 
paper (letter), & ba§ 93rief* 

mill, s. tfic f)apiermible. 

(blotting), t)a« 86fd)^ 

papier. [S^^ell. 

pareel, s. bag |)a(iel/ ber 
pardon, s. ber ^arb^n, SBer* 

idbung/,! bte^Qobe. 
(to), V. t)erjciben, be* 

gnabiflen, \3ergcbcn. 
pardoned, pp. t)er9ebcn/ tjer** 

5iet)en, begimbigt. 

(he), pret. er wrgob, 

Derjic^/ begnabtgte. 



pare (to) oaeV nails, ▼. fijf 
bie yiagd befcbneiben. 

parents, s. bie SUern. 

pariah, a. ba§ ^nbfpiel, bit 
^arod^ie. 

derk, & ber ©acrifka. 

park, B. ber ^totf, fJIbiergarten. 

parliaaoent, a. bod ^urUment. 

parlour, a. boS SSefucbsiimner. 

parsley, s. bie ?)eterftlie. 

part» 8* ^et £^1/ Xnt^etl, 
b« Stoat 

(firam vhat)? avA or 



\)on weld)0xi Sbeile ? 

(for my), moi mk^ be» 
trifft. 
particular, a. befoi^er^ et^em 
pass (to), Y. 9t^n, rcifen; 
iubdff^en^ t)erieben. 

(to) a joke^ diten @paf 
mac^en. 

(to) aiway, t^ertteiben. 

by, Dorbei gebetL 

(to eome to), ftdb iutra^' 



9«u 



(to) for, fur etwa* (ge* 
bdten tiKTben) selten. 
passed; pp. loorbeigegattgen, 
jttgebra^^ gereif}. 

(he)^ pret. er giag, 



feijie, braci^te ^u. 
passion, s. bie Sftbenfd^ft, 
ber Soni 

(to be in a), OttfgebtOl^t, 

jomig fcin* 

— — (to get in a), in 3oni 

geratben. [jornig. 

passionate, a. letbenf^aftttcbf 
peat, pp. <b ad. vorbei^ vergon^ 

gen, verftoffen. 



INDEX. 
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past, B. bie SBergan^en^eit 

a. (last,) txrgangen, lefet. 

pastime, s. tcr 3^it^€iftrcib. 
pastry-cook, s. ^aflctcnbaif er. 
pasture, s. tie SBei^C; SErift. 
path, s. bcr ^fab, gufi jleig. 

patience, s. bie ®eBulb. 
patient, a. aebulbig. 

patron, s. ©inner, ©efd^ufeer, 
9)atron. [ten. 

pay (to), V. Uiaf)Un, entric^)^ 

a visit, einen SBefuc^ 

nta^en. 

peas (green), grbfen, pi. f. 

peace, s. bet ^riebe. 

peacefully, ad. friebKc^, rul^fg. 
peach, s. We 9fix\ii}Z. 

peasant, s. ber S3auer. 
pear, s. bie IBIme. 

tree, s. ber iBirnbaum. 

peevish, a. munif^;/ eigen- 

finnifl. 
peevishness, s. bcr Si^enfinn. 
pen, s. bie gcber. I];?)infel. 

pencil, (of camel's hair,) ber 

(of lead), ber JBIei jtift. 

penknife, s. baS gebcrmeffer. 

pension, s. baS 2fl^)rselb, 

^enftott, f. [geute, man. 
people, s. baS SSolf, bie 
— — (what will) say ? xoai 

n>irb man faflen? 

(many), t)i€l 8eute. 



pepper, s. ber 9)feffer. 
per cent. ))ro cent. 

week, bie SBJod^e. 

perceive (to), va. wabrne^men, 

bemerlen, erbliden. 
perceived, pp. wabrflenom* 

men/bemerft/ erblicft. 



perceived (he), pret. er na^m 

wabr; bemerlte/ erblicfte. 

perdition, s. (ruin,) ba$ SSer^ 

berben, ber Untergang. 
perfect, a. \}oUIommen. 
perfection, s. bie SBoQfomtf 

menbei t. [phUii, jxhiHi). 
perfectly, adT \)oUfommen, 
perform (to), t)olliie^)en, au8« 

ffibren, t>errid)ten. [ben, 

(to accomplish), \90Uen« 
one's duty, felne ®^ul# 



bigfeit tbun. 

performed, pp. '0OU\oaz% ani^ 

gefiibrt. [fiiprte au8. 



(he), pret, er WODjOg, 

performance, s. bie IBoUjies 

bung, baS @))iel. 
perhaps, ad. t){eUeidbt 
peril, s. bie ®efabr. 

perilous, a. gefdbrlidb- 
permission, s. bie (Srlaubntf . 

permit (to), va. erlauben, ju* 

laffen. 
person, s. bie 9)erfon. 

personally, ad. perf Jnlicb- 
persuade (to), va. hbtxxiUxi, 

bereben. [rebet. 

persuaded, pp. iiberrebet/ be^ 
perusal, s. bad jDurdblefen. 
peruse (to), va. burd)lefen. 
perused, pp. burc^gelcfen. 
(he), pret. er laS burdb* 



Peter the first, ^eter ber @rfle. 

petition, s. bie JBlttfcbrift, 

ba« ®efu(^. [beit. 

philosophy, s. bie SSSeltweit^ 
phrase, s. bie 9i)xaU, Stebend^ 

art. [turforfcber. 

physician, s. ber Jtrjt, Sla- 
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|»€k (to), y. (to choose,) au§« 

fiu^n, auSUfen. [lefen. 
— ^(to)up> aaftcben^ auf- 
— pQeket> 8. t)€V Safcbcn^ 

bieb/ fi3cutelfd)n(i))et. 
piekle, a. ber |)ot€l. 
pickled porky ae])ofelte§ 

picture, & ticA ®imalit, t>a8 
pie, & t)ie^afiete. 

piece, 8. ko^ @tU(f . Cf^^^* 

of music, eitt Wlu$l* 

pierce (to), v. ^ii^ti, bo^rcn, 

burc^fiolien, bringen. 
pill, a. bie g>iUc. [fiffcn. 
joUow, 8. iai ^iffen, £o))f^ 
«— -< case^ bet Ueberjug. 
pimple, s. bie %itimt iai 

pin, 8. bie @tetfnabe(, iRabel* 
pipe, 8. bie |)fcife/ SRo^w. 

o£ wine, etne ^ip« SBcin. 

pit, 9. bie (SrubCi ^ihU. 

—— of a play-house, baS 

parterre. peibcn. 

pity (to), ▼• bibauern, bemiu 

(have) on him, \^bi 

3)iitleib mit if)m. [tmn, n. 

s. boS SRitUib, (S:rbas« 

(itisa), c§ lji©djab€. 

(they) him, xma be- 



baiKrt ibn. 
place, 8, ber 9)la:fe, jDrt^ bie 
@telle ; ba§ 2[mt 

fto take), (Btatt ^nben. 
(to), va. lieUcH; feftcn, 
legen. 
placed, pp. gefieUt^ getegt. 

^e), pret. er jleUtC; Icgte. 

plague, a. bie $Iage, $e(l» 



plague (to), va. plageit, pti*^ 

nigetu [etnfacb* 

plain, a. gleidb/ glatt; f(!b(id^t/ 
plan, 8. ber ^an, @nln)UTf. 
phuie (to), eben, gleicb mad^Ui 

bcbeln. 
planed, pp. eben gemacl^t/ gecbs 

net, gcbobelt. 
(he), cr ma^U gUi^^ 

ebnete, ^obclte. 
plant (to), T. jjflanjen, 
& bie ^flan^e. 



plate, 8. ber teller, bie |)latte. 
plar, a. ba^ ®»iel. 

(dramatic perform.), a. 



ba§ @d}attfptd, bie Semh- 
bie. [bauS. 

— house, s. baS ©(feaufpieU 
(at what game will 



you)? 106Q& ttoUen @ie 
fpielen? 

— (to), V. fpiclen^ wrs? 
fttUen.' [fdbrte. 

— fellow, s. ber ©pielge^s 

on the harp, auf bet 



|)arfe fpielen. 
— at cards, Jtarten fpielen* 
— imp. fpielen @ie. 



played, pp. gcfpielt. 

(he), pret. er fpielte* 



player, a. ber @pieUr, ©4)011^ 

fpieler. 
pleasant^ & angenebnu 
please (to), ▼. gef aUen/ belieben* 

every one, iebermana, 

gefaUen. 

(if you), ttenn eS Sftnen 
gefaUig iff. 
- (take it if you), ne^men 



@ie e0 gefdaigjL 
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please to, imp. belteben (5ie 
jU; or i)af>en ®ie ®ttte. 

pleased ^ was very mudi) 
in their company, ed ^at 

mir In it^m ©efeUfidbaft 

fc^r gcfollen. 
— — a. jufrirtcn. 
I (I am not) with it, cd 

gcfallt mir nicbt/ or id^ bin 
nicbt bamit jufrieben. 
pleasure, s. bat SSergnugeH/ 

fallen. 

(with), mit SSergnu^n. 

of his company, bat 

SScrgnfigen feinet ®<f<U- 

f*aft. C85tlieb<n. 

(at his), nac^ fein«m 

plough, s. bet ^fluj. [mann. 

man,bcrf)flu9cr, &mb» 

— — (to), V. pfliiflcn, acfem. 
ploughing, s. baS ^fl&Cten. 
plum, 8. bie ^flaumC/ SRoftnc. 
cake, ber 9io{tnentud^n. 
pudding, ber {Roftnen" 
f(o@. Cbaum. 
tree, ber ?)flaumen* 
plunge (to), V. tauc^)Ctt/ jioffen. 
pocket, s. bieStafd^e; @acf/m. 
book, bic JBrieftafcbe. 

handkerchief JCafd^eno 

tudb/ n. 
poison (to), V. t^erflifta. 
poker, 8. baS @^itrdflll* 
polite, a. ^iflid)/ arttg. 
pond (fish), a. ber Xeid)^ 
poor, a. arm. [SSetl^er. 

pope (at Home), s. ber ^aj^fi. 
po|rfar, s. bie ^))|K(. 

poppy, 8. ber aXo^n. 



populous, a. to(frei(it^ 
pork, s. bad €Sd)weinef[eif4)« 
port (sea), ber ®celj)afen. 
wine, ber ^ortwein. 



porter, (a servant,) ber %^\XX* 

flebcr, f)f6rtntr. 
possess (to), V. bejifeen, v. ir. 
possible, a. mialitb* 

post, s. ber i^ojten/ ®tanb. 
s. bie ^oft. 
horses, ^flpferbe. 
office, bad ^jlamt. 
chaise, ber ^ojhiHioen. 
& (situation,) bie SteUe, 



ba» amt. 

man, {Brief trager, m. 
postage, 9)o(l$elb/ n. 
postpone (to), va, wrfc^iebeu. 
pot, s. ber SSo^f/ bie ^anne. 

(flower), jBlumentopf, 
m. 

(mustard), @cnftOpf, m. 
hd, s. bie @t&r)e. 
(watering), bie ®lep* 



fanne. 

potato, s. bie iCartoffet; pL n. 
poverty, a. bie JCrmutl). 
poultiy, 8. bad ®efluflcl, bad 

gcbert?iclj). 

yard, 8. ber .^fi^nerl^of. 

pound, s. bad $funb. 

pour (to), V. gic^en^ fdjutten, 

einfd)enfen. [fdjenfen. 

(to) out tea, Sl)ee ein* 

poured, pp. flcgoffen, gefd)iit* 

tet, eingefdpentt. 

(slie), pret. flc gof, 

fd)enrte em. 
pouring (it is), ed giefit; bad 

fffiajfer ftthmt ^crunter. 
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powder, ^ufecr, n. 

(gun), ©cbicf putoer, n. 

power, s. ^ai}t, ®ma\t, 

Sttaft, t , [traftig. 
powerful, a. maijlXQ, gewaltig, 
pox (sxxiall), We ?)odf en, JBlat- 

tern, 
practice, 8. bie ^xajAi, 3(ud^ 

ubung; Itebung. 
practise (to), v. practidten, 

fibcn, trcibcn, au§iiben. 
praise (to),ya. loben, ru^mett; 

prcifen, v. ir. 
8. baS 8ob, ber 5)rei$. 

(worthy of), lobenS* 

werti [©anf. 
praised (Gk)d be), ®ott fei 
■■ pp. gctobt. 
(he), cr lobte. 

prattle (to), vn. fd()wafecn^ 

plaubem. [^lauberer. 

prattler, s. bet ©C^Wttfeet, 

pray (to), v. bcten; bttten,v.ir. 

imp. bitten, beten @ie. 

do that, id^ bitte @ie, 

tl&ucn @ie baS. [IBitte. 
prayer, 8. baS ®ebet, bie 

(Lord's), ba6 SSater* 

unfer. 

book, 8. ba§ ©ebetbuc^. 



prayers (by his), burd^ felne 

aSitten. 
preach (to), v. prcbigcn. 
preacher, s. bet ?)rebi9et. 
precarious, a. unfic^et/ fdbwan* 
precious, a. f opbat. penb. 

prefer (to), va. VOtjic^en. 

preferred, pp. tjorgcjogen. 

preferable, a. \)0r5U5iebcn. 
premises, s. ba0 ®runbjiu(f . 



preparation, s. SSotbctdtung, 

2lnj!alt, Suruflung, £ 
prepare (to), v. lootbeteiten^ 

t)etan{!alten. 
prepared, pp. t)Otbcreitet, beas 

reit, \3eranfialtet. 
(he), et beteitete tot, 

t)etan|!a(tete. 

preposition, 8. baS SSottVOtt, 

bie ^Jtcipojition- 
presence, s. bie ©ec^entcart, 

2fnn)efenl)eit. ^ Cwefenb. 
present, a. gcgenwdttig, an* 

(at), jelt. fteidben. 

(to), va. tor jlellen, ubcr* 

8. ba6 ®efd?enf. 



presently, ad. fo glei(j^. 
preservation, s. bie ©t^altung. 
preserve (to), va. tetwabten, 

erbalten, v. ir. ; einmac^en. 
presume (to), va. tetmutben, 

mutbmaf en ; ftdb etf u^nen- 
pretence, s. bet SSotnoanb. 

pretend (to), v. totgeben, v.ir. 

ffdb einbilben, wdbnen 5 

Xnfptu^ mac^en, Uf)a\xp^ 

ten. [ht\)aixput 

pretended, pp. totgegeben^ 

(he), pret. et gab loot, 



bebau:|)tete. 
pretty, a. bubfdb, attig. 

well, jiemlicibwobi (gut), 
rich, iiemlicb teidb- 



prevent (to), v. terbuten, bor^ 
beugen/ jutot fommen. 

prevented, pp. tCfbiitet/ t)Ot' 

gcbeugt. [bcugte wt. 
(he), pret. cr terbiitete, 

previous, or previously, tot^ 

Iduftgi vorbetgebenb. 
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price, B. bet 9>reit/ SBert^. 
pride, B. bet ®toIji, f)0(!^mutb. 
priest, B. bet 3>riefret^ ©eif}* 

licbe. [t)ortteffli(^. 

prime, a. etfie^ lootne^mfte; 
— — miniBter, b. bet Dre^* 

miettniniflet. 
prince, 8. ber Driiu, %hxfl. 
prindpal, s. bet Stfie, Sot* 

ne^mfte ; bie ^auptpetfon. 
— — a. bauptfddilicb. 
prindple, s. bag ^rincip/ bet 

©tunbfa^/ pi. e. 
print, s. i>xui, Sbbrucf. 
(to), btuden. 

printed, pp. gebtudt 

— (he), pret. et btud te. 
printer, b. bet 2>rudef. 
prints, 8. pi. (engravings), 

itupferfli^e. 
prison, s. ba6 ©efdngnifi. 
prisoner, s. ut ®efangene. 
private, a pxi^at, gebeim. 

— (in), in'6 gebeim. 
privateer, s. bad (Saperfc^iff. 
privilege; s. $tit)ile8ium; 

SSotrec^t n. 
probable, a. Yoal()rfct)etnUd). 
proceeding, s. SSetfabren. S3or« 

fall; m. [btforaeii. 

procure (to), v. I5crfd)affen, 
prodigal, a. t)etfc^tt)enberircb- 
profess, (to), v. belennett/ be^ 

ieu()en ; le^ren, audiiben. 
professor, s. bet ^rofcfTor, 

gebtet. [Srtracj, m. 
profit, s. bet ^Jlu^en, SBortbett/ 
(to), V. nuften ; aen?in» 

ncn, V. ir. fpl. m. 

progress, s. bie Sortfi^rltte, 



promise (to), r. mfpte^en/ 
V. ir. 

8. baS Betfptedjen. 

promised, pp. toetfprod^en. 

(he), pret. et t)etfpracl&. 

pronounce (to), v. auSfpted^en* 
pronounced, pp. auSgefprO^ 

(ben. 
(he), pret et fptad^ auS. 

pronunciation, b. bie Tlui* 

fprad^e. 
proof, 8. bie ^tobe, bet tBet» 

fud^, bet S3en)eiS; bet $to* 

bebogen. 
proper, a. eigen, etaent^{im« 

Ud) ; fcbidlicb/r anjtanbig. 

properly, ad. tXQtntiidi, ge« 

borig. 
proud, a. ffolj; bod)mut^ig. 
prove (to), V. bemeifen, v. ir. 

prufen, t)erfucben* 
proved, pp. beiDicfcn, gcptUft. 
— — (he), pret et berpie*/ 

priifte. 
proverb, s. ^ai ©ptidbwott 
provide (to), v. Detfotgen^ 

perfeben. 

against, loorbeuaen. 

for, fir ctiDaS forgeit. 

provided,pp.t)erforgt;Ocrfebeit. 

pret etoerforflte, loerfab- 

providence, s. bie SSorfebung. 
province, s. bie ^looiti}; bad 

iScbiet. 
prudent, a fiug, gcfcl)eib. 
prudence, s. bie jtlugbeit 
Prussian, s. & a. ein f)reu^e/ 

prmgifd). 
public, a. 6ffentltd), aQgemdit. 
8. ba6 publicum. 
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belannt macl^en. 
published, pp. j^erftttSgegeten/ 

betamtt s^madbt- 
-1 — (I), pret id) gob JberauS^ 

ma^ebetmuit. [SSnrft 
podding, «. ber ^lAbtttii, bU 

(rice), gjeiSmel^Ifprifc. 

poll (to), -vB. jie^, ^etreft. 

fto) ofl^ au^ieben, ▼. it 

down, nicberrei^it. 

polled, pp. B^9««/ fl«jcwt. 

(Bhe),ppet. pejog, serrtc. 

pulpit, B. tie ^anjel/ ber ^a^ 
poke, B. ber $u(§. [t^er. 

(to feel the), etnem an 

ten $uK fu^ten. 
pump, s. bie ^umpe. 
pumps, B. bie Xanjfc^ul^. 

ponctual, a. piinftltd). [tdt 
punctuality, s. We |)finltUc^* 

punctually, ad. febr genau. 
punish (to), va. bejhafen. 
punished, pp. beftraft. 
pupil, s. ber ©(feuler, 3 JsR^S- 
purchase (to), va. faufen. 
purchased, pp. gefduft 
pure, a. rein, lautCT; f euft^. 
purpose, fl. bie 2(bft(l^t, ber 
• Swcrf. Ot*- 
(on), mit glei^, t)orfdfe*» 

purposely, ad. abjt(j^tlicb. 

purse, s. bit a36rfe, ber ®elb* 
beutel. 



ish (to), V. fopen, WiAen, 
▼. ir. [le^ tbim- 

it (to), VB. fei^en, fiefltav 
hy, V. bci ©eite Ugen. 
(to) oneself into a 



passion, in ^mn gcrdtben, 

V. ir. 

— on, angt^en, aniegen. 

on your gWes, ji^b^ 



® e Si^tt |)attbfc^ube an. 

— by money, fpOTcn. 

— 4)ff, ablegen, auS^i^mf 
auffcbieben- O^f^"- 

— out, binauS fe^eti, au^ 
out a candle, ein ^^ 



au6Iofdt^n. 

— (to be) to death, t. 

btngertdbtet, or mit bcm 
Sobe bcjfaraft werben.^ 

— up, auffefeen, aufbangen. 
up for sale, jum Sens 



fauf anSbieten. 

(to) the horses to, bie 



$ferbe anfyatmen. 

pp. gefel&t, gelegt, ges: 



fieUt, getban. 

(he or she), pret er or 



j!e pente, fe^te, legte, ti)at 
puzzle (to), Ta. loertbirren^ 

tjerwideln. [n^irfclt. 
puzzled, pp. toerwirrt, ter* 
(I), pret. xi) ccrwirrte, 

bennitfelte. [wirrt. 

(he was), er war ters 



Q. 



Quadruped, s. boS t)ierfiifiQe 
SEbier. [titdt. 

quantity, s. bjeSRenge, iQuan* 



quarrel (to), v. janfet!, |!rcl^ 

ten. 

s. ber 3finf, ©trcit. 



IHTDBX. 



IBS 



quamUed, pp. gcjanft; g^* 

fhitten. [fWtt- 

(he), prefe W janfte, 

qiiarrelsome, a. laXili^i), fttzit^ 

ficfetig. 

q[u«rter, s. ba« SSieYtel/ bie 
©egenb^ baS SLuattier. 

— of a year, boS SSicrtel» 
ia^r. [auf je^n. 

— to ten, btci SSterW 
ta riz, brei ^ttUl auf 



quaver, b» bie 2(d&t<tnotc. 
queen, 0. btc A&ttigitl. 

question, s- ble groge/ bcr 

Swcifd. [ikwffdni 

— (to), ▼. fragW/ befragttt) 

^eationed, {^ g^ft^S^/ ^^' 
fwfit. . 



questioned (he), pret et fvttgte* 
(on bein^), otS cr ge<t 

fragt wurbe'. 
quick, a. fdjltttt, Ubl&oft, mtt«- 

t«r, rafd), f^arf. [lafjm. 
quiet, a. tubiS/ frieblfab^ ge* 

(be), fcib ruWg (IKtt)- 

quietlf, ad., ru^ig) {till 

quill, s. bi« ®))ttl6^ bet Afe(. 

quire of paper, a. baS 93tt(if^ 

quit, a. quHt/ {Mf Io8* 
(to)i va. quUtft«i,WJ* 

laffen. , Ctfg^ 

quite, ad. ganj^ a«n)U(||; wU 

safe, ganj ftd^e; 

— -^ the eontrarjj ganjentgv* 

gen gcfcfet (ba«-®egwt|iett)* 
qumr, a. ber Xod^er* 



Babbit, s. bad J6anttT<ben» 

(welch), bc« gerfftctc 

*af«; C2f«- 

race, s. ba» ®ef^Iecbt, bie 
i— — (of hoisea,) bad* 9Bett> 
rain (to), v. regnen. ^reimen. 

— 8* bet St^ieiT. 
rainbow, berSRe^nbojinr. 
lams (it)i, ed regnct. [rid)tet. 
raised, pp. ge^obcn, aufge** 
(he), pict er ^ob/ vi#- 

tetcauf. 
Baisins, & bie StQfttnn- 
rampart, s. ber SSaO. 
random (ot)^ at^'8 Serobes^ 

niobl. [SRong. 

rank, a. bie SRei^; bn @ts»b; 
rare, a. felten. 



raaeal, 8.. bev QifJxAt, ^ifVift 
lash, a. rafc^/ t)9f cilig/ unb(« 

fotmetiL. 
]»ahnes£v a» bie Uebereilungf 

Unbefonnenbett. 

rate (at any^ auf ieben %OltU 
rathffir, ad. (b^^/ libber. 

(tohaire)iaetter(babeii) 
t9Qllenv 

(I wonld)^ i^ h&Ht 



lieber. 

(;the),.imif0mel^Ti» 
ri^, au bsr ®tral^L 
reach (to)<y. ciitei(b^; toiC|flli 

the ground, bid jur drbe 



edonftf 
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reached (when I) home, al§ 
tcb )u |)aufe anlan^te. 

read (to), v. lefen, v. ir. 

■^ imp. lefen @ie. 

readily, ad. bereit/gent, YDiHtg. 

reading, s. ^a$ Sefen, tie 
aSorlefung. [icfet. 

— (I am) them, id^ le[e pe. 
ready, a. fertig, bereft. 
.^— (I am quite), {(^ bin 

(^on} fertig. 
red, a. wirtlicl^, wefentltd^. 
really, ad. QZXOX^, wirflicb. 
reason, s. tie SSemunft, ber 

iBerflanb. [m. 
(a), Urfadbe, f. ; ®tunb, 

receipt (stamp), bie £luit^ 

tung, bet@cbcin. 
receive (to), va. empf^ngen, 

erbalten, aufnebmen, v. ir. 
received, pp. eni))fangen, er^ 

balten, aufgenommen. 

— (I), pret. id) ^empfing. 
recess, s. bet SlucFiug, bie 

@infam(ett, ber Stece^ 
reckon (to), v. .recbnen, balten, 

fd)al^en. 
reckoned, pp. gered^net* 

(he), pret. et recbnete. 

recollect (to), va. fidb erinnent- 
recollected, pp. etinnert. 
(he), er erinnerte ftcfe. 

recommend (to), va. tmp^if)9 

len, V. ir. 
recommended, pp. eni))fobIen. 

(he), pret. et impW- 

recommendation, s. bie Stn^ 

pfcblung. 

recommence (to), va. wiebet 

anfangen. 



recompense (in), jut SSefo^" 

nung. 
recover (to) one's health, 

gencfen, v. ir. ficb erbolen. 

— i^ (she will not), fie witb 

nid)t genefen. fetboU. 
recovered, pp. genefen, pcb 
(he), pret et gena§, 



. etbolteffcb- 

recovery, s. bie SBiebetet^ 

langung, for property ; bie 

©enefung, for health, 
rector, s. ^tx Slector, ^ot^ 

jleber,; of a parish, bet 

^fatrbett. 

red, a. totb- 

or white t totben obet 

meifen? (in speaking of 
wine). 

herring, ber 9)5 W^)eting. 

— - hot, glfibenb. 
ink, rotbe 2)inte. 



reduce (to), va. jurfid btingen, 
betabfe^en. 

(to) to rules, v. untet 

giegeln bringen. 
reduced, pp. jutfidCgebta^^^/ 

betabgefelt. 
(of wares,) b^tabgefefet 

reflectmg, p. pres. iibetben* 

tenb, betracbtenb/ iibet^ 

legenb. 
refuse (to), va. au^fcblagen 

locrmeigeni/ abweifen. 
regard (to), va. anfcbauen, 

bemcrfcn. 

regarding, ad. betteffcnb. 
regiment, s. bad SRegiment 
regret (to), va. bebauetn, be* 
teuen. 
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f egretted, ppw befrottert, bmut. 

(he), pret <r bebauwtc. 

?egiiiar, a. vegetmdfig/ or^ 
eentUdb* [fc^n. 

reign (to)^ Tn. xz%iiUti, (^m* 

s. bic giegicrung* 

rein, & ber 3^^- [erfreueit. 
rejoice (to), va. ^ fteuen, 
relate (to), ¥. crgd^len^ be' 
rict)ten. 

related, pp. (told,) erjS^lt 

pp. (allied), t)cn»anbt 

relating, p. prea* bctceffoib, 

inSS^treff. 
relation, s. bte Q^i^lm!i^ 
bcr S9ei^t^^ bU iBciie^iig. 

(kindred;) bU 5B<1P* 

ivanbtfcbafn [^^ftn. 

relieve (to^ ^ro* etUtd^tevit/ 
reliered, pp. ecldd^tevt^ ^* 

t)olfen. 
reli^on, s. We 9teligU)II. 
religions, a. reltgtid, gOtU^cs 

furcbtig. [auf. 

rely (to) npon, t. fidb bw laffen 
remain (to), yn. bUibeiV ubvig 

Weibcn, v. ir. 

' (I) your obedient aer- 

yant, ii) \)erbUibe 3^r 

ergebener Dtener. 
remained, pp. gebltebest/ iibrig 

geblicben. [reft 

remainder, s. ber Slejt/ Ueber«' 
remains, pi. bie fStz^U 

remark, s. bie S3emer(utig» 

— (to), va. bemerfen, at^ 
merfen. [^{tlfSmitUU 

remedy, 8. baft ^eilmittri; 
remember (to)^ va. aebenlcn^ 

ftc^ erinmi:n/ fUb oefinnen. 

s 



remember me to them, if you 
please, empfeblen @U mic^ 
tbnen gefdUtgfi. 
remembered^ pp. fid^ criniurt 

(he), pret. ei erinnertc 

fid». 

remunerator, s. bct Serflcltcr. 

render (to), ya. enDlebero^ 
leijlen, madb^n. Oetfien. 

a service, eiiten 2)ienjl 

rendered, pp. geleifiet; »ies 

bergegcben. Qgab toieber. 

^he), pret it UijleU, 

rent, s. ber '^M, bie 5Kietbe. 

of an estate, bet ^ad^U 

repast, s. bad 9iab^/ ^i< 

SRablieit. 
r^eat (to), va. tvieberbolexu 

s. bie aSKeberbolung- 

repeated, pp. mieberboU. 
(he), pret. er wieberboUe. 



repeatedly, ad. wieberbolt 

repent (to), vn^teuen, bercuen. 
r^)ent€d, pp. bcreuct. Dung, 
repetition, s. bie SSiieQerbO'* 
replied, pp. enDibert. 

rhe), pret. ernjiberte. 

reply (to), v. antworteH; cr«s 

wibeni. tocrung. 

s. bie 2CntB>ort, Qxtois 

report (to]), bericbten. 
reported (it is), man fagL 
reprimand, s. ber SSerioelft. 

(to), V. tjerweifen. 

reprimanded^ pp. getobelt, 

wrwiefen. [tabelte. 

(he^ pret. ei tennieS, 

reproved, pp. getabelt, ^zx^ 

nfitfcii. Zi^ii^UkAt. 

republic, s. bte 9tq|NibU^ ber 

2 
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reputation, s. bet 9luf, gutc 

giame. [®efud). 
request, s. bic JBitte, ba6 
(to), va. bitten, v. ir. 

erfu^cn. 
require (to), va, Dcrlattgen, 

• erforbcrn. 

resemble (to), V. flA6^tn,Y. ir. 
resembles (she) ner mother, 

fte g(etd)t ibrer SDtutter. 

reside (to), vn, n)Ol;ncn, flC^ 

• aufbolten. 

resolve (to), v. auflofcn, Ct» 
llaxtn, fic^ entfcblie^en. 

resolved, pp. cntfcbloffcn. 

respect, & bie 3(cbtung, S^rer^ 
bietung; 9lu(f |tcbt. 

(to), va. a6)Un, ^6) 

bejicben, v. ir. 

respectfully, ad. a(i^tung§V0Q. 
respite (without), ad. ol^tlC 

SScrjug, 2fuffcbub. 
rest, s. bic fRu\)t, giafi; bcr 

©^(af. Qrajlen. 

(to), V. rul^en, auSru^cn, 

retake (to), v. tt)icbcr ncj^mcn, 

V. ir. 

retirement, s. ble Suriitfgc* 

l^ogcnbeit, Jtbgefd^icbcnbeit. 
retook (he), pret. er na^m 

iDiebcr. [nncbcr. 

(he) us, ct nabm un6 

return (to), v. jurucfgcbcn, 

erjiatten. 
(to), (come back,) ju* 

rucf febten, wieber lommen. 

imp. lommen @ie wie* 

ber. 

returned, (come back,) pp. 

iuviidgefe^rt 



returned (is she)) (come 
back,) ijt ite jururfgefom* 
men ? [riicf, f am wieber. 
(he), pret er f ebrte ju:s 



revengeful, a. rac^gierig/ ra(^ss 

f&cbtig. 
review, s. .bie ©urd^jt(J^t, 

^eerfcbau/ SRuflerung. 
reward, s. ber 8o()n 5 bie S5e^ 

lo^nung. 

rewarded, pp. belo^nt 
ribbon, s. bad jBanb. 
rice, s. ber gieiS. 

soup, bie SRe{§fujpi>e. 



rich, a. reid), Irdftig. 

enough, jiemlitb xzii). 

man, s. ber Steicbe. 

riches, s. ber Sleicbt^um. 
rid (to), va. befreien. 

of, tjon ittoa^ befreien. 

ride (to), reiten, fa^ren, v. ir. 

on horseback, reiten* 

in a coach, fal&ren. 

ridiculous, a, idc^erlid^ 
riding, baS gjeiten, ga^^ren. 
right, fi. ba§ SRecbt. 

a. red)t, ridjtig, gerabe. 

(it is), e§ ijl ric^tig 



(recbt). 

— (to the), jur Slecbten. 

— down gamblers, (Srj<5 

fpieler. [SHecbt. 

— (you are), ©ic baben 
(I am), i(^ b^be giec|)t. 



ring, s. ber Sling, ^reiS. 
(to), V. flingeln. [ten. 

(the church bells), idu* 

~ the bells, imp. flingeln 

@ie/ or jie^en @te bie 

^(ingel. 



INDEX. 



199 



ripe, a. tetf. ES^^^n. 

rise (to), vr. auffie^eii/ auf^ 
risen, pp. aufgejianben; auf^ 

gegangen. [@onm. 
rising sun, bic aufge^enbe 
(the sun is), We ©onne 

qebt auf. 
risk (to), va. wagen. [nlf . 

s. Die ®efabr, ba8 SBags* 

river, s. bcr glug. 

road, s. bte @tra§e, Sanbfira^e. 

roast (to), va. braten, rojlen. 

meat, bcr JBratcn. 

beef, ber SRinberbraten. 

rob (to), V. rauben, berauben. 
robber, s. bet Stduber. [flabl* 
robbery, s. ber Staixb, £)ieb:s 
Koberi s. JRobert, Sluprec^t. 
rock, s. ber gel6/ gelfen. 
(to) a child, eln ^inb 

YDiegen. [fheidber- 

rogue, s. ber ©d^elm, ganb* 
roll, s. bie StoUe. 

(of bread), ber SBSerf . 

roman, s. & a. StotMX, XO" 

mif^. [©tube, 
room, s. bad 3itn>n^^/ bie 
(dining), ber ©pelfef aal. 

(bed), Da8 ©c^lafjinu 

mer. ^ [mer. 

1 (next), baS nad^jle ^im^ 

rope, s. ber ©tricf, bad @ei(. 
rose,s. bie Stofe. 

tree, ber Slofenjlorf- 



rose-bnd, bie StofenfnoSpe. 
wood, bad Stofenbot). 
(I),pret. jlanb auf, ftina 

rotten, a. faul. t^uf. 

rough, a. raub/ ro^; grob. 
sea, bad rau^e SReer. 



round, a. runb. 

(all the year), bad Oanje 

royal, a. t6nigltd). C3!ab^ 

rub (to), V. reibeit; v. ir.; 

wifd^n. 

out, audfrafeen. 

rum, s. ber Sinfturj/ Unter« 

gan() ; bie 9tutne. 

(to), V. 5crfl6ren; ju 



®runbe ricbten. 
rumed, pp. jerjlbrt, Derwiiflet, 

;^u ®runbe geric^tet. 
rule, s. bie 9tege(. 
— (to) with a pencil, v. 

Sinien ;iieben. 
rules (the), bie Kegeln. 
ruler, s. bad Sinial, SBin(el<- 

mag; ber Stegierer. 
run (to), V. rennen, laufen,v.ir. 
away, bavon laufen. 

to the assistance, )um 

JBeiflanb; eilen. 
rung, pp. gefiingelt; gelautet. 
Russia, s. 9lu@lanb. 
Russian, s. ber Siuffe. 
rust, s. ber 9lo{!. 
nisty, a. roflig, t)errojlefc 
Irye, 8. berSloggen. 



S. 



Sacred, a. ^eilig; (^etoei^t 
sacrifice, s. bad IDpfer; bie 
2Cufopferung. 



sacrifice (to), vn. opfent/ auf* 

opfern. 
sad, a. traurig, f(^)9erm(tt^ia. 
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saddler, 8. bet ®attler. 
saffron, s. btt Saffron; 

sadd, pp. A^ffiflt. 

n (it is), mott fagfc. 

sail (to), V. fcgetn. 
— r- 8. tsa^ ©egel. 

sailed, pp. flcfcgelt 

(he), prct. er f^otfte 

sailor, s. ber SRatcofer @ecss 
saiat, 8. bcr .^eiligc. t^^ann. 

sake (for my), uitt mcmet* 

sale, s. ber SSerfauf. [xoiUzn. 
saiinan, s. bet go^)^/ ©aim. 
salt, s. ba§ ®al}^ 

(to), V. faljen. 

saltpetre, s. bet ©alptter. 
salute (to), V. arit^en. 
same, a. berfelbe, biefelbc; 
bajTcIbe. [fdbt 3frt. 

m., (in the) manner, otlf bie^ 

I way, s. berfelb« SBeg. 

satisfied, pp^ jufrieben/ In* 

friebigt. 
satisfy (to), V. fdttigcn, be* 

ffiebigen, genngetr. 
Saturday, & btt (Sotmobenb. 
save (to)> T. rettett^ htwahtzn, 

fct)oncn. [®ott ben Aitiig. 

.*— (God) the kingi fegne 
saved, pp. (retrieved,) gerettet 
(auS einer ©efabr). 

pp. (spared,) gefj)art^ 

aufgefport t^eltete. 

(I), pret. id) etfiwafte, 

saw (he), [/row to see,] er 
say (to); V. fapcn. [falf)- 

- (what do you) ? waS 

fagen©iel 

— (I can) for certain, {(^ 

lomi fin bejiimmt fagtiu 



say (that is to), ba§ l^ift. 
(they), man fagt, or e& 



bei^r. 

saying, p. pres. in bent, or ha, 

id), bu, er, fie fogte, fagten. 
scarce, a. feltcn, fparfam. 
scarcely, ad. f aum, f<!^n>erlii^. 
scarlet fever, s. ba^ @c^^ 

locbfteber. 
school, s. bie @c!bule. 

fellow, ber §Kitf<l^uIer. 



science, s. ^iz sKiffenfcbaft. 
scissors. 8. bie Qd^ZXtf sing. 

scold (to), V. fcbelten. 
scolded, pp. gefd^olten, an^* 
gejanft. [janfte. 

(she), pret. fte fd^aft, 



Seothuid, s. @d?ott{anb. 
Scotch, a, f(i^ottifd). [gum^j. 
scoundrel, s. ber @d)nft/ 
scratch, a ber fRi% bie ffti^z. 
to\ oneself, v. ^i) hat* 

to), va. fra^cn. [jcn. 






scratched, pp. gefra^t. 
(he), pre*, er f rofete. 



screen, s. ber ®d)irm. 
sea, s. ba§ Steer, bie @ee. 

coast, bie ©eefufle. 

port, bet ©eeboltn. 

weed, boS SKeergra§. 

shore, bfl§ ttfer, ®ef obe. 

seal (to), V. ftegeln, Derjtegeln. 
sealed, pp. geftegelt. 

(be), pfet. er fiegeltt. 

sealing wa^, s. ber (StegeUadP. 
seaman, s. ber @eemann. 
search, s. ba§ @ucben, bag 

gotfd^ir, bieSlai^fwfcbimg- 
(to), fu^, bard^nt^en^ 

nad^forfi^en. 



IKDBZ. 
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season, bit 3a^reS)eit; tie 

. jBrunnenuit. 

seat, 8. ber &\%, ®tul&(. 

roountry), ber 8anbfife. 

(take a), ^(ag xi^mm, 

. fidbfefeen. 

secret, s. baS ®e()eimn{f . 
secretary, s. ber @ecretar. 
see (to), va. feben ; befuc^en. 

(I do not) them, 0^ fe^e 

jte nic^t 
seeing, p. pres. fel^enb. 

-^— 8. ba6 @el)en. 

seek (to), v. fudbeH/ trad^ten. 

seem (to), vn« fc^eineti/ ^or« 

fommcn. 
seems (it), ed fd^eint. 
seen, pp. $)efeben. 

seldom, ad. feltett. 
selection, s. bie 7i\x^too!f)U 
sel^ pro. felbjl, elgcn. 
sell (to), \)erfaufen. 

send (to), ▼. fenbetl, v. ir. 
fcbidPen. 

(to) back, jururf f(i^l(f en. 

('to) away, weg f^icfen. 

for, ^olen lajfen. 

sense, s. ber @inn, SSer{}anb. 

senses (there are five), ed giebt 

f&nf ©inne. 
sensible, a. f&blbat; emipftnb<' 

bar, empfinblic^. 

people, t)er{}jnb{ae Seute. 

sent, pp. 9ef*lcf t, gefanbt. 
sentence, s. ber 9lecbt6fprud^, 

ba8 Urt^eil ; ber ©afe. 
sentiment, s. bie ©eftnnutig; 

gjtcinung. 
separated, pp. getrennt/ abge* 

fonbert. 



sequel, s. bie Solge. 

serious, a. emfl^ n)id)tis. 
sermon, s. bie ^^tebigt, Slebe. 
servant, s. JDiener, SienjU 

bote ; SRagb, f. jDienerin. 
serve (to), ▼. blenen/ be^ 

bienen ; nu^en. [aenu^t 
served, pp. geblent, bebient, 
service, s. ber X)ien|[. Qit^. 
serviceable, a. bteitlid)/ nu^ 

set (to) sail, v. unter @egel 

ge^en. [;®en)i». 

of china, s. e{n9)or)eUani 

i\ fire to, V. aniunbeit. 

)) every thing wrong, 



(to^ fire to, V. anjunbett. 
-.-- (to) every thing wrong, 

V. aUeS unorbentUd) fegen 
(tegen). [abreifen. 

(to) off, ▼. (to start), 

(to) down, nleberfc^rei* 



ben, feftfefeen. 
out, V. au6fefeen, abreifen. 
sail, pp. unter @egel 



geganaen. 

(he) sail, pret. er ging 



unter ©egel. 

set [Jrom to sit], pp. gefefet; 

gefteUt, getegt. 
sets (the sun), bie ®onne ge^t 

unter. 
settle (to), V. [xA) nicb^rlaffen. 
something, abma^en, 



t>crglcici)en, feftfefecn. 
settled, pp. ficb niebergelaffen, 

abgemacbt/ \)erg(ic!^en. 
(he), pret. er lieg fidf) 

niebet; beja^lte. 
seven, a. fteben. 
seventeen, a. fiebjel^n. 
seventh, a. ber ftebente. 
seventy, a. fiebjig. 
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yeral, a. ItRterfdjUbCtl^ t)C£» 

f4)ieben, wel^rere. 
time% tmlfmt 9BaI. 
thingBy Y)erfd|)ubesie 
Sadden. 

severe, a. fbcngr IE)Art. 
flliade, s. bet @d)atteiT. 
riiake (to), ▼. fd^utteln. 

shall, V. del foKen, toeiben. 
(I) do it, i(^ lottbe eS 

(i^) have, ttir werben 

(he) do it, a foUeS t^um 
(I) [^eak, id^ ivesbe 

I have some ? koeibe i^ 
(I) not be, i^ werbe 
nicbt f€ln* [fan. 

(you) be, ®te ivetbett 
(I) have, i^werbe ^aben. 

(where) you be? UU) 
»erben@iefibi? 
shame, s. t)i 6 @(tam/ @(!bimbe. 

(for)! int. C Vfui! 

shameful, a-fd^dnbUc^, {(j^imyf-' 

sharp, a. fd)arf, fireng. 

(in music), bad £r(U}. 

she, pro. fte ; bteienige. 
sheli^ s. bad S3ret ^ btr @hit& 
sheU, s. bie Sd^ole, !Dlufc^eL 

ishepherd, s. bet @C^afcr* 

shew (to), V. jetgen. 

shield (to), v. Jcfc^inwn, bC:? 

fc^ulen. 

s. bcr @^ilb/.®4)iifni- 

shine (to), V. fc^einctt, !«ud&ten. 

shined, pp. gefc^teQen, ge^ 

(cu4)tct. [fd)cint 

shines (the moon), bet SRotlb 



ship, & fattS Sdbiff* 

shoe, s. bet @c^. [eifett* 

(of a horse), boi i^ofW 
makeiv s. bet @(|ui^ 
niacbcr. 

shoot (to), V. f^icffctt ; trdben. 
shootong, & bad @(^effeir. 

party, bie 3agb4)artl^ 
shoj), s» ber S^etv bod €&» 
t9oIbe. 

keeper, s. bcr SttSxtta. 

shore, s. bad Ufer. 

— • (sea),.baS SfRemftttfcf. 

short, a. fvai, f letn, foopp^ 

(in a) time, in f itqem. 

shortly, ad. lur) ; bolb. 

shovel, 8. bte ®d)anf€L 

should, [imperf. of shsB,] 

foUte, n)urbe. Upuimu 

— r (X) apeak, i^ toutbe 

(we) do if^ toit foOtOi 



ed tbun. 
(I) b^ ttb nmtbe fefn. 

show (a spectacle), 8» efaie 

®(l^at^ bod Seinen^ (S^ 
. |)rdnge. Lf^n^ n^ii^ 

(to), V- jeligeti^ vr^ ecwU 

showed,, pp,. ge^ig^, fWiefcBL 
(she)k pret fte cr)0tgli^ 

jeigte^ ermicd. 

shower, s. bet @(l^uet> @«|k- 
shows (it), ed idgt. 
shrubbery, & bad ®e6cau<ib^ 
shudder (to), vn. fcbottbenw 
ecbeben. [etbebt 

shuddered, pp. gef^aubert^ 
shuffle, s. ^a^ ©emifd^.. 
(to), V. mlf^Jem 



shun (to), V. meibenji fdbeues. 
shut (to),v. fc^Uepen/ )uniac^. 



2<» 



sbnt, pp. wxfiMfai, mut» usee yoa aore wilUng to hmii 



me, xotii (Da) @ie tnir 

fc^oteu KDoUen. 
sincere, a. ixufrid^is^ Tcbltd^^ 
fling (to), T. fingcn. 
singer, s. bet Sdngct; b!e 

(Sdngedtt. 
singing, s. baS (Sttigen. 

master, ber @tnglel()m. 



shutter, s. bet ^eitfietlaben. 
Siberia, b. ©iberien. 
sick, a. tran!, unmoli^I. 

peopk, bie Jtranfdt 

side, fi. bit ®ette. 

(sea), bic ©edfifte. 

(on this), bicftfeitt. 

(on the other), jenfeitd. 

sides (on all), auf alien Seilen. 
nght, s. tai Qelfmi Ux 

2tnbU(f. 
O^y), t)on 2Cnfie^cii. 

sign, a. bad ^^&}^n, ®4)Hb. 

(to), va. jcic^^n ; iin* 

tcrftbmbcn. Qtcrfc^^ieben. 
signed, pp. n]iteTieid)net/ un« sister, s. @t^efier. 



sin^e, a. einsig, Axt^Ui. 
(unmarried), lebig* 



sinned, pp. gefiinbigt 

(she), pret. fie fiinbigte. 

sinner, s. ber ©unber, bie 

©unberin. 
sir, ^ecr, mcin -de- 
sire, (your majesty,) ®itt» 



(she), fie untetjeid^nete, 
unterf(l)rieb. 
signify (to), v. bebeutcn. 

dlenoe, s. boi^ ©txU^^Aim, 

silent, a. ftxU, fiiafc^genb. 
silk, s. bie Seit^e. 
— '. — stodsings, feibenc 
©trumpfe. 

worm, ber Seibenmutm. 



sit (to), fi^n, V. ir. fefeeit- 
still, fiiU ft^en. 
down, fid) fefeen. 
(where did you)? too 



fagen @ie ? 
sitting, s. baS @i^n^ bie 

©ifeung. 
situated, pp. gelegeti/ liegenb. 
situation, s. bie Sage. 

(in my present), in 



silly, a. einfdltig, atbern. metner gegenn^drtigen Sage. 

fellow, ber einf dfttge ; six, a. fc4)6. 

5Kenfcb. sixteen, a. fe4)ie^n. 

silver, s. baS ©ilber. [sixteenth, s. ber ©edi)sel^nte. 

simple, a. einfa<^, fdblicbt. | sixth, 8. bet @e4)|le. 
simpleton, s. ber einffiltige sixty, a. fed}ii9. 
Bin, B. bie ©finbc. [^ropf. ' skate (to), @c^littf4)ub laufen. 

(to), V. funbigen. skill, s. bie (Sefc^icflid^eit, 

since, c. roeil, ba. gertigf eit. 

it is so, ba e§ fo iji. skilful, a. gef^idt, erfa^iren. 

— (because,) wei!. skip (to), v. i^iipf^n, f)yringen* 
ad. feit; feitbem. s. ber Sprung. 
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date, 8. bet @<i^{efer^ bie 

9{e(!bentafe(. 
slave, B. ©tlaDC; Stmi^t 

trade, bet ©Ilawnbattbel. 

slayery, s. bie Jtnec^tfc^aft, 

@f(ar)eret. 
deep (to), Wafm, vn. 
8. ber @c^laf. 
(over), \)erfcblafen. 

(where does he) I XVO 
f*lafrer? 
sleepy, a. fcbl^ftig. 

slept, pp. gefcblafen. 

(he), pret. er fd)llef. 

sHce, B. bie ©c^eibe/ @d)nttte. 
slide (to), yn. gleiteti/ fd)lup<> 
fen; glitfcben (on the ice), 
slight, a. f(^n)a(b# (lein/ ge^^ 
sloven, a. fcbmu^ig. [tinge. 

8. bie @cblumpe. 

dow, a. (anafant/ tr4ge. 

duggish, a. hvA, f^wetfdUtg. 
sly, a. fcblau^ liflig, DCtfcbla* 
small, a. tleln/ fd)mal. fgen. 

beer, s. .^albbier. Ltern. 

pox, 8. bie ^inberWat* 

smell (to), V. riecben, v. ir. 

8. bet ®etuA. 

smelling, s. bad Stiec^en. 
smelt, pp. gerocben. 

(he), pret. er tO(b. 

smoke, s. Der Stand)/ X)ampf. 

(to),v. raucben/'bampfen. 

smooth, a. ^latt, fanft. 

(to), va. gldtten, ebnen. 

snow, s. ber @cbnee. 

(to), vn. fcbneien. 

snowed, pp. gefcbneit. 

(it), pret. eg fd)neite. 

mnS, 8. bet @(^nu))ftabaF. 



snnff of a candle, bie @(bnupfe. 

(to), the candle^ v. bad 
gtcbt pu^en. 

box, 8. bie @(^nupfta« 
baKbofe. 

snuffers, s. bie Sic^fpU^e/dng. 
snuffer-stand, s. bet iiifi* 
pu^enteUer. [wofem* 

so, ad. & a fo, alfo^ ba^et^ 
do I, id) au(b. 
it was,ro toatti. 
much the worse, befio 
fd)(tmmer. 

that, fo bag. Qbeffer. 

much the better, beflo 
large, fo grog, 
^why)? warum benn? 

(I am happy and you 
are not), icb bin gltKtli(^ 
unb @te {tnb eg ni^t 

(I am), id) bin eg. 

(not) much, nicbt fO Diet. 

(it is), fo iji e6. 



society, s. bie ©efellfc^ft 

sofa, 8. ber @opba- 

soft, a. wetcb; int. gemac!^)! 

Boften (to), (to move,) et« 

n)eid)cn/ befanftigen. 
sold, pp. t)erfauft. 

Qie), pret. et wtlaufte. 



soldier, s. ber @olCat. 
solely, ad. aUtxTi, ein;^ig. 
Bolidt (to), va. anbalten/ v.ii; 

erfu^en. 
some, a. irgenb, ein,^ eine; 

einige, eintgeg^ etmag. 

-1 bread, etwog SBrob. 

meat, ein wenig gleifcjf. 

— -. time, einige ^^iu 
men, einige ^annet. 
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Bome one, iemdttb^ man ; have 
jou any books? Yes, I 
have some, babzxi ®ie mo^t 

etnige JBu^er? 3a, i^ 

beer? Yes, I have some, 

3a, t(b babe toel^eS, &c. 

(is there), one up stairs? 



ifl iemanb oben ? 

something, ettvaS. 
sometimes, ad. j^utoettetl. 
somewhere, ad trgenbn^O* 

else, anter§rro. 

son, s. bet @obn. 

song, B. bet ®efan9, bad Steb. 

soon, ad. balb, ftu^. 

(too), }u (frub) balb. 

(as) as, fo balb aid. 

sooner, ebcr, fr&ber. 
soonest, ebeftenS, am ebeffen* 
Sophia, s. (Sopbie. 
sore, wunb, fcbmcrjbaft, bJfc. 

— eyes, bife 2(uaen. 

— foot, bJfer (fcblimmer) 

— (I have a) throat, id^ 

babe einen bofen |)al§. 
sorrow, s. bie 93etrubni^; ber 

®ram, Jtummer. 
sorrowful, a. betr&bt, fum» 

meriooU. 
sorry, bcf fimmert, lelb, 
(I am), id) bebaure. 

(I am) for it, e8 t^ut 

mir Uib. 
sort, B. bie @orte, ©attung, 
sought, pp. gcfucbt. [2Crt. 

(he), pret. er fud)te. 

soul, B. bie @eele, ber ®ei{l. 
soup, 8. bie @uppe. 



sour, a. fauer, bcrbe. 
south, s. ber ®uben, SRittag. 
sovereign, s. ber @out>eraln, 

ber Sanbedberr. 
town, pp. gefdeL 
spade, s. ber @paten, bad 

©rabfcbeit. 
(at cards,) 9>ique, n. 

Spaniard, s. ber ©panter, bie 

@panierin. 
spare (to), v. fparen, erfparen, 

f^onen, entbebren. 

- — (I cannot^ you, icfe fann 

3bwr (©ie) nicbt ent* 

bebren. [gefcbont 

spared, pp. gcfpart, erfparf, 

spark, s. ber gunfe. C^pafe. 

sparrow, s. ber Sperling, 

speak (to), v. fpred)en, v. ir. 

fagen, reben. [mit ibm. 

to him, fpretben ©ie 

the truth, fagt bie 
SBabrbeit. 

(did you) to her mother t 



aben ©ie ibre (mit ibrcr) 
utter gefpvocben? yes, I 
did, \a, icb babe mit tbr, or 
fie flefpro(!ben. 
speaking, s. bad ©precben. 



fin), im ©precben. 

(I am), " 



id) fprecbe. 



speech, s. bie ©pracbe/ ^ebe. 

spend (to) money, v. ®elb 
audqeben^ v. ir. [^v, in 
(to) time, V. jubringen, 



spending, p. pres. bad SSers 

fdjwenben, 2tudgeben. 
spent, (money), pp. audge« 

geben, \)erjcl)rt [gab aud. 
(he), pret. er verjcbrte. 



JMM 



spent, (time,) pp» iUgebriUi^. 

piet. bcotbte JO. 

«pite, s. ber @cqU, |)a#, Xco^ 

— (in) o^ twit, rnigeod^tet. 
spoil (to), V. !jer>erbcii, v. ir. 

t)crt»i<fetr. \y. ir. 

(of a child,) wrjie^jcn, 

spoiled, pp. t)ei))ocbeiiy \>zx- 

spoils (she never) her chil- 
dren, fie t)er)ie^ t^re Siirv^ 
tier nte. [rebete, fagte. 
spoke (he), pret. ix fpcod^r 
■ (which I) to you of, 

lootoon ic^ Sl^nen gefagt. 
spoken, pp. cuefproc^ei!, ge;> 
qK>on, 8. ber Soffel. [rebet 
spot, 8. ber gledEen, Sfiatel 

^ring, (season,) ber S^^l^^ 

ling, Sen); boS %t\ii^mu 
squadron, s. bte @d)»abron* 
square, s. bad SSrered, Slua^ 

brat 

(place,) s. ber ^lafe. 

stab (to), fiect)en, \)en»unben. 
stabbed, pp. erjiod^en, t^er^ 

TOunbet. Q\)er»unbete. 

— (he), pret. er erflac^, 
stable, 8. ber (QtaVi, pi. (Btaik^ 

staff of the army, s. ber ®e» 

neralfiab. C@d^aut)(a^: 
sti^, 6. bie ^u^ne^ ber 
sfcaid, pp. gebUeben/ getrartet. 

— (he), pret. cr blieb, tcar*^ 
tctc. [SBrot. 

stale bread, gejhtged (aUc§) 

stare (to) at, v. anflaunen, 

gaffen. Qanfeben- 

— (to) in the face, v. florr 



start (to), (set out,) yjuobed^ 
atazted, pp. obgeretfL [fetu 
(he), pret. et teifle ait. 



starts (the coach), ber SBofleit 

fd^rt ab. 
state^ 8. ber Qtaat, boS fSUii^ 

(condition,) gupfinb* 

criminal, a. ©taatSucfe 

breeder. [^rren. 

stay (to), v. bleiben^ n^arten^ 
& 2Cuf«nt^alt/ m. SMet^ 



bett> n, 

steady, a. ^i^x, be^dubtg. 
step, s. ber @ijxitt, Xtiit, 

stick, s, ber @to(f . 
sti£^ a. jlcif; florr. 

necked, ^alSjlontg* 



still, a. fiiU^ rulbig. 
ad. noi), bod^. 



stir up the fire, fd)UXt boS 
%tuzx ou. 

(to), V. (to move,) 



(anf#ren) regen, beraegen, 
rfibren. [Die ©trumyfc. 

stocking, 8. ber @trum))f^ pL 

stolen, pp. gefioblen. 

stool, 8. ber'@tffct ©tul^f. 

stoop (to), V. fi^ buc!en. 

stop (to), va. aufij^alteu/ v. ii; 
bemmen. 



(to) up, uerflopfen. 
(to), ftill fiebeu, n. 



stopped (my watch has), 

meine Ubr ifl fteben gcblies! 

ben (ftebt). [UngewitteB. 
storm, s. ber @turm^ baS 
story, s. bie ®ef<^i^tc, (ixhoi^^ 

lung. fer. 

teller, Sugner, ©c^wo^ 



SOT 



8tove, B. ber t>fm. 

stout, a. ^avt, manx(l)afty bt(f . 

man, eiii target QRann. 

strange, a. ftentb/ feltfatn. 
Btranger, 8. bet ^mbtitlg, 

2Cu6Ianber. 

strangled, pp. crtroffclt 
fitrawberry, s. bte (Srbbeere. 

bed, B. €rbbeerb€et; n. 

straw, s. ba§ @tro^. 
street, s. bU (Strof e, ®affe. 
strength, a. bie Stdi^ez-JCraft. 
strike (to), v. fc^lagen, fto^cn, 

V. ir. 

— — off ^th an arrow, tint 

cinem $fett ^erunter f4)ie' 
#en [Wagt. 

strikes (the dock), tie ubt 

string, 6. bie @d)nur^ ter 

giiemen/ fOrtibfcfben. 
strong, a. flarf ; IxafttoH 
stronger, ffdrf er, frdftificr. 
strongest, ber jiarf jie. 
struck, pp. gefAlagen. 

(he), pret. er fcfelug. 

(he) off, er ft^of , {\)izV) 

(fc^)lufl} bwunter. 
study (to), v. flubitett, Icmeti. 
8. ba« ©tubiren, ©tu^ 

bium, Semen. 

,— (cabinet,) ©tublrjilH* 

mer. 
stuff, 8. ber ©toff, bos S^wg. 

stuffing, (of goose,) & ta§ 

©efuUte. 
Btupid, a. bumnt/ tl^fitidbt 
subdue (to), va. untentfetfen, 

▼. ir. unteriocl)en. 
subscriber, s. ber ttwterjefij)* 

ner, ©ubfcribent. 



succeed (to), ya. tiadrfolgett, 
geltngcn, ▼. ir. glurfen. 

succeeded (hehas^ init, e$ ijl 

i^m qclungen (geglutft). 
(they), e« flelang ibnen. 



success, B. ber Srfolg, Xu^ 

S^ng. 
such, a. fold); such a, etn 

folcbcr, etne foUbe, ein 

foI^S. ' [let. 

sudden, a. (fli^lJd^, Mtxxvati^ 
suddenly, ad. pljfeli^, auf 

ein !Ra(. 
suffer (to), T. leiben, t. irw 

bulben, auSjIeben, t. ir. 
suffered, pp. gelitten, erbul- 

bet; auggeffonben. 
sugar, 8. 3u(f er, m. £m 

plume, bie 3utf erf Jrner^ 

basin, bte ^utfcrhofe. 

suit (to), V. an^paffen, fid^ 

ftbitfen; oitflcbett, v. ir. 

pafTen. 

of clothes, 8. ber Ttnjug. 

suited, pp. gepafft, jid^ ^ 

Weft. 

sultry (it is), c8 iff f^wfil. 

sum, 8. bte ©umme. 
summer, s. ber ©ommer. 
sun, s. bie ©onne. 0d)eint 

(the) shines, bie ©ottne 

(the) is rising, bie ©ontlC 

geW anf. 
Sunday, s. ber ©onntag. 
sung, pp. t3erfunfen,.geiunfen. 
sup (to),v. iu.2Cbenb effen,v.ir. 

supped, pp. ju abcnb, or ju 

Ka^ gegcffen. 

She), pret. et ttf (or 
c) JU SRac^t. 
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sapper, s. baft Xbetibeffen. 
support (to), ya. flu^en, un« 

terflu^en, unter^atten, v. ir. 
— B. bie ©tufee, .^altung, 

ber S3etf}anb. 
suppose (to), V. torauJfc^cn, 

glaubeU; anm\)mtn, v. ir. 
^— that, c. anacnommen, 

bag. 
supposed, pp. tdorauftgefe^t. 

supreme, a. ^ocfejl, Obcrjl. 

sure, a. {tc^er; gen)i§, xoa^x. 

(I am), ic^ weig gewifl. 

surely, ad. fi^crlic^, xoa\)X' 

Wttg. 
surgeon, s. ber^SHSunbarjt. 

surpass(to), V. fibcrtrcffen, v.ir. 

surprise rto), va. fibcrfaHetl, 

V. ir. fiberrafcben. 
■^— s. Ucbcrrafc|)un9, f. baft 

grjlaunen. [ilberfaOen. 
surprised; pp. iibcnafc^t/ 



surprised, (he), pret. et fibers 

rafd)te, iibcrfiel. 
suspect (to), va. argwo^ncn/ 

S$erbad)t ^aben. 
swam (he), pret et fci^Damm. 
swear (to), v. \6^bxm, v. ir. 

flud^en. 
sweep, s. bet ©ftomftcinfcgcr. 
(to), V. fcl^rcn, fegcti; 



jhrcifcn. 
swept, pp. gele^rt/ gcfegt. 
sweet, a. ffif ^ fatfft, tiebltc^/ 

bolb. 
swim (to), vn. fd^Yvtmmen^v. ir. 
(to) over, ubct f d^YOitlu? 



men. 

swinmier, bet ®(!^n)immer. 
Swiss, a. fdbn>e{ierifc^. 
s. etn ©cbweijer. 



Switzerland, bte ©^weij. 

sword, s. baft @c^n)ert, ber 
S)egen. 



T. 



Table, s. ber aifd), bie aafel. 

cloth, baft Stifcfetuc^. 

beer, baft |)albbfer 

tailor, s. bet ©^netbet/ &UU 

bermad)er. 
take (to), va. nc^mcn, v. ir. 

miet^en^ trageu/ fu^ren. 
(to) care, JCdfet gebett; 

in Xc^t nebmeU; @orge 

tragen fur. 

(to) place, ^tatt ftnben, 



gefcbeben, v. ir. 
— (to) away, wegnebmen. 
a walk, einen Spajier^ 



gang mac^en. 



take (to) one's pleasure, fid) 
untcrbalten^ v. ir. 

(to) away one's life, 



einem baft Seben nebmen, or 
einen um'ft geben bringen. 
(to) a seat, fid^ fefeen, 



^lafe nebmcn. 

— (to) off, abnebmcn. 

it to the collar maker, 



tragct eft j^um ©attler. 
(to) lessons, ©tunben 



nebmen. [nebmen, fubren. 

fto) any one to, mit- 
[to) any thing to, tra* 



t 



gen, mitnebmen; bringen. 



20» 



take thk bm to —, Mtldet 

(traset) tkfen Sec^fel 

W — • 

ao) cold, fiSf erf altcn. 

(to) alarm, (fid)) er* 

f<l)rcrfcn. tfijfcc"- 

to) pains, fid) 9Rut)e 



I 



to) up, erjreifen, auf* 
nc^mcn, befd)dfttgt fepn. 
taken up (his time is), er ifl 

bcfd)drtigt. 

I (they have) a house, 

tme(l[Kt. 

« pp. oenotnmen. 

tale, s. bte (Sridblung, ta§ 

talent, s. bad Xalent/ tie 
9laturgab€; Jtnlage. 

talk (to), V. fjJWt^/ T. ir. 

ylaubern. 
(to) nonsense, in ben 

Sag ^inein fc^n)a4en. 
tall, a. (ang/ flrixg. [anc^ t^. 

(as) as die is, fo grof fie 

(you are as) as I, @te 



ftnb eben fo grop nric i<ij. 
taller, grower, 
tallow, s. bcr SSalg. fyef^er. 

chandler, a. ber Sidrtet? 

tame, a. laijm- , \j^- 

^to^, Y. nd^men, bdnbi* 

■ (to) one's passions, f etne 

tctbenf^aft (leinen Sow) 

beiidfcmen. 

tap (to) a cask, Ta. etn %<c^ 

mrflefeen (anjapfen). 
tart, s. bie Zortt, 9)aftete. 

(apple), s. Xpfeltortf ; f. 

task, 6. bie 3(ufgabe; Xrbeit. 



taste, 8. bev Ocfcbmadr, boS 
^Koflen. 

(to), V. f ojlen, fdmtetf en. 

it, imp. foflen @ie ««. 

tastes (it) of the — , eS fd)nietft 

nacb. Cwntewld>tct. 
taught, pp. <fc prct. flele()rt, 
(he), pret. cr Izf^xtt, 

untem<lbtete. [2(u1Iagen; f. 
taxes, s. bie Zaiitn, Steuetn, 
tea, 8. bet Xb^. 

dealer, Sbce^dnbter. 

spoon, ber Zij^tlhfftL 

chest, bie X^tbuii)^. 

teach (to), v. lebven/ unter^ 

ridjten. [y. ir. 

tear (to), wl reiffen, jeneiffen^ 
tears, s. pL Sg^ranen. 
tease (to), t. pla^zn, qudlen. 

^!^*^> PP- S^pI^S^/ gequiitt 
tedious, a. langn^eilig/ lofHg. 
teeth, s. pi. bie 3^i^ne. 
tell (to), ▼. fagcH/ erjdWen. 
(to) the Ivath, bie iBia1)X^ 



Iftit fagen (reben). 

tale, s. ber jDI[^renbIdfer. 



temerity, s. bie JCii()n()eit/ 

SSeruKgenlj^etf. 
temper, s. baS Xcmf>erament/ 

bie ®imhH)^axU 
ten, a. ^tipgi, «. bie ^ti)ne. 
tender, a. jort, wcicb/ jdrtlld^^. 
tenderness, s. bie S&^tix6)hxtf 

tent, s. ba« 3elt [Sart^eit 

tenth, a. ber )ei()ffte. 

term, s. ber Zermin/ bie 

®ret^e, bie SBebingung^ 

ber XuBbrudP. 

terms of a master, boS ^0^ 

norar. 
t2 
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terminate (to), t. en^tgen, 
bcenbigen. [beenbtgt. 

tenninated, pp. aeenbtgt, 

Thames, s. bie £^emfe. 
than, c. a% benn. 

(rather), t^vc aH. 

(more) eeven, mt%T 

benn {teben. 

^more) he, mcl&r flte er. 

(it is better late) never, 

ed i jt beffet fpat aid ntemalS. 
thank (to), y. banfcH, Ders 
ban!en. 

2 you, xi) banf c S^ttcn. 
(they) him, ffc banf* 
ten ibW/ (dat.) not i^n. 
thankfdl, a. bantbar, erfennt" 
li*. 

thanks, s. bet SDatlf / sing. 

that, pro. dem. jencr, jettc, 
jened/ baS; take this and 
give me tiiat, nebmen @ie 
bicd unb geben @te mix 
jcneS, or baS. 

man, jjenet ^ann, m. 

■ street, jenc ©trage, f. 
child, icnc§ ^int, n. 

■ way, auf folcfec 2trt. 
. which, tt)€ld)cS; baS,tt)aS. 

is, ba6 b^t^t- 

is never to be refused, 

bad tann man ntemalg ab' 
fd^lagcn. [nicbt gem. 

is not liked, man \^at baS 
pro. rel. xoAd)iX, VOil^Z, 



wcld)e§; baS.^ 

— (the music) I 
lieard, bie fDtufif, 

ids geb6rt ()abe. 
c. ba^; bamit. 



have 
XoA6)e 



thatch, B. ba§ (Stro^ba(!^. 

thatched (a) house, etn mit 

@tro^ gebecf ted .^au§, bie 
©tro^^utte. 

the, art. def. bCT/ bie, boS, 
bie pL; bcr Sag, the day; 

bie ©tunbe, the hour ; baS 

$ferb, the horse, 
theatre, s. bad X^taUv, 

©d^aufptell^aud. 

thee, pro. btc!^, bit, aoc. & dat. 
of thou. 

(of), .belner; I love 



thee, xij Hebe J>id^ ; I tell 
thee, iii fage ®ir ; against 
thee, gegen ©idfe. 
their, pos. pro. i{)r, i^re. 

father, i^r SSater. 

sister, ibre ©cbweper. 

children, ifere ^inber. 



theirs, dis. pos. pro. ber, biC/ 

bad i&rige; i^rer, i^re, 
i^)red. 
(it is), ed ijl bad il&rige. 

are very fine, i^re jtnb 

fe^r fcfcon. 

them, pro. {te ; to them, il^nen* 
(I speak to), ii^ fpred&c 



mtt t^nen. 

— (I love), ic^ liebe fte. 

(against), gegen (tDiber) 

fJe. [felbji; ft*. 

themselves, fte felbjl; fid& 

then, ad: bann, aldbann, ba« 

rauf. [wann.' 

^now and), bann unb 

(in the sense of conse- 



quently), alfo, folglicfc. 
thence, ad. \jon ba (bort,) ba« 

raud. 
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there, ad. ta, bort/ bott^in. 

(here and), ^ier unb ba 

(bort). 

is, or are, e$ giebt, (Jjl) 



f[nb. 



is too much of it al- 
ready, baS ijl fc^on )u toiel 
ba\)on. [Seute. 

— are people, c8 flicbt 

— were about, ed toaren 

ungefdbr. [(9«bcn)- 

will he, eg wirb fein 



thereahouts, uitgefa^v fo t)te(/ 

baberum. 
thereby, ad. baburcfe, barau8. 

therefore, ad. & c. hai^tx, bed" 

toepen; atfO/ fo(g(ic|). 
these, dem. pro. biefe. 
books, bicfe JBfici^er. 

are the tables, bie^ ftnb 

bte SSafeln. 
they, pro. fie, bieiettigeit. 

alone, pe allein. 

who, bie, toAd)e. 

(in the sense of people), 

they speak of peace, man 

(ipric^t t)on griebett. 

speak of war, man 



thing (he has not any), et ^at 

nicbtd. 

(some), ttxeai. 

think (to), V. benf en, bebenf en# 

Itnnen; thinks (me), mic^ 

biinft. 
of it, benf en @ie baran. 

thinking (I am), li) benf e. 

thirst, s. ber 2)urf!. 

— - (to quench the), ben 

©urfl Ijfcben. 
thirsty, a. butfiig; I am 
thirsty, Icfc bin butjlig/ or 

e6 burflet micti. 
thirty, a. brelgifl. [blefeS. 
this, dem. pro. biefer, biefe, 

(buy), faufen ®ie bieS. 

hat IS dear, biefer .^ut 
ijl tbcuer. 

child, bicfed Jtinb. 



fpricbt tjon Jtrleg. 

(more than), mti)t aid fte. 



thick, a. blcf, grob, jiarf , t>xi)t, 

trube. 
thief, s. ber SDieb. 
thimble, s. ber gingerbut. 
thine, pros. pro. bein, beine ; 

ber, bie, bad betnige. 
thing, s. i)ing, n. ©acfee, f. 

— (a common), ttvoa^ 

©emeined. [ztma^^y nii^td. 
(any), ailed; irgenb 



thither, ad. ba^in, bortbin. 

(I am going), icib gebe 

bortbin. 
thorn, s. ber SDorn, ©tacibef. 

(there is not a rose 

without a), ed ifi teine Slofe 
obne ^ornen. 
those, pro. bleientcien; bie; jene. 

who laughed at me, bie. 



n7elcbe micb audlacbten. 

thou, pro. bu. 

(is it)? blji 2)u ed? 



I give thee, icb gebe X>ix ; 

I accuse thee, icb ((age 

©icb an; with thee, mit 

2)ir. 
though, c. obgletdb/ obfcbon^ 

mnn a\xii, bod). 
thought, s. ber ©ebanf e. 
thousand, a. taufenb* 
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thousand, «. ba$ Saufenb. 
pounds, taufenb ^unb, 

sing. 
■ (in ihe year one) eig^t 

hundred, m Sa^rc cin 
Saufcnb ad^t ^unbert. 

i&ree, a. brci. 

fold, breiffld). 

times, brci Wlal. 

threw, pret. er, fic, e§ toatf. 
thrive (to), V. treiben, gcbci«» 

^cn fortf ommen/ t. ir. 
through, pr. ^«rc^ ; ad. butd)* 

auS. [geib (*6rper). 

*-i — Hhe body, burd) ben 
ihrow (to), V. mrfen, ▼. ir. 

(to) at, twrf cn na(^. 

thrown, pp. gcTOorfcn. 
thrush, s. bic Droffcl. 
thumb, s. bet S)aumen. 
thunder, s. bet ©oimcr- 
thundered (it), cS bOHtter^e. 
Thursday, s. £)onncrpa.a/ m- 

thus, ad. fo, alfo. [betn. 
thy, pos. pro. bcin, beim, 

father, bcin SBater. 

mother, betiic SRutter. 

brothers, beine S3rubcr. 

tide, fi. bie Stnti^; @bbe unb 

glutt 
tie (to), V. binben, t. ir. 

f niipfcn, verbirtben, v. ir. 
tied, pp. gcbunben, gefniipft. 

(she), pret. ftc battb, 

fniipfte. 

up, pp. angebunben. 



tight, a. cngc, biifif inco^p, 

fauber. 
tile, s. bcr ^xt^zl [bcjkU«n. 
'ill (to) the groond, v, |>fi&8^n, 



till, ad. bi$. 

now, bis iefet, jeit^er- 

1 read, biS id) Icfc. 

(£^m morning) nighty 



von friib bi§ in bic Sladjt. 
we meet again, bi§ iUlf 



SBiebcrfebcn. 
time, s. bic ^zit, ber Xadt 

(in), mt hzv 3«it. 

(at what) will you go i 



um n)eld)c ^zxt toerben @te 
geb^n. [3eit @olon*^ 

^n the) of Solon, jur 
fin music,) jSLadt, m. 
[you do not keqp), @^ 






finb itiilbt tm So^t. 
times (six), fcd)§ SRaL 

(sevCTal), me^cre 3BaI« 



timid, a. f urAtfant/ f d)ild[)tenu 
tinndify, s. bie Sutj^tfomteitr 

©dmd^ternbeit 
tired, a. mube, ermiibet. ^ 
tiresome, a. langweUtg/ Id^ig. 
title, s. tcr Sttcl/ 9lamer 

$(iif))ru(lt). [bid/ i^ixu 

to, pr. gUy an, in, nadv auf^ 

(before the infinitive of 

verbs), ^\, van pu 
day, beute. 

night, ijicttie 2fhenb. 

— — London, nadb gonbDW. 

the country, auf tid^ 

iaxit. Qn bis Stiii)e> 

(I go) church, i^ gej^ 



toast, s. gerijlete^ aScol. 

(to), va. tiften. 

together, ad. ^ttfammen/ bet' 

fmnmen. 
told, pp. gefogt [fromfagen]. 
(he), pret. cr fogte* 
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to-morrow, morgen. 

(the day after), fiber* 

morgen. Qange, sing, 
tongs, 8. bie B<2nge; %i\xix» 
tongae, s. bie B^nge. 

O^old your), ©c^wdgCt! 

too, ad. au(^/ ^U. 

little, 5u wenig. 

good, ju gut. 

much, }u loiel. [aucfe. 

^and you)? «nb @ie 

took (I), pret. itb na^m. 

(he) us, (made us pri- 
soners,) na^m und gefan* 
gen. 
tooth, 8. ber ^ain. * 
ache, ba6 3«^)nn)e]&. 

(I have the) ache, id) 

]&abc 3«&nf(bmerjcn. 
top, 8. bie ®p\^t, £6^e; ber 
®ipfcl. 

(from) to bottom, bon 

oben bid unten. 
torment, s. bie ^iiti, ^axUx. 

(to), va. ii>einigen, q udlen . 

tormented, pp. ge)>einigt, ge* 

quatt. [(jualte. 

(he), pret. er »einigte, 

towards, pr. & ad. gegen^ nais), 

fiir, ungcf abr; faft. 

thesouth, gegcn SJlittag. 

towel, 8. bag .^anbtudb* 
tower, 8. ber s£l)urm. 
town, s. bie @tabt. 
toy, 8. bad @)>tel5eug; bie 

SEanbelei. 
translate (to), va. iiberfe^en. 
translated, pp. iiberfe^t. 

(he), pret. er iiberfefete. 

translation, s. bie Uebetfe^ung. 



travel (to), v. reifen, bereifen. 
travelled, pp. gereijl, bcreiji. 
(he), pret. et reijle, be» 

reijte. 
travelling (I am) ten miles a 

day, id) reife (mac^c) tdgli?^ 

(ebn SReiien. 
travels, s. bie Sleifen. 
tread (to) upon, v. auf itxoa^ 

txtUn, mit gugen treten. 
treasure, s. ber Qd^ati* 

treat, s. ber @c^mau6/ bad 

9RabI. Dben. 

(to), V. bebanbeln, bewir* 

(I shall) you with a 

botUe of wine, xi) toerbe 
3bnen eine glafc^e SEBein 
jum 93ejten geben. Qbet. 

treated, pp. bebanbelt; bewir- 

(he), pret. er bcbanbelte, 

bewirt^ete. 

treatise, s. bie 3(bbAnblung. 

tree. s. ber 33aitm. 

trick, s. ber 9ianF, ©trelc!^^ 
bie ii% bad Jtunflflficf. 

— - (in cards,) ber ©tic^. 

tried, pp. ioerfud)t, gei^riift/ 
erprobt. [priifte, erprobte, 

(heV pret. er berfud)te/ 

troop, s. ber Zxixpp, i^aufe. 

trouble, s. Unru^e, ajlu()e/ 
S3efd)werbe; f. 

(to), va. jiftreH; bemft* 

ben; ftci) SRube ^eben. 
(to have), SDiube bflben. 



troublesome, a. mfib^W, be* 

fdjmerlicb, lijiig. 
true, a. xoai)X, xoa^xi^aft, ai)t, 

reblid); treu. [mirflic^. 
truly, ad. treuUcb/ n)abr()aftig/r 
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trump (at cards,) a. iex 

Xxumpf. 
(to), (at cards,) v. pwl^n, 

V. ir. trumpfen. 

truss of bay, a. iciS JBttttb 

trust (to), V. txanmf »er* 

trauctt/ anDertrituen. 
trusty, a. treu/ getoeu^ 2itt)ei> 

truth, s. bte SBol^eit. 

— (to speak the), bU 

SBnbr^cit fagcn (reben). 
try (to), va. i>crfuc^)en» |)ruf4n, 
:proben. 

— in a £Oiirt of justice, 
t)eri)Dt;en. 

Tuesday, & bzt 2)tcnStag. 

tune, s. Der £fm, bie 93elebie, 

ba$ SfRufttfiikf . 

(not in), ni4>t gejiimmt. 

— :- (to), va. fiimmcn. 
tuner, ein ©tteimer (beS 

|)ianafortef). 
turf, B. bcr JBafen, SKorf. 
Turk, s. ber Surfe. 
Turkey, s. bie S£urfei. 
-: — oMpet, bcr SSurfifd^e— 

Si^etsepido. 

cook, ber 2rut|)al[)u. 



turn (to), V. brcf^eii/ vr. n>e» 
ben, V. ir. tel^en, tid^tcn 
vr. bredifeln. 

one's sel^ ftd^ UHifel^mi. 

(it is your), bte 81©^ 



(to) back, uinfc^wn. 



jurudie^ren. 
turned, pp. gebrelfift, gcwenbct^ 
^et)rr/ ^erid^t 

(he), pret. er brei^^ 



n)enbete/ tei^e. 

<he) back, er f dWe 



urn, tebrte ^msdP . 
turnip, s. bie Kube, ©tetf rube- 
twelfth, a. ber jwwfte. [tog. 
Bdgbt, fcer jDreifomgSff 



tweline, a. jn>&tf . 

o'clock, dun 3w5lf Ufir. 

(tiU), biS 5u SRittag. 

(tiU), (at night,) bi§ 



92it$ematl^t. 

twenty, a jttwmiJg. 

one, ein unb jiranstg. 



twice, a. ^mi 3KaU 

two, a. f^wei. 

pence, jvDei ^fe«nlgc 

pence a pound, jtoci 



^ennige ba§ ^funb. 
o'clock, urn jwei U^r. 



O. 



Ugly, a. ^ifai4>. 

umbrage, b. ber &i^titUXi, 

SSert)ad)t 
(to give), a5erba4)t er* 

regeo. 
umbrella, bcr Slegenfc^inn. 

unable, a. unfi^ig. 



uncertain, a. utigcn>i$. 

uncle, «. bcr SD^im, CnfcL 

uncommonly, ad. UXi^tVohf)X{* 

li^l/ fetten. % 

undeceive (to), va. bctt 3rt* 

t()iiiin bcncbmen, anS bem 
Sraiane I^Ifen, v. ir. 
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vndeeeiTed^ pp. ben Srvt^um , unwhdesome, tL ungef nnb. 
benommen^audbcmSroume unwell, a. univobl. 
gc^otfeit up (are you)? ©inb Sic auf ? 



(be) him, pret. CK be» 



(did you get)1 @inb 

@ie aufgefionben'^ 

(to get), auf(lc^>cn^ v. ir. 



noi^m t^ ben Srrt^in. 

under, pr. & ad. unter^ ixtitzti, 
baruntei; bei. iup! aiif! auf! 

him, unter il)m. | upholsterer, sr bcr Sapejierer. 

the necessity, genit^igt. upon, pr. auf, an, bci, wegcn. 



pain, bei Strafe. 
waistcoat, bie Unteriodt 



i 



understand (to), v. tjerjleben, 

begreifen, erfabten. 

understanding, s. bad SSCT^ 

ftcb«n, ber SSerflanb, bfej fecb^^Jfunb- 
einfid)t. us, pro. und. 

understood, pp. loerfionben. 

undertake, (to), y. untevneb^ 

men. [men. 

undertaken, pp* untemoms: 
undertaking, g. baS Unter* 

nebmen. 
undress, s. bU «^au8((eibung, 
ta& giacbtHcit. 

unfortunate, a. ungl&fltcb* 
unfruitful, a. unfrucbtbar. 
ungrateful, a. unbanCboc 
un]iurt, a unbefcb^^S^^ un« 

t)crlcfet. 
union, s. bte $Bereint8nng> 

ginigfett, gintracbt. 
unison, s. bcr (Sinff^nvg. 
university, s. bic Unit>erfitat. 
unpardonable, a. unver^eiblicb* 
unpolite, a. unbSflitd). 

uiq>nni8hed, a. unbeflraft, un** 

gejlroft. 
until, pr. bid/ bid an. 

— (not) Tuesday, tjor 

£)tcndtag nicbt. 



upright, a. aufrecfet, gcrabe; 
(fig.) aufricbtig^ reblicb* 

upstairs, obcn. 

upwards, ad. anfwdrtd. 

of six poimdfi, an bie 



of), nnfer. 

he speaks to), er fpric^t 
mit und. 

(he sees), et fiebt un8. 

(against), gegen nn^. 

use (to), va. gebraucben, 
nul^en, (mnrenben, bcban^ 
bcin, (irflegen. 
ft ber (gebraud?, bie 



93enul^ung^ ber 9lu^cn/ bie 

©cwobnbeit. 

— (forthe), i^um ©ebraud^. 

(we make) of it, n)ic 



gcbraucben (benu^en) c§. 

(I) this grammar, idf 



gebraud)e bhfe ®ramma« 

tif. [angewcnbct. 

used, pp. gebraucbt, gcnili^tf 



rtie), pret er gebraucbte. 

— by most masters, \)on 

ben mcijicn gebrern gc" 
brmid)t. 

(I am not) to it, id} bin 



baran nicbt gen)6^nt. 
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used (he is) to travel, a pflt^t 

)u reifen. 
(to be) to, V. 8ett)6^>nt 

fein— an. [facjcn. 

(he) to say, cr pflegte {U 

useful, a. nu^(i(j[^, braud^ 

bar. 



useful (he has been) to them, 
er tfi ibnen ndllicb getoefen. 

usually, ad fftoilfrdxi), Qt^ 
ntetnigltd). 

usurping (by), jnbem er fi^ 
annta^te. CiRu^m. 

utUity, B. bie 9lu6Ucbteit ber 



V. 



Vacation, s. ble erieblgung, 

geri^n. 
vain, a. DcrgebHcfc, eitel. 

• (in), \)er<^eben6/ umfonjl. 

vanity, s. bie ©iteltcit. 
veal, 8. ba6 Jtalbfleifcb. 
vegetables, bo^ ©emi'lfe. 

veil, 8. ber @d)Ieier. 
velvet, s. ber Sammet 
venerable, a. ebnnurbi^t. 
vengeance, s. bic Slaci^/ 

2(t)nbun(t. 
Venice, (a city,) s. fBencWg. 
verb, s. baS S^itwort 
very, a. & ad. tva\)x, »tr!Hd), 

febr; ber, biC/ ba$ nmliijt, 

gat; fcbon. 

much, fcbr t)lel. 

soon, fcbr (gar) balb. 

well, febr tt)obI- 

handsome, fc^r bfibfcft. 

. (the) word, ba^ ndm» 

lidje (foqat/) baS SBort 

(the) name is odious. 



fd)on ber SRatne t ji ioerba§t. 
vicar, s. ber JBicar^ 8anb* 

prebiger. 
vicarage, s. ba§ SSicattat. 
vice, 8. DaS 8a|ler. 



vicinity, s. bte ^adfjbaxfd^ft, 

giabe. 
Vienna, (a city,) s. 9Bien. 
views, B. pi. bie 2Cnfic^ten^ 

2(udftcbten. 
village, s. ba6 ©orf. 
vindictive, a rad)fud)tig. 

vine, s. ber 9Beinflo(f, bie 
Sflebc. Ceffig. 

vinegar, s. bev Sfftg^ aSein^ 
violence, s. bie ®en>aU, @t^ 
walttbatbtgfeit, ^eftlgfejt. 
virtue, s. bie S£ugenb, ^tiU 
visit, s. ber SSefucb. [tvaft 



fto), V. bef ud)en. 

(to search. 



) unterfud)en. 
visited, pp. befuc^t. 

(he), pret. er befui^te. 



viz., ad. ndmltcb. 
voice, s. bie @timtne. 
volume, B. ber S3anb. 
vowel, 8 ber SSotal, ©elbfi" 

laut. 
vulgar, a. gemetn, nlebrig^ 

))6belbaft. 

8. bag gemeine aSoIf/ 



ber ^obcl. 

(it is very), e6 ijl fe^r 



gemetn. 
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Wafer, s. We CMatc, berjwall, B. t>le8Banb,3Rauer. 
fTOunblacf. wallnut, 8. bie SSoUnug. 



wager, s. jJBctte, f. [icmanb. 

(to lay a), iDcttcn mlt 

wait (to) upon, aufwartcil; 
bcbienen. [aufwartcn. 

(to) at table, bci Sifc^e 

(to^ for, worten auf. 

■ (to) on a friend, etnen 

grcunb befud?cn. 
waited, pp. gewartct, bebicnt. 
(been expecting), pp. 

crwartet. 

(he), pret. cr enrartete. 



waiter, s. bet 2Cufn)drter/ 
^etlner. [teUer. 

(silver), bcr ^rSjentit* 

Wales, s. SBalltS. 

(prince of), bcr $rinj 

von ^iSallie. 

walk (to), V. ge^cn, V. ir. 

wanbcrti; wanbeln. 

(to take a), eineti @)>a^ 
jicrflang macbcn, ftc^ er* 
gcben. 

(to) fast, fd^nell geben. 
(to) slowly, lanflfam 
gcbcn. (^inclngcben, 

(to) in, \)zxzxx{ tretCH/ 

— (pray) in, imp. tretcn 

®ie jjcfdUifiji bcrein. 

(of a garden), s. ber 

Spajfergang, ble ^tUee. 
walked, pp. gcgangen. 

— (be), pret. er ginfl, 
fpajicrte, or glng fpajie^ 
ren. 



tree, s. ber Stu^baum. 
wander (to), v. wanbem, l^er^ 
urn imn. [burfnfg. 

want, s. ber !!RangeI; tai Sbz^ 

(to), V. feblen, mangefn/ 



beburfen, nit^ig ^aben^ 
braucben. 

(I), id) braud)C. 

(I) a hat, ic^ braud^e 



einen |>ut. 

(you) too much for it, 



@ie tjerlcngen ju t)iel bafiir. 
— (for) of, pr. au^STOanget 



(what do you)? waS 



an. 



woUen @ie ? 
wanted, a. n6tbig/ verlangt. 

— pp. gefeblt, gcmangelt : 
notbig get)abt. 

— (he), pret. er beburfte, 

\)atu nbtbtg. 
wanting, feblenb, inangelnb. 

— (there are five), e6 fe^Ieu 

funf. 

— (there are many things), 

eS teblt 58ielc6, or e§ fc^U 
an SSiclem. 

wants (he) to speak to you, 

er wunfc^t rait 3^nen ju 

fpredjen. 
war, s. ber Jtricg, [fcbiff- 
_- (a man of), cin ,Rrieg§^ 

(to make), itrieg fiibren. 

warbling, s. ba§ 3witfcbern, 

arfUern. 
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warehouse, s. bad SBoarcn^ 

(ager, bte 9lieber(a()e. 
warm (to), v. wdnncn, er* 

(my £9et are), tnetne 

%vi%t fitib warm. 

(it was), t^ XDQX 19<tnit> 
(I am very), ed ifl: tnir 
febr warm. ^ Cwdrmt. 
.wanned, pp. gctDitrmt^ -(F^ 

(he), pret. er wfinnte. 

warming-pan, s. bet fSttU 

warmer. 
-warrior, a. ber JCrieger. 
was, pret. tear. 
(I), idb war, 

i— Hiie) standing, er ^Ottb. 
.wash (to), va. wafC^tl/T. ir. 
fpiilen. 

oneself, f6) toofi^. 

washed, pp. gen)aft|)eii* 
— r— (he), pret. cr wuf d^ 

;I) miy hands, id) buf^ 

mir bie ^dnbe. 

(he has) h]& fiaoe, er ^at 
fic^ Oa§ ^eftcbt gewafAen. 
wa^erwoman, bie SSSaf^frau^ 

5B5af*£riti. ^ 
waste, ad. n)uf!e, &be^ i^er^ 

wttflet, usm&^ 
.i — (to), VB. ▼erauften, 

loerfc^wenben. 
wsteh, B. bie U^c 

s. (sentiBel,) bie S^ac^e. 
house, 8. ba^ SSod^ 
l^auS/ bie SSac^e. 

<to), V. to(si)m, bm^ 
6^m, \<mtm, ^nten. 

makor, a. ber tH^nmod^. 

man,s. berSBdd^to^ . 



water, s. baS SBSaffer. 
colours, SSSafferfarbciu 

— — (to paint in) colours* 

mit ffiafferfarben maloi. ^ 

(to) the flowers^ bic 



IBIumen begiefieti/ v. 

— (to go by)» SK aSBafftt 
i^t^n. [JBootf&l^rec* 

— man, s. ber ga&rmainf/ 
miU, s. bie SBaffermfiWe. 



wax, s. ba§ SBa^S. 

(sealing), ber ©tegettadF. 

way, s. ber iBeg, bie @traf[e. 
Zxt, SBeife. 

(in every), awf jcbe 7M, 
— (in the same)^ auf t>ic^ 
felbe art. 

(by) of joke, jum@paf. 

(go that), ge^en ©ic 



bal^in. 

(to make one's), t. fi^ 



burd^ ba6 ©ebrange brdn^ 
gen. 

(hawg made_ his) 



through the crowd, all 

(or naebbetn) er ftcb burc^ 
ta§ ®€brangc gebrdngt 

we, pers. pro. tirir* 

read, tmr lefeu. 

weak, a. fd^ac^. 

— side, 6. bie fcbwat!^ 

©eite. 

sonp, biinne ©iqppe. 

wealth, fi. ter 9teitbtl£|nm, 

S&0^Iflanb, ba§ @ut. 
wealthy, a. rciife, beg&tert. 
wear (to), v. tragen, v. ir. 

onl^abeii. 

(to) out, abtragen.' 
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weather, a. iai SQettev, iU 

SSitterung. 
(fine), fc^oncS SB^ttcr. 

(how is the), »ie Ijl 

DaS aSettcr ? 

Wednesday, 8. ^er SBlttWDCl^. 
week, s. bic SBocbc. 

(a), adjt Stage. 

(last), vorigc SBoc^^e. 

(to-morrow), motgltl 

uber acbt Sage. 
(next), ndcfefte fflod^c. 

(this day), (to come,) 



beute uber ac^t Sage : for 

the past, l)eute loot ot^ 

Sagen. 
weeks (two), «ietje{)n Sage. 

(three), Dret SBoc^en. 

weigh (to), T. xoi^zxu wlegeit/ 

crwagen, r. ir. & r. j^ftolf. 

weight, 8. bad ®en)i(j^t; tie 

(by), an ®ewtd(>t 

weighty, a fc|»er, n)id)lig. 
welcome, a. willf omnwn. 
welfare, s. bie SBoi^lfabtt, 

baS ®iM. Imn. 

well, s. bie SIueHe^ bev S)rmi» 

ad. wobi/ nun gut ! 

(I am very), f^ bill fe^r 

done, gut gemad^t. 
enough, jietntid) tve^(. 
(as) aS) fo gut ai§/ fe 
xoe\)[ a». Cgeben.) 

went (he), er gltig (from 
(I) away, ii} ging weg. 
— (they) away, \u gingcn 
fort. [btiTc^. 

(I) thronghy icb ging 
were [pi. of was,] tvoretT. 



were (you) so good, (gie 

maren f o gut [®{e ? 

(where) you 1 wo wareit 

— (if I) rich, wenn idj^ 

reid} wore, 
west, B. bev SBcfien/ 2(benb. 
Indies, 2Be|i.3nbien. 



atitf 



wet, a. nag, feuc^t 
(to), va. niffeH/ 

feuc^ten, bene^en. 
what, pro. wad ; mlijzx, 

n>e((^e, meid^ed ; n>ie? 

compels you ? tva^ 

gmingt@ie? 

— do you fisar? waS 
fiird)t«n ®fe ? 

book } Yoelc^ed JBfud^ ? 

(at) time? um wie 9te( 



Vfyx, or unt weld^e S^tt 

does my brother do? 

wad macbt meiir SSruber ? 

a fine horae! wad fi^t 
et!i fd)&n«d ?)ferb I 

>! you are crying? SOiel 



@ie wclnen ? [qiebt ed ^ 

— is the mflitter? wo^ 

— is it o'clock? wk t)iel 
ttbtijied? [@U? 

do you say ? wad f agen 
is she crying for? 

worum (wed^odib) weinl 

@ie? 

is that? wa^ifibad? 
a noise I welder Sornt I 
were his designs? t9a^ 



mx feiiR Xbftc^? 
— are they ? wad jittb fie? 
£6r? wavunt? wedbulb^ 



whatever, pro. wel^ier^ weI4)e; 
wetcbed att# ; wa^ xmx. 
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whatever his intentions may 

be^YDte (treld^e) aud) feine 
Slbjtcbten fcpn mogcn. 

you may ask, waS @lc 

(2ucb tmmer t>er(an()en. 

(do) you like, t^un @le 

tpaS Sic (nur) woUen. 

whatsoever, a. waS aucfe, WWS 

tmmcr. 
wheat, s. t)er SBcijcn. 
wheel, s. ba§ Stat, 
when, ad. wanH; menn^ al^, ba. 

I have done, toanti id) 

ferti^bin (wann always for 
the fdture). 

-»— I was in Gennany, alS 

id) in 2)eutfd)Ianb toax, (aid 

for the past or relative), 
whence, ad. lOO^ier, n>orau5/ 
ba^er. 

- do yon come? too^ev 

fommen ®te? 

whenever, ad. nWHtt (nur), 

allemal xotxm. 

where ! ad. wo ? 

i— are you ? wo pnb ©ic ? 

were they? wo warcn fie? 

(every); ubcratt, aViiXiU 

bolben. [wo^renb. 

whereas, ad. ba nun ; weil, ba, 

whereby, pr. WObur(^,WOmit, 

woran. 
wherever, ad. WO a\x6) tmmer. 
which? pro. weld^et/ wet(|)e/ 

webbed ? 

horse will you have? 

welAeS $ferb woUen @te ? 
(in), in weld^em, (weU 
d^er, f.) worin. 



which (that), baS, WaS. 

while, whilst, c. inbctn, 

wdbrenb. 
whimsical, a. grittig, etgcn^ 

ftnnig, (aunifd). 
whip, s. bie ^eitfdbe. 
(to), V. peitf(!^cn^ flctSs 

fcin, jad)ttgen. 
whist, s. baS SJbiff- 
white, a. weif, bleid). 

frost, s. x>zx Stand^ftoft. 



who, pro. wer; wel(ber,tt>el4)ie, 
weld)e$ ; ber, bie, ba§. 

is it? wcrijleS? 

(they), bieienigcn/ 



weld)e. 

. — rhe), bcr, welciber. 

— (she), bteienige, weCdbe. 

is there? werifiba? 

(go and «ee) it is, f elicit 



@ie, wet eft iff. 
— are you ? wet feib 3f>rl 
are they ? wer ftnb fte I 

has it? wer^ated? 



whoever, pro. wer auc^> ein 

ieber, ber. 
whole, a. ganj/ gefunb. 

wholesome, a. gefunb, ^cil^ 

fam, ratbr^m- 
wholly, ad. ginjlidb, t)6flig. 
whom, pro. wen^ wel^en, 

wetcbe/ welci^ft. 

whose, gen. pro. weffen^ 
beffen; whose coat is it? 
weffcn JRorf iff e6? whose 
house I saw, beffen ^au$ 
icb fab/ m. 

deal is it ? an wem ift 

bag ®eben ? [tmmer. 

way? welcber SlBeg? I whosoever, pro. wer and) 
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why, c. waxvim, miialb- 
not ? warum nic^t ? 

wicked, a. gottIo6^ b&fe^ 

wide, a. wcit, brcit, fem. 

(it is nine feet), eS {{I 

neun %u^ breit. 
wife, 8. bie %xa\x, &)^xau. 
will, s. bet SBiUc, ba6 SSer- 

langen. 

you not be guilty? 

tvevbet \\)x nicbt f^ulbig, 
• or, jhaf bar f etjn ? 

(testament), baS ^cjta* 

ment, SSermdd)tnif. 

\jigii of the future 

tense.] [cr b^bcn ? 

he have? n)iU (wirb) 

you 1 woUen @ie ? 

he be ? wlrb er fein ? 

infin. WOUcn. 

(I) speak of it, id) toiU 



winter, s. ber SBfntcr. 

wipe (to), va. Wifc^CH, abtf 

wif^eti/ trocfnen. 

wise, a. weife/ Hug. 
wisely, ad. WCISH^, Iliiglicib- 

wish (to), wunfcbcrt/iocrlangcn. 

s. ber 2Junf4), ba6 SSer^ 

(anften. [(angt. 

wished, pp. jjewiinfdjt, t)er<s 
(he), pret. <r wiinfc^te, 



loerlangte. 
wit, s. ber SBife Jtopf, ®ei|f. 

with, pr. mlt, nebji (governs 

the dative). 
(we have not been 



angry) you, n>ir ftnb ni(^t 

bife auf @te genoefen. 
me, mit mir. 
them, mit i^nen. 
it, bamit. 



(werbe) bat)on fpred)en. 

you have them do so? 



n)oUcn fie/ baf fte ed tbuen? 
William, s. SQBilbelm. [fe^n. 

willing (to be), XCdUtti, wlUig 

(he does not seem), er 

fd)eint nidbt ju tDoKen. 
willingly, ad. wiUfg, gem. 
win (to), V. gcwinnen, v. ir. 
wind, s. ber 2Binb, Xtbetn. 

(high), ein ftarfer SBinb. 

windmill, s. bie SBinbrnii^Ie. 
window, s ba§ genjler. 

windy, ad. winbfg, 
wine, s ber SBein. 

glafis, s. baS aSSeingIa*. 

(a glass of), ein ®laS 

aSein. 



within, pr. & ad. in, iiinerl^alb/ 
bariri/ intvenbig. 

sight, im SSereic^ ber 



2Cugen; ft4)tbar. 

four days, itt (btnnen) 



t>ter Sagen. 
without, ad. aujfen, brauffen. 

(from), t)on auffem. 

pr. obne. 

me, obne micb. 

them, obne fie. 

knowing, obne ju wiffen. 

(I cannot do, or be) it, 



id) tann ed nicbt entbebren. 
wolf, s. ber SBolf. 
woman, s. baS SBeib; grauen* 

iimmer, bie %xavi. 
won, pp. gewonnen. 
wonder, s. bad SBunber, 

©taunen. 
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wonder (to), ftc^ WUtlbcm, 

gem triffen migeit. 
wood, 8. ^olj, n. ^t SBalb. 
word, s. ba$ SBort, l?ie ^ai)^ 

(I give yon my), k^ 

ci€be 3t)nen mein SBort 

work, s. DaS SBScrf , K« 2trb«it. 
(to), V. arbciten, wtrf en. 

box, & ta§ 2Crbeit6ir 

fajlcben. 

shop, s. Wc SBerfjiatt- 

man, s. ber XrbeitS* 



would (you) not bave^ @e 

ivurben mc^t ^aben. 

you not havQ consented? 



tvurben ®ie nic^t etnge^ 

(I could do it if I), i^ 



mann. 

working»day, bet fHSttf tag. 

works, s. m. pi. fliteiary per- 
formances, ) (8i tcrartWc ) 
SBcrfe. 

world, B. bfe ®ett, Crte. 

worm, s. bcr SSiurm^ 

(silk), bet Selbetmmtm. 

worn out, pp. abgetracjeiu 

by fetigoe, erft^opft 

worse, a. fd)Rntmer, fd^Ied^ter. 

and worse, immtr 

fcblimmcr. FfcbWrmmr. 

■' (so wm^ tne), bejio*' 

worth, a. wxtti, wurbtg. 

(it is), eg if mrt|. 

worthy, a. w&tWg, wert^ 

would, V. aux. (pret. of will}, 
you be? wftrben ©it 
feirt ? [laben. 

(he) have, ir nmtbe 



f&nnte e§ tl^un/ n>enti id) 
woflte. [t>erle6eiu 

wound (to), va. ^nDicnben> 

s. bie SBunbe. 

wounded, pp. oenpunbet. 

(he), pret. er wrmunbete. 

wretch, s. ber Stenbe/ ©d^uft. 

wristband, s. bit |»anbCrattf€, 
gjfanf^ette. 

write (to), r. fid^reiben^ v. ir* 

writings 8. bag ©c^teibeitr bie 

8. bit ©dbtiften* pi. 

(of) to Oem, i^n ^ 



fd)reiben. 
written, pp. gefd^riebeiiL 
wrong, a/ uiired^t^ wrfel^rt/ 

falfd^. [(eibigong. 

& bag Umedjt, bie S3e* 

(to be in the), UnreAt 

loben. 

(you have done), @ie 

l^aben Unrest getl^an. 
wi% 8. bie ttnred)te 



©erte. 

wrongfdUy, ad. uttgetcd^t 
wrote, pret. fd)rteb. 
(th^), fie fc^riebeo. 



T. 

Yard, (measure,) bie Stle. iyaard, (of a house,) bet .fiof* 

(of a shif ,) bfe ©egei* year, s. bag Sabt. 

(iange. (new), bag 9leuia^«; 
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year (last), Mtigrt 3al()r. 
yearly, a. (idj)riic^.) 
yellow, a. gelb. 
yes, ad. \a, ja woW- [fiemefen. 

1 have been, [a, '\6) bin 

yesterday, ad. geflent. 

(the, day before), vor» 

yet, ad. nod?. [gejlctn. 
(as), btSI)cr. 

— c. Dennodb, bod). 

yield (to), v. geben, nad)gebcn, 

weict)en, v. ir. efnbringcn, 

abmcrfcn, v. ir. 
yielded, pp. nadjgcgcbcn, ge* 

Yvic^en/ etngcbrac^t; abge' 

worfcn. 

(he) at last, cr gab enb- 

^ lid) nad) (wict)). 
yields (his estate) so much, 

fcin (Sut bringt fp t)iet cin. 
yonder, ad. bort, brubCTl. 
you, pro ®U, (l)r; cudb; 

you speak, @ic fjprcc^cn; 

he saw you, cr fa^ @ie, ace. 

he speaks to you, et fpric^t 

mit 3^nen/ dat. 



you (I love), fc!^ licbc 6ud?. 
(with), mit S^ncnKSuc^). 

are, @ie ftnb. 



young, a. jung. 

(a) lady, fcaJ grdulcin. 

people, jungc geute. 



younger, jungcr. 

brother, ber jiingcre 

JBrubcr. 
youngest, bcr, bie, baS jiingfie. 
your book, ^f)v JBuc^. 

daughter, Jbf^ Sod)ter. 

papers, 3l;re ?)apicre. 

sisters, 3bte @d)wcflcrn. 

yours, pos. pro. 31)1, 3f)te/ 

euer, euere. 

disjunct pro. Sbr^ 3&te, 

cuer, cuerc; ber, bie, baS 

euri.ac, Sbrige, bfe 3bri- 

gen^ Sungen. 
yourself, @ie fclbjt, 3^r fclbjt, 

•ft*. 
youth, s. bie Sugcnb, ber 

3ungUng; junge SRenfcfe. 
^— (a promising), ein l^off* 

nung$t)oUer 3ungling. 



THB END. 
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